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PRAEFATIO. 



Hoc Concordantiarum Homericarum specimine ac Prolegome- 
nis ei praefixis assequi studeo, ut idem fructus, quem Concordan- 
tiae Biblicae iam inde a seculo XUI. Scripturae sacrae studio 
attuleinint, similibus libris etiam classicis auctor-ibus afiferatur. 
Quam ob rem Concordantiarum Biblicanim originem progressum- 
que exposui, easque singulas, quotquot mihi innotuerunt, recensui 
addito ex iis, quas aut ipse possideo, aut ex tribus huius urbis 
Bibliothecis, scilicet Regia Academica, Orphanotrophei et Mariana 
comportavi, specimine, ex quo lector facilius cognoscat rationem, 
qua haec opera utilissima sint concinnata. 

Ex illa historia unusquisque intelliget, S e b e r u m , qui solus, 
quod scio, hucusque eiusmodi opus de classieo auctore perficere 
conatus est, in iisdem initiis versari, quibus Hugo de Sancto 
Charo, Concordantianim Biblicarum iuventor, versatus est; eodem 
igitur iure, quo Hugonis opus Concordantiarum titulo insignitur, 
etiam Seberi Indicem hoc titulo esse dignum, quippe quod utrius 
que operis ratio omnino aequalis est. Sicuti vero ex Hugonis 
elementis paulo post Anglicanae et matoresy quae dicuntur, Con- 
cordantiae verae ortae sunt, sic nunc ex Seberi initiis meum spe- 
cimen, in quo usus sum Carminum Homeri editione stereotypa, 
quae secundum recensionem Wolfii cum praefatione Godofr. Her- 
manni prodiit Lipsiae apud Car. Tauchnitium 1825. 8" min. 



Valde opto, ut hoc specimine incitatus aliquis integrum Con- 
cordantiarum opus sive in Homerum sive in alium graecum lati- 
numve auctorem elaboret, si non mihi ipsi contingat, eiusmodi 
Concordantias bibliopolae cuiusdam ope perficere, dum animi cor- 
porisque vires ad tale opus immensi laboris suiSciant. 

Halis, Kalendis Scptembris MDCCCLXVII. 
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Haud multis contigit cumSeneca^ gioriari, sibi esse memo- 
riam non ad complectenda tantum, quae velint, velocem, sed etiam 
ad continenda quae acceperit, et ii qnoque, qni eximia gaudent 
memoria, ab eodem auctore^ monentur, memoriam esse rem ex 
onmibus partibus animi maxime delicatam et fragilem, in quam 
primam senectus incurrat. Quapropter viri sapientes et eruditi 
de subsidiis cogitarunt, quibus memoria iuvaretur. Hac de causa 
Indices libris attexuerunt, quibus totius alicuius libri praecipna 
capitai, quin immo etiam verba succincta brevitate et ordine con- 
cinno, veluti in tabula exhibentur, quorum ope, quod quisque in 
libro ipso legerit, facili negotio reperire et relegere possit. 

4 

DE INDICIBUS. 

Indicis verbum apud veteres scriptores significat: qui vel quod 
aliquid indicat, e. c. Cic. Orator 18, 60. Nam ut imago est animi, 
vultus: sic indices oculi. Plin. Nat. Hist. 18, 19. Leonum animi 
index cauda, sicut et equorum aures; specialiter: cognitorem et 



■ M. Annaei Senecae Rhetoris opera Nic. Fabri, - Andr. Schotti, Joh. 
Fred. Gronovii et al. commentariis illustrata. Tom. IH. (Amstelodami 
1672. 8;) Controversiarum- lib. I. pag. 64: Nec ad complectenda tan- 
tum, quae vellem, velox erat mihi memoria, sed etiam ad continenda, 
quae acceperat. 

* Ibid. p. 63 : inter ea quae retuli, [scil. quae senectute desiderantur] 
memoria est, res ex omnibus partibus animi maxime delicata et fra- 
gilis, in qaam primam senectus incurrit. 
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VI PROLEGOMENA. 

Hic vir ingenio et virtute excellens Parisios iuvenis venit, 
emensisque philosophiae ac theologiae studiis, in sacra facultate 
baccalaureus admissus est, tum et iuri utrique operam dedit, quod 
etiam publice docuit. Anno 1225. 22. Febr. consilium instituti 
Praedicatorum amplectendi iam prius conceptum exsequens in domo 
Sanjacobea Parisiensi vestem induit et Dominici iugum subiit. 
lam a. 1227 Franciae Provincialis dictus, et consiliarius ab epi- 
scopis et summis pontificibus in difficillimis, quae sua aetate acci- 
derunt, negotiis ut vir solers et integer adhibitus est. Anno 1244. 
28. Maii Innocentius IV. inter 12 cardinales, quos in aede S.Petri 
Romae creavit, Hugonem tituli S. Sabinae presbyterum cardinalem 
nominavit, eoque deinceps ut viro industrio ac intrepido ad gra- 
viora ecclesiae negotia usns est. Mortuo postea anno 1250. 
Friderico II. imperatore Hugo anno sequenti 19. April. cum Gui- 
lelmo Hollando legatus in Gennaniam missus est, ut ecclesiae iura 
in illis regionibus tueretur, quod magno aiiimo et intrepido ubique 
implevit. Alexandro IV., Innocentii successori, non minus carus 
fuit et acceptus. Romae mortuus d. 19. Martii 1262. (styli veteris), 
ibique sepultus est, postea eius corpus ex priori sepulcro Lugdu- 
num translatum est. 

Opera eius sunt : 1 . Sacra Biblia recognita et emendata, id est 
a scriptorum vitiis expurgata additis ad marginem variis lectioni- 
bus codicum MS. Hebraeorum, Graecorum et veterum Latinorum 
codicum aetate Caroli Magni scriptorum. (Huic operi desudabat 
circa annuml236.) 2. Sacronim Bibliorum Concordantiae. S.Postillae 
in universa Biblia iuxta quadruplicem sensum literalem, allegoricum, 
moralem, anagogicuni. Praeterea decem alia opera a Quetifio 
recensita scripsit. 

Ad Bibliorum Concordantias inveniendas atque elaborandas 
ansam ei dederunt Postillae. Cum enim Biblia suis commentariis 
seu postillis dilucidare aggrederetur, clare vidit, quam esset neces- 
sarium, omnes locos, in quibus eadem vox iteratur, in promptu 
habere, ut iis coUatis, quis quoque loco legitimus esset idem vel 
alius sensus, perpendi posset. Id vero perepiciens nunquam asse- 
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quendnm nisi ope indicis vocabulorum omnium accurati) ad eum 
coniiciendum se accinxit, pluresque sodales, qui opus ipsismet 
adeo utile futurum secum elaborarent, facillime invenit 

Ut quaeque vox in citato libri bibiici capite faciiius a lectore 
reperiatur, Hugo primus divisit omnia librorum sacrorum capita 
non solum longiora, sed etiam breviora in septem partes, quas 
septem prioribus alphabeti litteris a, b, c, d, e, f, g. distinxit, ut 
lector ex hac littera numero capitis in Concordantiis adscripta 
cognoscat, in quanam capitis parte quaedam vox quaerenda sit. 
Hugonem huius quoque distinctionis consilio suo valde accommo- 
datae esse inventorem, Quetif eo convincit, quod ante annum 1230 
nuilus proditur auctor, qui librorum sacrorum capita per priores 
alphabeti litteras distincta citet; post illum vero annum plures 
inveniuntur, qui Scripturae sacrae locos ita citant. Sedmonendus 
est lector, cum audit capita Bibliorum per septem priores alpha- 
beti litteras distincta, ne litteras illas existimet in Bibliis MS. ad 
quodque caput unquam appositas, immo nec in primis typo ex- 
pressis id factum est. Itaque quamvis in Concordantiis sic 
distinguerentur, sola tamen mentis acie (intellectualiter) et oculo- 
rum intuitu illa distinctio in capite quaesito fiebat. 

Harum autem primarum Concordantiarum, quas Hugo invenit, 
ratio haec est. Vocabulum quaesitum semel tantum ponitur, tum 
ei subiiciuntur loci omnes, in quibus reperitur, liber, caput libri et 
pars capitis distincta per a,b,c,d,e,f, g. Sed praestat huius 
rationis specimen ob lectoris oculos ponere, quaedam referendo 
vocabula. Quaelibet pagina per quatuor aut quinque columnas 
est distincta. 

Aaa Ios. ii. b. XXIV. b. 

lerem. I. c. XIV. d. n Reg. XXH. b. d. 

Ezech. IV. f. XXI. b. ly Reg. VIl. b. 

loel- I- ^- II Esci. IV. c. 

Tenebrae Thob. IV. d. V. d. 

Gen. T. a. ludith. IX. c. 
Deut. IV. b. V. f. XXVIII. d. Esther XI. e. etc. 
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Unigenitus loan. I. b. III. d. 

Gen. XII. a. d. f. Heb. XI. d. 

Prov. IV. a. I. loan. IV. c. 

J,™ « Unigenita Filia 

Amos Vm. f. 



Zach. XII. f. 



lud. XI. f. 



Quod vero <Gxi vocabulum semel poni tantum in capite ut 
supra, ita intelligas, ut, enm vocabuli adiunctum aliquid specialias 
significat, etiani vocabulum pluries iteretur. Sic vocabulum Terra 
infinities repetitur, Terra Itida, Terra Moab, Terra Australis^ 
Terra Aqmlonisy Terra pereyrmattoms , Terra cUiena, Tepra 
aliemgenarum, Terra inimicorumy Terra horridilis Gtd. innumera: 
sic etiam Tempus primo simpliciter et sine addito, postea Tem- 
pus partusj Tempaa parievdiy Tempas nativifatis, Tempus sene- 
ctutiSf Tempus meridianum, Tempus abundantiae/jTempus pluviaeeUi. 
longe plura; sic etiam particula velut, velut arena, veltU inquina- 
mentum, velut foenwn, vetat somniumy velut nubesj velutjistvla etc. 
plura. Guius ultimi vocabuli (velut) occasione annotavi, quod 
sibi persuaserunt quidam in iis Concordaiitiis primis voces inde- 
clinabiles omissas ftiisse, non esse usquequaque verum, onmes enim 
alicuius momenti adsunt y. g. olim, quasi, sicut', propter, absque 
et similes.* 

Hae primae Concordantiae , quae vocantur Concordantiae 
S. lacobi propter Praedicatorum conventum Parisiensem, domum 
Sanjacobeam, ubi Hugo eas concinnavit, breves erant, quia 
vocabulum fere semel tantum ponebatur, tum loci, in quibus 
reperiendum erat, soli sub eo indicabantur. 

In eo statuConcordantiaeperstiteruntusqueadannuml250circi- 
ter; tum vero cum eiusmodi operis utilitatem fratres illius conventus 



' Ex his, quae ipsius Quetifii verbis attuli, cognoscitur, primarum 
Concordantiarum Scripturae sacrae rationem omniiio eandem esse, 
quam serius Seberus in.Homerico suo Indice, de quo supra dixi, per- 
secutus est. 
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Parisiensis in dies experirentur, illud tamen videretur incommodi, 
quod semper evolvenda essetScriptura sacra, ut quid hoc vel illo 
loco scriptum esset agnoscerent, quibusdam visum est longe utilius 
fore, si ad quemque locum indicatum vocabuli quaesiti adiuncta 
seu voces quaedam aut antecedentes aut subsequentesiungerentur; 
sic enim ob ocnlos primointuitu posita loci sententia, quidcuique 
opus esset in promptu haberent: idque haud difficile erat; nam 
cum.in Concordantiis illis primis loci iam indicati essent, restabat 
f^olus ad quemque locum addendarum- et scribendarum sententia- 
rum labor. Hunc autem ' libenter sibi assumserunt sodales in gy- 
mnasio Sanjacobeo theologiae operam dantes, potissimum Angli, 
inter quos inprimis loannes de* Derlington,^ Ricardus de 
Stavenesby^ et Hugo de Croyndoriio huic iabori incu- 
buerunt. 

Haecirca annum 1252. ab Anglis gymnasii Sanjacobei colle- 
gis compositae Concordantiae maxtviae (quarum certe quaedam 
exempla in quatuor volumina erant distincta) propter earum an- 
ctores nominantur Anglicanae , item propter illum conventum, ubi 
aeque ac priores breves cempilatae sunt, Concordantiae sancti 
lacobu In his quoque ut in primis Hugonis omnia Scripturae 
sacrae capita breviora non secus ac longiora per septem priores 
alphabeti litteras distinguuntur, id quod lector ex liisce specimini- 
bus cognoscet: . 



' Eius vitam descripsit Quetif 1. 1. T. I. p. 395 sq. Hic Anglus, 
Praedicatorum ordinem araplexus in patria, postquam aliquot annos 
apud suos studiis operam dederat, Lutctiam pro rata suae provinciae 
ad gymnasium Sanjacobeum missus est, ubi iam agebat ante annum 
1250 et quibusdam annis stetit. Exinde in Angliam reversus, non 
parvam sibi eruditione famam comparavit. Mortuus est Londini 
29. Mart. 1284. 

' Hic in gymnasio Sanjacobeo iam agebat circa 1250 cumF. Hu- 
gone de Croyndonio, gentili suo et coUega, teste Quetifio 1. 1. T. I. 
p. 209. 



x prolegomena. 

Aaa. 

lerem. I. b. AaaDomine Deus ecce nescio loqui quia puer ego sum. 

XIY. d. Aaa Domine Deus prophetae dicunt eis non videbitis 
gladium, et fames in vobis non erit. 

Ezec. lY. f. Aaa Domine Deus anima mea non est. 

lohel. I. f. Aaa diei quia prope est dies Domini. 

Aaron. 

Exo. IV. c. Aaron frater tuus Levites, scio quod eloquens sit. 
g. Dixit Dominus ad A. vade in occursum Moysi in desertum. 
VII. a. A. frater tuus erit propheta tuus. 
XVII. f. A. et Hur sustentabant manus. etc. 

Ad finem vocabulorum huius litterae A legitur eodem cha- 
ractere : Explicit Uttera A, ' quam perfeeit Frater B, de Staveneaby, 

Cum autem haec altera Concordantiarum forma videretur 
prolixior et volumina maioris molis exquireret , non augmento aii- 
quo, non locupletatione uUa, sed resectione potius visa est indigere, 
ac praeterea inter capita breviora et longiora discrimen habendum, 
haec quidem ut antea septem prioribus alphabeti litteris, illa vero 
quatuor tantum discemenda. Qui hanc mutationem suscepit, le- 
ctores etiam de hac re monere voluit hacce praefatiuncula: 

„Cuilibet volenti requirere concordantias in hoc libro, unum 
est primitus attendendum, videlicet quod cum in primis concor- 
dantiis, quae dicuntur concordantiae sancti lacobi, quodlibet capi- 
tulum in septem particulas distinguatur, secundum septem primas 
literas alphabeti videlicet a, b, c, d, e, f, g. In4sto opere per 
eumdem modum et in totidem particulas distinguuntur capitula 
longiora in septem partes aequales, capitula vero breviora tantum 
in pai*tes quatuor distinguuntur, videlicet in a, b, c, d, ut breviori 
capitulo in quatuor partes aequales diviso, a. primam contineat 
partem: b. vero secundam quae a principio recedat, et usque ad 
medium protendatur: c. vero recedat a medio, et partem tertiam 
contineat capituli brevioris: d. vero post tertiam partem usque in 
finem capituli protendatur." 

Haec praefatiuncula in Concordantiis seculo XIU. vergente MS. 
et vulgatioribus deinceps factis, tum in primis ad seculum usque 
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XVI. adultum, id est ad 1526 forte et ultra impressis constanter 
legitur, ex quo consequitur, hanc tertiam formam resectam quoad 
sententias in Anglicanis longiores, et leviorem redditam ita pla- 
cuisse, ut deinceps ab omnibus excepta sit et ubique multiplicata. 
Eius formae concinnator a pluribus, etiam a Quetifio iudicatur 
eiusdem Praedicatorum Ordinis sodalis Conradus Albersta- 
tensis senior* vel Conradus de Halberstat nuncupatus, 
qui sub finem seculi XIII. florebat, et anno 1321, vir iam gravis 
in capitulo generali Florentiae suae provinciae Saxoniae difBni- 
tor sedit. 

Concordantiarum huius generis titulus est: Concordantiae 
maioresy cum decUiiabiltum, utriusque instramentij tum mdeclina^ 
bilium dictionum. Ut lector cognoscat, quomodo Concordantiae 
huius tertiae formae ab illis Anglicanis prolixioribus et verbis 
allatis et capitum divisione differant, eadem specimina, quae supra 
ex iliis attuli, ex his itidem exhibeo, secundum editionem Basi- 
leensem anni 1521. Fol. infra recensendam: 

Aa 
Hiere. 1. b. Aaa domine deus ecce nescio loqui. 

14. b. prophete dicunt eis. 
Ezech. 4. d. domine deus anima mea non est. 

20. g. domine deus ipsi dicunt. 
lohel. 1. d. diei; quia prope est dies domini. 

Aaron 

Exo. 4. c. egredietur in occursum. 
7. a. erit propheta tuus. 
17. d. et hur sustentabaut manus. etc. 



' Eius vitam descripsit Quetif 1. 1. T. I. p. 610 sq., ubi etiam de 
altero eiusdem nominis iuniori disserit. — Eodem Quetifio teste 
exstat vetus harum Concordantiarum in ipsis typographiae incunabulis 
editio absque loco, anuo vel nomine typographi, quarum exemplum 
fol. max. Parisiis in Eremitarum Augustinianorum bibliotheca ipse 
vidit, ad cuius calcem sic legitur: Fr. Conradi de Halberslalj ouius 
forte nomen in codice MS., quem excipiebant editores, sic inscriptum 
invenerunt. 
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In eodem stata Concordantiae ab anno 1300 ad concilinm 
Basileense (1430.) remanserant; tum autem eximio ordinis Prae- 
dicatomm sodali, loanni de Ragusio,' qui primum Basileae 
in ipsa sjmodo cum Bohemis de particula nisi^ deinde Gonstanti- 
nopoli, quo a synodo legatus missus erat, cum Graecis de particu- 
larum ex et per vera notione acres habuerat concertationes , in 
mentem venit, particulas omnes indeclinabiles Scripturae sacrae, 
quae in Concordantiis supra relatis omissae erant, colligendas esse, 
ut facta locorum coUatione, quid ubique significent, certius co- 
gnosceretur. Iqannes de Secubia, Hispanus, Theologiae Do- 
ctor, Canonicus Toletanus, qui et ipse in synodo praesens ftierat, 
in Prologo huic novo operi praefixo eam rem sic narrat: 

„ Ipsis igitur dictionibus indeclinabilibus, quarum signi- 

ficatio propria tunc inquirebatur, aliisque omnibus non tam in novo 
quam in veteri testamento, cum hoc maioris sit continentiae, mul- 
tiplicatis occasio praestita est, ut perscrutatio fieret de omnibus, 
praeterquam de adverbiis descendentibus ordinarie a nominibus et 
participiis. Quod quidem loannes ipse [Ragusinus] praeter dictio- 
nem non et ex minus numerosis quasdam paucas, per semetipsum 
non fecit, sed in statu constitutus per capellanum suum Galterum 
lonau Scotum magistrum in artibus theologiaque instructum. Qui 
primo unum composuit volumen absque ordine alphabetico, sed 
prout ordine scripturae in libris Bibliae reperiebantur, abinde par- 
tes plures excerpens iuxta initia et numerum dictionum non uti- 
que omnium. Nam quibusdam earum in quovis capitulo multipli- 
catissime repertis, una vel duae pro singulo capitulo annotatae 
sunt. Maiori autem parte in tribus fere annis per illum completa, 
post eius recessuni per alios duos consequenter finis operi est 
accommodatus , ad eam casii suo opere isto servienti utilitatem, 
ad quam dictus liber servit concordantiarum. — ~" 

Itaque loannes Ragusinus novi istius vocum indeclinabilium 

' Sic dictus est a patria, nam Ragusinus EpidaurenBisve et Dalmata 
orifpne fuit. Mortuus est 1444. Eius vita a Quetifio descripta legi- 
tur 1. 1. T. I. p. 797 sqq. 
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• 

indicis non quidem per se ipsum, quippe qui.maioris momenti 
negotiis implicatior erat, sed per amanuenses suos primus- et cer- 
tus est auctor. . Quod opus summo illorum labore confectum cum 
accepisset loannes de Secubia ordine alphabetico distribuit, et 
prologo, cuius partem mediam modo attuli, praefixo.in lucem dedit. 
Primus typis commisit Sebastianus Brant Germanus anno 1496. 
Frobenio typographo usus. Hoc opus inscriptum est: Concordan- 
Hae pariium sive dictionum mdeclinabiliujn totius Bibliae. 

Ex hac Concordantiarum historia hucusque, Quetifio duce, pro- 
posita elucet: 

l.Hugonem de sancto Charo primum eas aggressum esse 
et ope suorum sodaiium perfecisse locis tantum indicatis; 

2. loannem de Derlington, Ricardum de Stavenesby 

aliosque Auglos sodales eas auxisse ad locos indicatos adiectis 
sacrae Scripturae sententiis, sed pierumque longioribus; 

3. Conradum de Halberstat tertiam earum formam susce- 

pisse brevioribus capitibus per quatuor tantum litteras 
distinctis et sententiis Scripturae sacrae ex parte recisis, 
et sic commodiorem levioremque reddidisse; 

4. loannem de Ragusio particularum indeclinabilium in pri- 

oribus omissarum alteras Concordantias tentavisse et ope . 
amanuensium perfecisse, 
quorum operum tria priora seculo XIH. , quartum seculo XV. cir- 
citer medio confecta sint. 

Denique Quetif 1. 1. T. I. p. 207 refellit eos, qui dicunt Antonium 
de Padua ordinis Minorum eiusmodi Concordantias collegisse. 
Utique Concordantias morales concinnavit, quae vero ab illis 
omnino differunt; exhibent enim locorum sacrae Scripturae colle- 
ctionem iuxta vitia et virtutes digestorum, non vocabulorum indicem 
alphabeticum.* Praeterea diluitur error eorum, qui putant, Arlottum 



* Hae Concordantiae, teste Mart. Lipenio in Bibliotheca reali theo- 
logica Tom. I. p. 3S5. , prodierunt sic inscriptae: Ant. de Padua 
Concordantiae Morales SS. Bibliorum cum Annot. Romae 1623. 4. 
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de Prato, Tuscum eiusdem ordinis Minorum, veteris et novi Testa- 
menti Concordantias in unum comportasse. 

Gum horum opemm magnus fructus magis magisque eluceret, 
aiii viri docti commoti sunt, ut eadem commoda, quae illi Bibliis 
Vulgatae editionis Concordantiis suis praestiterant , etiam Bibliis 
graecis et Veteri Testamento hebraico eiusmodi operibus praesta- 
rent. Nam Euthalius Rhodius, monachus S. Basilii, Sixto 
Senensi teste in Bibliotheca sancta lib. IV. p. 286.,* coUegit graeco 
sermone opus Concordantiarum totius Bibliae, ad imitationem 
Hugonis Carensis, anno Domini 1300. Has Concordantias graeca 
manu descriptas ille ipse vidit Romae in antiquis membranis, id 
quod 1. 1. p. 312 testatur. Typis hoc opus nunquam est evulgatum. 
Post eum hucusque nemo exstitit, qui in tota Biblia graeca Con- 
cordantias elaboraverit atque ediderit, sed alteri solum Novum 
Testamentum graecum sibi elegerunt, ut Xystus Betuleius, 
Henricus Stephanus, Erasmus Schmidius, Car. Herm. 
Bruderus, aiteri solum Vetus Testamentum graecum LXX. In- 
terpretum cum eius Apocryphis, ut C o n r a d. K i r c h e r u s , A b r a - 
ham. Trommius, de quibus infra dicemus. 

Seculo XV. latinis Concordantiis incitatus est Rabbi Isaac 
Nathan,* ut Concordantias hebraicas elaboraret. Nam in prae- 



' Utor huius operis ultima editione sic inscripta : Bibliotheca sancta, 
aF. SixtoSenensi Ordinis Praedicatorum, ex praecipuis catholicae 
Ecclesiae Auctoribus collecta, et in octo libros digesta. Ab eodem 
auctore — recognita, aucta. — Postmodum a loanue Hayo Scoto, 
revisa, Schoh'isque illustrata. Ultima demum hac editione auctorum 
recentiorum accessione locupletata etc. Coloniae Agrippinae 1626. 4". 

* Kabbi Isaac Nathan, ]n3 pnx'^ S sic se ipse appellat in sua 
praefatione, a quibusdam vocatur jn: '^dt^» 'i Rabbi Mardochai 
Nathan atque ita etiam in prima editione Venetiis excusa, in titulo 
Concordantiarum, non in priore quidem titulo generali, sed in altero, 
quae ipsis Concordautiis proxime praecedit. De hac nominum diver- 
sitate longius disserit loh. Buxtorfius in Concordantiarum suarum 
praefatione. Quidam ex duplici nomine coUigunt duos diyersos fuisse 
ipsius operis auctores, unum R. Mardochai, alterum R. Isaac Nathan. 
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fatione sua ipsenarrat, se iuvenili aetate, quamquam Christiano- 
rum disputationes de religione et fide sua fugisset, quotidie a qui- 
busdam paiTulis superbe provocatum esse, ut ad ipsorum argu- 
menta responderet; tum se inter eorum libros invenisse librum 
quendam, quem lingua sua vocarent Concordantias Biblicas, cuius 
ope omnem lapidem contra se proiectum repulisset; hanc ob cau- 
sam se eius translationem in linguam hebraeam sibi proposuisse. 
£x quibus intelligitur , Nathanem primum Concordantias latinas 
hebraice convertere -statuisse ; sed cum eas ob interpretationem 
latinam sibi non constantem Hebraeis minus profuturas crederet, 
novo labore ex hebraico textu Concordantias elaboravit, capitum 
divisione, quam in latinis inveniebat, retenta, additis vero de suo 
commatibus. Auctor in suae praefationis fine indicat, se hoc opus 
incepisse anno lU8(secundum supputationem minorem, scil. omisso 
numero millenario, i. e. anno mundi 5198, qui est annus post 
Christum nat. 1 438) , et finiisse anno 208 (i. e. a.m. 5208. , anno 
Chr. 1448).' Neque tamen hoc decennii spatio tantum opus solus 
perfecit, sed plurium scriptorum opera ea in re usus est. Hunc 



Ita iudicat Reuchlinus in praefatione Capitum Concordantiarum , et 
Angelus a Sancto Romulo in praefatione, quam Concordantiis Marii 
de Calasio praefixit, ubi haec scribit: „Alias [scil. Concordantias] 
edidit Hebraice Isaac Nathan ludaeus Yenetiis, typis lustinianis, postea 
auctas dedit R. Mardochaeus Basileae.'' Aliquot ludaei de hac re 
consulti sententiam proposuerunt : unum eius opens fuisse auctorem, 
sed binominem, quod in gravi quodam morbo, quo in concinnando illo 
opere correptus fuit, nomen mutaverit. Ita ergo fieri potuit, ut, qui 
prius Mardochai Nathan appellatus fuit, post recuperatam valetudinem 
Isaac Nathan vocari voluerit, nomine videUcet illo novo in morbo 
assumpto. Nam expresse ita se ipse appellat. Mardochai autem 
vocatur in titulo, qui ab ipso non videtur esse compositus. 

' Sic recte etiam Buxtorfius in praefatione Concordantiamm suarum 
scripsit; lo. Christoph. Wolf in Bibliotheca hebraea Tom. I. p. 680. 
et lul. Fuerst in Bibliotheca iudaica P. III. p. 22. falso referunt. hoc 
opus anno mundi 5205, anno Christi 1445 esse finitum, in quem erro- 
rem eo ducti sunt, quod numerum nS (i. e. 208), qui in ipso opere 
clare legitur, permutarunt cum nS (i. e. 205). 
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virum de Bibliorum studiis illo opere optime meritum alii secuti 
sunt, quorum opera in subsequenti eapite recensebimus. 

B. RECENSIO CONCORDANTIARUM EDITARUM 
SECUNDUM LINGUAS QUIBUS SCRIPTAE SUNT DISPOSITARUM. 

I. Concordantiae Bibliorum hebraeorum. 
l.Rabbi Isaaci Nathanis. 
Isaac Nathan^ Concordantiarum opus, quod, ut modo 
diximus, ad exemplum quidem latinarum, sed novo labore ex 
hebraico Veteris Testamenti textu, annis 1438 — 1448 exaraverat, 
inscripsif: W^^-^WaNT^pap Nnpsn Q-^nj •^'^ND (i. e. illumi- 
nans viam, nominatum Concordantiae),* eique longiorem prologum 
(nnTlE) praefixit. Hoc opus prodiit primum V^netiis apud Dan. 
Bombergum anno mundi 284 (i. e. anno Christi 1524.) Fol. sub 
hoc titulo: 

w^^wjNTTipap Nipan a-^na "t^n» 

]ntt7Sn ]T^o Sir TiDirS d^^Svd^t m»u7D \Lyipn 

P"iDDn ^"^1:^2 ni^dSt T^iuitt:') T»u;nou;"i impTrn 

Din "^niDn nnn:*»}*--!-! ifi<DiDi i8<xid"i pxi:n 

moDnn "^Siy^i^DD ^d'\'\i'^ nSy"inn 

u;ipn miDX' bD> nd^ ndxS 

^^'•n^D iD^^Dinb n:iDfi< 

bfi^"»:! -»iL'n m^DD 

nx"» '•;jn'"^DD"iD 

nDi n:it7 

,» * 

pob 
:\Ci< n^^"» ^zi^z n ]Dm 

nN^^a-^a-^iQ 

* Fuerstius in Biblioth. iudaica P. IIL p. 22 huius viri genealogiam 
patriamque sic affert: Is. Nathan (b. Kal. b. leh. b. Sal. [i. e. filius 
Kalonymi Nathan, nepos 'lehudae N., pronepos Salomonis N.] in der 
Provenge), — Ibid. p. 23 alii quinque libri eiusdem auctoris recensentur. 

* In praefatione sua auctor appellat hoc opus : dv\V nTD"»nq (semi- 
tae mundi) et Vjr\\ nS{»< (lux sata), vide Wolfii Biblioth. hebr. T. I. 
p. 681. T.III. p. 607., Fuerst 1. 1. P. III. p. 22 sq. 
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Hic titulas, cains prima linea typis hebraicis mediae magnitudinis, 
duodecim sequentes rabbinicis minoribus, extrema, locum (Venetias) 
indicans, typis hebraicis maioribus exscriptus est, verbis Psalmi 19, 
8. 9., quae iisdem maioribus typis hebr. exscripta sunt, ita cinctus 
est, ut prior media pars versus 8.: WBD n3^WJD illD^JDn '^^ rmn 
supra titulum, altera media pars huius veraus: HDONJ '"^^ rmJT 
"^nS nD^DnO ad sinistram, a summo ad imum; priora quatuor 
verba versus 9.: "^nOWJD • D^")W* '^^ ^l^pB infra titulum 
typis inversis, reliqua eiusdem versus verba: m3 '^^ mSD 3/ 
D^U^y n^^^ND ad dextram, ab imo ad sununum, legantur. 

Hic titulus cum verbis eum cingentibus includitur figuris ligno 
incisis arcum triumphalem vel simile aliquid depingentibus, in 
cuius superiore parte legitur extrema pars loci les. 2, 3. typis 
rabbinicis valde minutis exscripta, in duas lineas distributa: 
D^^bwn"»» '^^ IZl^lni^r) NSn jVSD "^D — Pagina huius 
folii aversa vacat. Septem folia subsequentia continent Prologum 
typis hebraicis exscriptum, qui incipit ab hac inscriptione: 

SsT ]D2 pns'' "»3") ^nbsn DDn*? a^nj "^''n» nn^^nB. 

In hoc Prologo auctor operis sui originem rationemque explicat, 
et (fol. 5—7.) proponit Indicem, in quocuiusque libri Vet. Test. 
capita secundum eorum numerum et verba, a quibus quodque 
orditur, addito numero versuum cuiusque capitis indicantur; prae- 
terea (fol. 8*) enumerat voces in Concordantiis deficientes. Haec 
prima octo folia, titulum generalem et prologum continentia 
carent signatura. Reliqua 397 folia inferiore parte numeris 1 — 50 
ita signata sunt, ut numerorum I — 49 quique fasciculum octo 
foliorum complectatur, quorum quatuor priora iuxta fasciculi nu- 
merum a sinistra numeros I U lU IIII habent, reliqua quatuor 
folia neutrum numerum exhibent; ultimus autem numerus 50 tantum 
quinque folia contineat, quorum tria priora practer .hunc fasciculi 
numerum numeris I II III a sinistra signata sunt. Superiores fo- 
liorum numeri in hoc opere omnino desunt. 

Horum 397 foliorum, quae Concordantias ipsas continent, pri- 
mum (quod inferiore numero I 1 propter titulum caret) exhibet 

Bindieil, Specimen. 2 
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huncce Concordantiarum titulum alterum, solis typis bebraicis ex- 
scriptum: 

poS ab^ n:Tt? 

n N "• a "^ D •» 1 3 * 

Pagina huius folii aversa vacat. Sequentes paginae omnes in 
quatuor columnas sunt divisae, quarum prima ad dextram, quarta 
ad sinistram extrema est. Siugula vocabula textus hebraei, tituli 
librorum biblicorum et loci ex iis allati, in quibus illa vocabula 
inveniuntur, typis hebraicis minoribus, interpretationes autem illis 
vocabulis primo loco adiunctae typis rabbinicis minoribus exscri- 
ptae sunt. Haec de typographica huius operis ratione praenotanda 
esse censui. 



' Hic alter titulus differt 1) a priore generali praeter alia anno, 
quo hoc opus typis exscriptum sit; in hoc enim titulo indicatur 
pDT 3D1 r\2W i. e. anno 283 secundum supputationem minorem (qui 
est annus Christi 1523), in illo autem legitur : pDS idi n2W i. e. anno 
284 secun^um supputationem minorem (qui est annus Christi 1524); 
haec vero diversitas annorum facillime eo explicatur, quod ille alter 
titulus annum indicat, quo opus in typographia inceptum, titulus ge- 
neralis autem, qui, sicuti usitatum est, postremo typis exscriptum 
est, annum, quo opus finitum est. Hoc eo confirmatur, quod etiam 
in ultima linea postfatiunoulae huic operi in fine annexae idem annus 
iD"» (1524) significatur. Eadem annorum varietas etiam in aliis 
libris occurrit, e. c. in ultima editione germanicae translationis 
Bibliorum, quam auctor ipse Lutherus a. 1544 — 1545. Witebergae 
curavit, de qua nuper in libro ad solemnia semisecularia Academiae 
nostrae edito scripsi. Praeterea hic alter titulus differt 2) ab inscri- 
ptione prologi alioque eius loco extremo, ubi leguntur: ]n3 pnsc^ ''2i»^n 
(i. e. et ego Isaac Nathan), nomine aucloriSf qui hic nominatur Mar- 
dochai Nathan, in prologo autem Isaac Nathan; de huius 
differentiae explicatione iam supra p. XIV sq. in annot. 2. dixi. 
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Has Concordantias hebraicas anctor contexuit ex vocibus tan- 
tum flexilibus et appellativis, omissis, propter infinitam propemo- 
dum multitudinem, nominibus propriis et particulis indeclinabili- 
bus. In flexilibus autem yocibus, scil. nominibus et yerbis opina- 
tur vix uUos locos omisisse aut certe perpaucos. * 

Methodus harum Concordantiarum est eadem ac latinarum, 
quas imitatus est. Sub prima radice, quae tribus litteris ut pluri- 
mum constat, (nam quadrilitteras ad finem cuiusque litterae reie- 
cit) coniungit promiscue omnia ab illa radice provenientia, verba, 
participia, nomina omnesque illorum formas secundum ordinem 
librorum biblicorum. Ante omnia autem radicis significationem 
verbis hebraeis exponit, ac si plures significationes habet, illas 
indicat additis litteris N^ 3 etc. tanquam significationum numeris, 
et singulas seorsim pertractat. Ubi tamen observandum est, ipsum 
in disljnguendis radicibus non ita accuratum fuisse, sed diversas 
saepe formas confudisse, id quod ipse in fine praefationis suae 
•testatur. Hac ratione contra omnem linguae analogiam et proprie- 
tatem multas radices confudit. Praeterea non raro unum idemque 
vocabulum , seu unum eundemque locum vel in diversis unius ra- 
dicis significationibus , vel etiam in diversis radicibus recensuit, 
idque propter interpretum varietatem, quod ab uno hac, ab alio 
alia significatione explicatur, ab hoc ad istam, ab alio ad aliam 
radicem refertur. Libronun biblicorum ordinem, item capitum 
biblicorum distinctionem eam retinuit, quae in Bibliis latinis Vul- 
gatae editionis est observata. Hodierna enim capitum distinctio 
olim in Codicibus hebraeis, Buxtorfio teste, in usu non fuit, sed 
ex Bibliis latinis introducta. 

Hoc opus finitur in antica extremi folii pagina, annexapost- 



' Ad hoc auctoris de opere suo iudicium Buxtorfius in praefatione 

suarum Concordantiarum annotayit : „At vero non tam paucos, ut ipse 

arbitratus est, omissos esse versus, docebit Catalogus locorum integro- 

rum omissorum in calce huius opeTis, quorum restitutione absolutiores 

nostrae Concordantiae sunt redditae.'^ 

2* 
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fatiuncula 9 liueas complectente , typis rabbinicis exscripta; altera 
huins folii pagina vacat. 

Ut auctoris metliodus clarius intelligatur, addo tanquam spe- 
cimen principium primae columnae harum Concordantiarum : 

p-iOTi «ODOn "•D^^nnD 

VI7 -i:oa n^a^^^n n*»nir no N 

.nos ^N no iN 

T*» nS D-^D^^n 3VN 

T 3 . bo"^D tt;"^3 ;L*^*n ■^"iSp d"«3?< 

ttJiHD -^D n-^D^^n u;in nt^ mou? fc**» n bn:n •»3fc<D niJ^nS 

110 3 ^"'^fc* bn 

Post hanc pnmam editionem modo descriptam* hoc opus 
iterum prodiit Venetas anno 324 (anno Chr. 1564) Fol. apud Laur. 
Bragadin. auspiciis Arnaldi Ferrerii Parisini, Magistratus 
Praesidis, cura Meir Franzoni (ben Jakob), edente Maggio 
Pareutino, qui in praefatione haec refert: „Ego hunc librum 
meis typis et emendatiorem et portatu paratuque faciliorem pul- 
cherrimo characterum genere in communem usum excudendum 
curavi, ita ut in hac librorum inopia non impressionem tantum 
repraebere, sed totum opus de integro quasi novum edere mihi 
viderer." ^ — Tertio coiTCctius prodiit Basileae a. 341. (a. Chr. 1581) 
Fol. apud Ambros. Frobenium, una cum Aharonis Pesaro 
]iinN nil^ln (generationes Aharonis) i. e. Indice locorum 
Scripturae, qui in Talmude Babylonico citantur et explicantur, 
notatis Codicibus, eorumque capitibus, foliis et colunmis, in quibus 



' Haec editio in Bibliotheca Mariana Halensi asservatur. 
* Vide Wolfii Biblioth. hebr. T. III. p. 607. 
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singuli exstant J Wolfius 1. 1. I. p. 681. annotavit: „Vidi ego editio- 
nem anni 341, Chr. 1581, cuius titulus prae se ferehat Parisiomm 
nomen : editionem ipsam tamen a Basil, non puto diversam ; deest 
tamen ]T)nN n^l/^n, quamvis in praemonitione promittatur, 
sicut et in Basil. exstat." 

Fortasse easdem Nathanis Concordantias continent Codices 
MS8., quorum lac. Le Long in Bibliotheca sacra (Parisiis 1723. 
Fol.) p. 454. et Wolfius 1. 1. L p. 683. IIL p. 608 mentionem 
fecerunt. 

Hoc Nathanis opus Anton. Reuchlinus in linguam latinam 
vertit. Haec translatio a. 1556 prodiit sic inscripta: 

Concordantiarum Hebraicarum capita quae sunt de vocum 

expositionibus aR. Mardochaeo Nathan conscripta 

et Latine translata per Antonium Reuchlinum. 

Basileae ap. Henric. Petri. 1556. Fol. * 

De hac translatione Buxtorfius in praefatione suarum Concordan- 

tiarum sic iudicat : „Reuchlini interpretatio est vitiosissima et innu- 

meris scatet erroribus, ubi mentem authoris non est assecutus 

praeterquam quod in ea textus Hebraeus corruptissime est pun- 

ctatus." 

Eadem capita lingua latina descripta sunt aNic. Fullero, 
cuius versio nunquam in lucem edita est, sed in Bibliotheca Bod- 
leiansk; cod. 2970. propria ipsius manu exarata servatur, teste Po- 
cockio in praefat. comment. in loelem. * 



' Vide Wolfium 1. 1. I. p. 129. — Easdem tres ediliones breviter 
recensuit Fuerdtius in Bibl. iud. III. p. 22 sq. 

* Vide Le Long 1. 1. p. 454. et Wolfium 1. 1. L p. 682. 

' Vide Le Long 1. 1. p. 454. — Idem p. 455 memorat hasce Con- 
cordantias: „ Concordantias Bibl. Hebraicorum Gregorio XIIL P. M. 
nuncupasse Bemardinum a Monte Calv, (qui floruit 1580.) Oldoinus 
scribit columna 34. volum. 4. Vitae summ. Pontif. in additionibus. — 
Concordantiae Bibliorum Hebraeo - Gerraanicao , literis Hebraicis per 
R Anscbel. 4« Cracoviae 312. (1552.) 344. (1584.)" At harum Con- 
cordantiarum priores Calasii esse videntur, quippe quae Bernardi- 
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2. Marii de Calasio. 

MariusdeCalasio, i^a cognomiiiatus ab oppido natali, 
quod inter Samnitum montana non longe distat ab Aquila eivitate, 
humili, sed honesto genere natus, adolescens Francisci instituto 
nomen dedit. Expletis tirociniis, artium liberaliorum et theologiae 
curriculis, addiscendae linguae hebraicae totus incubuit. Tantos 
in hoc studii genere fecit progressus, ut Paulus V. Pontifex eum 
generalem linguae hebr. magistrum Romae instituerit, Doctorisque 
privilegiis et titulo decoraverit. Obiit septuagenarius et ultra, d.24. 
lanuarii 1620. Claruit sub Rudolpho, Matthia et Ferdinando Im- 
peratoribus. Scripsit Grammaticam ad hebraicam linguam addi- 
scendam, Dictionarium hebraicum, et hasce Concordantias hebrai- 
cas, quas Paulus V. post auctoris obitum accurate edi praecepit, 
et Benigno Genuensi, Minorum Generali Ministro, hanc curam 
tanti operis edendi demandavit. Dum autem perquireretur vir 
praecipue hebraicae linguae gnarus, qui, quod auctor morte impe- 
ditus praestare non potuit, eius nomine diligentius et accuratius 
absolveret, Michaeli Angelo a Sancto Romulo, Ord. Mino- 
nim de obseiT. Provinciae Genuae, Theologiae Professori et He- 
braicae Linguae Lectori generali , haec provincia mandata est , ut 
sedula cura omnia secundum ipsius auctoris mentem exacte prae- 
stita prelo committerentur. 

Hoc opus in quatuor tomos formae maxima^ distributum Ro- 
mae 1621. prodiit sic inscriptum: 

Concordantiae | Sacrorvm Bibliorvm | Hebraicorvm, | In qui- 
bus Chaldaicae etiam Librorum Esdrae, et | Danielis suo 
loco insenmtur: | Deinde, post Thematum seu Radicum 
omnia deriuata, et vsus i latius deducta; ac linguarum 



nus a Monte Calvo Pontifici Gregorio XV. dedicavit; alterum vero 
opus Rabbi Asch, Anschel, inscriptura njTrrjn nD3["io , quod Cra_ 
coviae 1534. 4«, ibid. s. a. 4», ibid. 1552. fol", ibid. 1584. 4» prodiit, 
potius inter Lexica Vet. Test. recenseridum esse, ex iis elucet, quod 
Fuerstius in Biblioth. iud, L p. 46. de eo refert. 
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Chaldaicae, Syr. et Arab. vocahulornmque | Rahhinico- 

rum cum Hehraicis conuenientiam ; Latina ad | verhum 

uersio adiungitur, ad quam Vulgatae, | et Septuaginta 

editionnm diflferentia fi-|deliter expenditur. | Demum 

Nomina propria ad calcem nouo ordine digeruntur. | 

Auctore E. P. Doct. F. Mario de Calasio | ord. Min. 

ohser. Prou. Romanae, linguae S.**® | professore. | Opus 

Reipuh. Christianae, et praesertim Diuini uerhi con- 

ciona-|torihus, ac S. script. studio incumh. summfe utile, 

et apprimfe necessarium. | Tomvs Primvs. | (Infimo locoy 

Jtguris inter^iositis : ) Romae Cio 10 C XXI. | Apud Ste- 

phanum Paulinum Superiorum permissu. | Phil. Tho- 

massinus fecit. 

Hic titulus non typis exscriptus, sed una cum multis figuris, qui- 

bus cinctus est, a Phil. Thomassino aeri est incisus. — Duo folia 

titulum sequentia continent Superiorum veniam hoc opus impri- 

mendi et Fr. Bemardini a Monte Calvo epistolam dedicatoriam 

ad Gregorium XV. Pontificem; tria suhsequentia Fr. Michaelis 

Angeli a Sancto Romulo praefationem ad Lectorem, et auctoris 

vitam; sequens folium (b 1) continet Francisci Donati Romani 

Ord. Praedicatorum , S. Theol. ac Linguarum Oriental. Prof., car- 

mina hehraica et syriaca in laudem Auctoris et Operis; quinque 

sequentia, quorum duo priora signata sunt: h 2, b 3, exhibent 

Lucae Guaddini Hiherni Manapien., olim apud Salmanticen. Theol. 

Professoris, De Hebraicae Linguae origine, praestantia, et utilitate, 

ad sacrarum literarum studiosos interpretes, Opusculum. 

In sequenti folio littera A signato orditur Concordantiarum 
Tomus I. ah hac inscriptione : 

Concordantiae Sacrorvm Bihliorvm Hebraicorvm 

Quihus accesserunt 

A fronte cuiusque vocis, seu radicis Hehraicae amplissima 

eius derivatorum, usuum, significationumque declaratio ; 

ac postmodum vocahulonim aliquot Chaldaicorum , Sy- 

riac. Rahbinic. et Arabic. vel ah ipsis radicihus Hebraicis 
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« 

derivatorum, vel cum iisdem quoquo modo congruentium 
convenientia: Voces Chaldaeae quae reperiuntur in 
libris Hezrae, et Daniel iuxta Hebraicarum ordinem 
accurata opera digestae: Interpretatio Latina ad ver- 
•bum: addita in margine varia lectione Vulgatae editio- 
niSy et Septuaginta Interpretum ad quamlibet cuiusfue 
thematis Hebraici, Chaldaicique dictionem fideliter ac 
diligenter examinata. 

Nomina quoque propria Hebraea, et Chaldaea virorum, mu- 
lierum, populorum, idolorum, urbium, fluviorum, mon- 
tium, caeterorumque locorum, quae in Bibliis leguntur. 

Quae suis singula locis, et ordine alphabetico succincte, ac 

dilucide explicantur 

A R. P. Doct. Fr. Mario de Calasio Ordinis Min. de obser. 
Sancti Francisci Prov. Rom. Linguae Sanctae Professore. 

Hic Tom. I. Concordantiarum (praeter 12 folia modo descripta, 
quorum sex priora carent signatura, sex altera signata sunt litt. b) 
continet210 plagulas litteris A — Z, Aa— Zz, Aaa — Ooo signatas, 
quarum quaeque 3 plagulas complectitur. Ad has signaturas in- 
feriores accedunt in quaque pagina (a dextra et a sinistra) bini 
numeri superiores; unaquaeque enim duplici linea media in duas 
partes est divisa, quae, ubi non significationum declarationem et 
convenientia aliarum linguarum, sed locos, in quibus radix quae- 
dam invenitur, exhibent, itenim simplici linea bipartitae sunt, qua- 
propter plurimae paginae quadripartitae apparent. Hic Tom. I., 
qui fol. Ooo 6», pag. 1438 finitur, complectitur radices a litteris 
N — T incipientes. 

Tomus n. in primo folio eundem titulum generalem habet ac 
Tom. I., solo Tomi numero mutato. In subsequenti folio A 2 si- 
gnato (pag. 5 et 6) orditur Concordantiarum Tom. II. ab eadem in- 
scriptione ac fol. A (I) Tomi I. Hic Tom., complectens radices 
a litterisn — D incipientes, continet 156 plagulas litteris A— Z, 
Aa— Zz, Aaa—Fflf signatas, 1246 pagg. — Tomus III. eodem modo 
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instructus, complectens radices a litteris 3 — p ordientes, conti- 
net 210 plagulas litteris A— Z. Aa — Zz, Aaa — Ooo signatas, 
1440 pagg. 

Tomus IV. habet duos titulos, unum a dextra libri parte, 
titulo priorum Tomorum, praeter numerum Tomi mutatum, aequa- 
lem, alteinim a sinistra libri parte. Illum titulum subsequuntur 
278 folia a dextra ad sinistram (aeque ac in prioribus Tomis) 
progredientia, litteris A2— Z, Aa — Zz, Aaa signata, quarum Pp 5 
folia,* Aaa 3, reliquae 6 complectuntur. Horum 278 foliorum 227 
priora (A 2 — Pp 5, pag. 5 — 908) continent radices a litteris 
1 — n incipientes. Fol. Qq 1»— Rr l»>, pag. 913 — 940 quadri- 
partitae exhibent Indicem hebraicum et latinum, in quo initia ca- 
pitum singulorum librorum Vet. Test., addito numero versuum 
cuiusque capitis, afferuntur. Sequentia folia Rr 2» — Aaa 3^, 
pag. 911 — 1111) bipartitae continent Intei^pretationem nominum 
proprioram sic inscriptam : Hebraea, et Chaldaica Nomina viroram, 
mulierum, populoram, idolorum, vrbium, fluuioram, montium, caete- 
rorumque locorum, quae in Bibliis veteris Testamenti leguntur, cum 
aliquot appellatiuis Hebraicis, etChaldaicis vocibus: adiecta eorum 
expositione, et explicatione. Locorum praeterea descriptio ex Cos- 
mographis. Huic inscriptioni subiuncta est typographi praefatiun- 
cula. — Reliqua huius Tomi 46 folia non pertinent ad illum titu- 
lum priorem, sed ad huncce alterum a sinistra libri parte positum, 
tribus figuris ligno incisis superne ornatum: 

Index I Vocvm omnivm Latinarvm, | Quibus exponuntur He- 
braicae, Chaldaicae, Syriacae, et Arabicae, quae in 
Dictionario huius operis, | seu declaratione vsuum, deriua- 
torum, ac significationum cuiusque thematis Hebraici, | 
et linguarum aliarum Conuenientia continentur. | Ad 
huius calcem alter habetur Index Nominum proprioram, 
prout in Latina Vulgata editione proferantur, ex quo 



' Sextum huius littcrae folium deest, id quod ex paginarum numeris 
interruptis, inter quos 909 — 912 desiderantur, elucet. 
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eorum- | dem Hebraica lectio, et eius expositio facile 
inueniri possit. | Fratris Michaelis Angeli a Sancto 
Romulo Ordinis Minorum de Obseruantia, Prouinciae 
Genuae, Sacrae Theologiae | professoris, et Romae in 
Conuentu S. Mariae de Aracaeli Hebraicae linguae 
Lectoris generalis, | studio, ac labore dispositi, et ordi- 
nati. I De mandato Eeverendiss. P. F. Benigni a Genva 
totius Ordinis Fratrum Minorum Ministri Generalis. 

( Infra haec leguiitiir quahior priora verba hebraica loci 

Psalm. 1 19, 96. subiur.clo omameiito) Romae. Ex Typo- 

graphia Stephani Paulini. M. DC. XXII. | Svperiorvm 

permissv. 

45 folia, quae hunc titulum a sinistra ad dextram progrediendo 

sequuntur, signata sunt litteris A - H, quai-um H 4 folia, reliquae 

H folia complectuntur. Eorum paginae sunt quadripartitae , sed 

numeris superioribus carent. Fol. A 2» — 6 6» continent Indicem 

Dictionum Latinainim , fol. G 6^ — H 4^ Indicem Nominum pro- 

priorum. * 

In hoc opere splendidissimo et sumptuosissimo textus hebraeus 
ex Nathanis Concordantiis supra descriptis desumptus est, eiusque 
ordo et methodus retenta, sedula autem industria est adhibita 
in emendandis depravatis tum numeiis tum vocibus, sed loci defi- 
cientes non restituti sunt. Voces Chaldaicae ex Daniele et Esra 
passim suis locis sunt insertae, non tamen omncs. Radicum expo- 
sitionibus hebraicis R. Nathanis (quae in hoc opere non, sicuti in 
illo, rabbinicis, sed hebraicis typis exscriptae sunt) iuncta est 
latina illarum interpretatio, quae, Buxtorfio teste in praefatione 
Concordantiarum , ex Reuchlini versione supra memorata maiori 
ex parte est desumpta. Huic expositioni deinde ampliorem au- 
ctor ipse addidit. Praeterea voces aliarum linguarum, ut rabbini- 
cas, chaldaeas, syriacas et arabicas, ab iisdem radicibus ac hebrai- 
cae descendentes, vel cum his convenientes, simul afleii; et expli- 



' Hoc opus in Bibliotheca Academ. Halensi eervatur. 
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cat. Universum autem opns litterali interpretatione latina ad latos 
posita, quae nt plurimum ex Xante Pagnino desumpta, illustratum 
est, additis in margine Vulgatae vefsionis et LXX Interpretum 
discrepantiis. 

Ut lector ipse hoc opus cum illo Nathanis conferre possit, 
et clare cognoscat, quanto fusius hoc sit digestum, ex eo nunc speci- 
minis instar eandem primam affero radicem, quam ex illo exhibui. 

Jnde dividuntur duo cdpita iixteUigentiam et signijicatioiiem mu- 
tantia. 

ntDS '^N '^■^s \s yj; "ido» n}r\:^n n%i\iT n» n 

Primuin, quod ab co dcricatnr arhorem, scu virgultum, fructum, 
vel florem denotat, 2^3N virens, viror, aut virgultum, lignum 
virescens, arbustum, flos. 

nnN njpa rhMjn nbiaTirn ^z picnnw n» a 

Secundum, spicam ascendentem in culmo uno, 3^3N Novae 
fmges adhuc virescentes, sioe etiam spica maturescens, spica cum 
calamo. Item 3N et 3^3>f sumitur pro mense novarum frugum. 

3N est fructus plur. 0^3 >f : HSN flos, pomum, virgultum, 
snrculus, germen viride et gracile. 

Convenientia aliarum linguarum. 

Chald. S^^^N et 3^3N idem est quod Hebraeis, spica matu- 
rescens, spica cum calamo, fruges novae, et etiam tempus, quo 
fruges maturescunt. Exod. 13. 4. In Tarqum Hodie egrediemini 
in mense ND^2NT novarum frugum. 

N3N fructus. «^Mr. rSN et ]^32S Dan. 4.9. Psal. 67. vers. 
penult. in Targ, 

Chald. 2^3N et Syriac. \^q^ \ fistula ex novarum frugum 
calamo confecta, xuXafug cythara, instrumentum musicum. plur, 
]^3^I2N AroAice \^^j^\ anbub, 2 loco daghcs, tibia, sive instru- 
mentum musicum: hinc \^^j^\ anbubaie tibicines. 
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Rahb, nia^DN 8unt nil^D2 . 3^D\ ver ,'^2"^DN vemus, 
vernalis. n^^D^DN nipJJ panctnm vernale. 

Item Rabb, D^3N vel 313^f quicqaid calami similitudinem 

habet, ut nj?i"^ 3^3N« Aral), /tQM^ ^^^ abbub alrai^ cala- 

mus pastoris, herba unicauiis, et frumrnti calamo similis, 

I^^N^p) ^N ni^^ /W 2^3N calamus tostionis, calamua, vel 
baculus ferreus, qux) aliquid torrendum igni adhibetur; aut etiam 
quo ignia accenditur, 

In his locis solummodo haec radix invenitur. 



I. 

lob. 



N 

3T« 



^Adhuc eo in virore suonon succidetur. 8. 12. 3'« n r)Up'« «S 13«3 i^nii; 

Canticum Caulicorum, 
Ad videndum^ in fructus convallis. 6. 10. "^ i 

Daniel. 
RamuB eius pulcher et fructus eius 



multus 
Excutite frondem eius, et dispergite^ 

fructum eius: 
Et frons eius pulchra, et fructus eius 

multus, 

n. 

Exodus, 
Quia hordeum^ viride. 



4. 9. t) T 



4. 11. «^» T 



mDi rv>QV Tinj* 



nD3K 



nD2N1 "»'«011? .T^ojn 

4. 18. m 1 i^^^zw 

nnoty 
9. 31. ^<S o 3^2« mirttjn ^3 

a''^*2C')'' ann ai\n 



Hodie vos egredientes in mense^' fru- 

gum novarum. 13. 4. i :»'« ^''aj-tn wmz 

Adtempusmensis' frugumnovarum. 23.15. lo 3D ^'«DNn wm lyioS 
In temporc mensis k Abib, quia in men- 



^D ^'«afc^n wnn ijnoS 



se ^ primitivorum. 

Levitic, 
Teneram spicam tostam in igne, tri- 
ticum coDtasum viridis spicae. 2. 14. 

Deuteron, 
Observa mensem^ Abib, etc. quia^ in 
mense Abib 

Ezechiel. 



34. 18. m iS 



» Tel' Abib. 



«-»p'«T 
ttna •vi;«3 '•nSp a^^Dt^ 

16.1. 5* ')'' 3^2«n tt?in3 "»3 ^jn 

SNpim 



3. 15. 1t3 3 



3n:xN Sn 
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LatiDae horum 12 locoram interpretationi in margine additae 
snnt (minoribus typis exscriptae) Vulgatae editionis et Septuaginta 
Interpretum discrepantiae, quarum illae littera F., hae litt. S. signa- 
tae sunt, praefixis litteris a — A, k — w, in lat. interpretatione repe- 
titis, quibus indicatur, ad quas interpretationis voces notae mar- 
ginales pertineant. Ut lectori integrum huius primae radicis spe- 
cimen ex illo opere proponatur, has quoque h. 1. aflfero: 

a y. Cum adhuc esset in fiore S. adhuc existens in radice 
— b V. poma S. in germine — c V. fructus — d V. esset virens. 
S. germinaverat. — e V. S. novorum — f V. S. novorum — g V. 
vemi temporis — h V. de spicis adhuc virentibus S. nova — 
k V. novarum frugum S. novorum — • 1 V. in isto mense S. mense 
novorum — m V. acervum novarum frugum S. captivantem 
sublimis. 

Hae C a 1 a s i i Concordantiae , teste Lipenio 1. 1. T. I. p. 384., 
recusae sunt Romae 1657 et iam prius Coloniae 1646. 

3. lohannis Buxtorfii. 

lohannes Buxtorfius sen., a. 1564. 25. Dec. Camenae in 
Westphalia natus, inde ab a. 1591. ProfeSisor linguarum orienta- 
lium in Academia Basileensi, post alia opera, quibus de linguae 
hebraicae studio optime meruit,* praesertim postquam Biblia He- 
braica Sabbinica a. 1619 absolverat,^ Concordantias quoque 
hebraicas meliori ratione, quam antea prodierant, edendas suscepit, 
sed, dum hoc opus gravissimum in lucem edere magno nixu cona- 
retur, lue tunc grassante 13. Sept. 1629 abreptus est et postremum 
sui ingenii industriaeque monumentum filio lohanniBuxtorfio 
(a. 1599. 13. Aug. Basileae nato, a. 1630, Prof. linguae sanctae et 
1647. Prof. Theol. nuncupato, a. 1664. 16. Aug. ibidem mortuo) 
dereliquit, ut hoc coeptum perficeret et extremam ei manum im- 



• Vide Guil. Oesenii Geschichte der hebr. Sprache und Schrifl p. 110. 
113 et de Buxtorfio fil. ibid. p. 122. 

* Conf. Le Long 1. 1. p 67 sq. 
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poneret. Hic patris Concordantias ab ipso finitas cum sQa prae- 
fatione a. 1631 scripta edidit snb hoc titulo: 

lohannis Buxtorfl 

Concordantiae | Bibliorum | Hebraicae, | Nova et artificiosa 

meihodo \ dispositae, in locis innumeris deprra- \ vatis emen- 

datae, dejicientibus plurimis expletae, Radi- \ cilms antea 

confusis distinctaej et siynijicatione \ vocum ornnium Latind 

illustratae : 

Quibus 

Primum Locus quaesitus quasi in momento ostenditnr, 
aut facillimo jucnndissimoque labore invenitur. 

Secundo Lexici Hebraici omnibus vocibus flexilibus | com- 
pleti, forma absoluta proponitur. 

Denique M a s o r a sive C r i t i c e perfecta, quoties, | qua forma, 
quo libro, cap. et versu unaquaeque vox de-|clinabilis in 
textu Hebraeo invenitur, numerato traditur. 

Accfisserunt 
Novae Concordantiae Chal-|daicae omnium vocum, quae 

Corpore Biblio-|rum Hebraico continentur: 
Cum Praefationey gud Operis usus \ abunde declaratur, \ 
Per lohannemBuxto rfiu m Fil. \ Ling, Sanctae in Acad. 

Bas. Prof ordinar. 
Basileae, | Sumptibus et typis Ludovici Kdnig, \ Anno 

MDCXXXIL 
Hic titulus multis figuris ligno incisis cinctus est; suprema eius 
linea, auctoris nomen exhibens, et tres infimae, locum, typographum 
annumque indicantes, a reliquis tituli lineis separatae sunt figuris 
interpositis. 

Hoc opus formae maximae continet 233 plagulas, quarum duae 
priores uno asterisco, tres subsequentes duobus asteriscis, ceterae 
litteris A— Z, Aa — Zz, Aaa — Zzz, Aaaa— Zzzz, Aaaaa — Yyyyy, 
quarum quaeque duas plagg. complectitur, signatae sunt. Pagina- 
rum numeri omnino desunt. 
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In praefatione, quae in foliis *2» — **6»> exhibetur, Buxtor- 
fius fil. primum disserit de origine Indicwm^ praesertim Goncov' 

dantiarwin Biblicarumy 'primarum lafinarum et, quae ad earum 

imitationem proxime secutae sunt, graecarum EuthaliiBhodii, 
Xysti Betuleii, Henr. Stephani, Conr. Kircheri (de hts 
brevissime) et (prolixius) hebraicarum Nathanis etMarii de 
Calasio; deinde explicat patris suamque rationem, qua ipsi hoc 
novum opus digesserint: de eius materiay methodo et interpreta- 
tione latina; denique usum Concordantiarum triplicem, in titulo 
memoratum, paulo fusius declarat. 

Concordantiae ipsae ordiuntur fol. A l^ et a dextra ad sini- 
stram progredientes finiuntur fol. Qqqqq 2^ ; singulae paginae qua- 
dripartitae sunt i. e. in quatuor columnas divisae. — In fol. Qqqqq 
3» — Vuuuu 1» med. quadripart. exhibentur Concordantiae Chaldai- 
cae omnium vocum, quae in Danielis et Esrae capitibus Chaldaicis 
continentur, quibus in inferiore mediaparte foLVuuuu l»tripartita 
adduntur Voces in Concordantiis deficientes. — In fol. Vuuuu \> — 
4^ tripart. continentur Initiacapitum singuloi-umlibrorum biblicorum, 
et numerus versuum uniuscuiusque capitis, secundum eam distin- 
ctionem, quae in hoc Concordantiarum opere est observata; deinde 
sequuntur fol. Xxxxx 1» - 3* med. tripart. Notae emendationum, 
Xxxxx 3^ med. — 4^ tripart. Loca integra, in antiquis Concordantiis 
Hebraicis omissa, Yyyyy 1* — 3» tripart. Loca in Concordantiis 
Hebraicis editionis Frobenianae depravata, * Yyyyy 3»> tripart. 
Tabula radicum Hebraicarum, quae in Concordantiis Hebraicis 
B. Mardochaei Nathanis confusae aut male distinctae fuerunt, nunc 
autem in meliorem ordinem redactae et distinctius propositae. 

Materia harum Concordantiarum sunt omnes voces hebraeae 
flexiles, quotquot in Vet. Test. libris hebraicis extant, quaedam 
etiam particulae indeclinabiles. Has voces suppeditarunt Concor- 

* Haec spoctant nd editionem Concordantiarum Nathanis tertiam, 
quae Basileae apud Ambr. Frobenium 1581. Fol. prodiit (vide supra 
p. XX.), ex quibus intelligitur, Buxtorfium hac editione in suo opere 
usum esse. 
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dantiae Nathanis, quibus autem addendi erant aliquot centeni loei, 
quos ille praeterierat, etiam quaedam voces novae ab illo omissae. 
Augmenti novi loco censeri potest et hoc, quod omnes illi loci, 
qui in prioribus Concordantiis duas vel tres diversae formae voces 
unius radicis continebant, de novo fuerunt describendi, ut singulae 
formae iustum suum numerum acciperent. Praeter haec omnia 
hae Concordantiae prioribus longe castigatiores sunt; plurimi enim 
loci illarum pravi in his sunt emendati. — Duo autem his Con- 
cordantiis hebraicis desunt: fnmo particidae qaaedam indeclina- 
biles, secundo nomina propria, 

Concordantiae chaldaicae de novo sunt adiectae. In his non 
solum voces flexiles, sed etiam omnes particulae indeclinabiles 
continentur. Quod ab hebraicis separatae sunt, neque illarum 
alphabeto insertae, id quidem ea de causa factum est, quod de 
illis initio operis non erat cogitatum. 

Metliodus, quae in prioribus Concordantiis erat obscura, con- 
fusa et difficilis, cum sub una radice*, eius tam primitiva quam 
derivativa, una cum singulorum flexionibus diversisque formis, 
sine ulla distinctione, sine ullis vocalium notis essent proposita, 
in his novis est clara, ordinata et facilis. 

Primo enim omnium in fronte cuiusvis vocabuli proponitur 
radix tribus maiusculis litteris expressa; quae plures quam tres 
habent radicales, in fine cuiusque litterae alphabeti seorsim pro- 
ponuntur. Kadici continuo apponitur Nathanis expositio hebraica 
typis rabbinicis; huic hebraicae expositioni de novo subiicitur, 
uno vel pluribus vocabulis, quasi summaria eius interpretatio latiiia, 
radicis significationem generalem exhibens. Si radix multiplicis 
est significationis, in certum significationum numerum distribuitur, 
quae sigillatim deinde declarantur et proponuntur. 

Kadice dicto modo propositS, et, ubi necesse, in ramos suos 
diducta, singulae sequuntur voces, aquibus loci biblici subiuncti 
dependent. Voces hebraeae principales in medio lineae ponuntur, 
punctis vocalibus vestitae, et interpretatione latina ad sinistram 
illustratae. Loci biblici, in quibus propositum vocabulum reperitur, 
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secundum biblicorum librorum ordinem, qui in his^ Concordantiis 
idem est ac in prioribus, subiunguntur. 

In vocibus hebraeis digerendis ordo hic est observatus: pri- 
mas fere ubique partes habent verba, secundas nomina verbalia, 
si quae ab illis derivantur. In verbis considerantur coniugationes, 
modus, tempus, numerus, persona, genus, in quibus singulis idem 
ordo, qui in Grammatica in paradigmatis, est servatus. Idem ordo 
etiam in nominibus tenetur. In compositione praefixa praecedunt 
sufGxis, in his ordo personanim naturalis observatur.* 

Ut lector hoc opus cum prioribus etiam exemplo quodam fa- 
cilius comparare possit, eandem ac in iliis aflfero radicem, a qua 
ordiuntur. 

II. Spica cum calamo: arista: *|/Nn niN 

D"«;i?s-) "«Dir; -nnDa idoo 33N 
•.piom Nionon "«DSnno 

Signijicata eius duo sunt 

: wo^ ^^ •«'iD 

I. Viror, virgultum. 
In virore suo. 13 ND 



nomen mensis. 

Spica. a^^DN 

5<b o 'lou; 3"«3t< n-ni;tt;n "«d 

T« 3 'np">i u;65.D "«iSp 3"«Dt< 

113 a 'pTn"« a-^D^^ Sn. 

Spica. a^^DNn 

n y^ 'noir ^'«^f^n -^"inD '\>^^cv Dn5< / ^ ' ' . 

ito 33 3">2Nn, \2:;in ii;iDb ^" 

>3 3^3Nn u;in ij^ioS ^** virentia. '^SND 

n> iS ^'«aHn ti^ina "« i '^^w Sn:n '•3N3 n"i«-iS 

^•^D^^n ^"in nx -iSjOtt; nSii;n nS^D^rn i3 ^ixintt; no 3 

4. Christiani Noldii. 
Buxtorfius fil. in praefatione operis praecedentis ipse memorat, 
in eo desiderari primo particulas quasdam indeclinabiles, secundo 
nomina propria; particulas indeclinabiles quidem deficientes non 
adeo multas esse, sed admodum frequentes, ita ut haud mediocris 
sit laboris, si quis et harum perfectas Concordantias concinnare 



' Hae quoque Concordantiae in Bibliotheca Academ. Halensi asser- 
vantur. 

Bindseil, Specimen. 3 
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velit. Deinde addit, se comperisse, labore illo iam defunctum esse 
Martinum Trostium, in Academia Wittembergensi Linguae 
Hebraeae Professorem,. qui secum illius communicationem per 
litteras esset poUicitus. Id vero non factum est, et Trostio mortuo 
compertuni est, Concordantias eius non fuisse nisi imperfecta stu- 
diosorum coUectanea, et abrupta, antequam ad finem pervenissent. 
Quapropter Concordantiae particularum hebraicarum satis diu fru- 
stra desideratae sunt. 

Tum Christianus Noldius (a. 1626. 22. Jun. Hoybyae in 
Scania natus, academicis studiis absoiutis Eector gymnasii, quod 
Coroniae est, nunctipatus, postea in Academia Hafniensi Professor 
Theologiae, ubi a. 1683. 22. Aug. mortuus est) ad hunc iaborem 
manum admovit. Hoc opus ad finem perductum a. 1679. forma 
quatemaria minori prodiit sub hoc titulo : 

Christiani Noldii 
In Eeg. Acad. Haun. SS. Theolog. D. et P. P. 
Concordan- | tiae Particularum | Ebraeo Chaldaicarum : 

In qvibus, 

Partium Indeclinabilium, qvae occurrunt in Fon - | tibus, et 
hactenus non expositae sunt in Lexicis aut | Concordan- 
tiis, natura et Sensuum va- | rietas ostenditur. 

Digeruntur ea methodo; ut Lexici, et Concor- | dantiarum 
loco, simul esse possint. 

Accommodantur huc etiam Particulae Graecae, | conferuntur 
Versiones, et multa Scripturae Loca ita expli - | cantur, 
ut ubi tenebrae vel dissensiones sunt, | adjungantur 
annotationes et I vindiciae. 



Basil. Proaem. de Spir. S. 

El (X Tov v6f.iov iWTa fV, tJ (iiia KtQula ov naQt- | 

XivaeTai, nwg av fif.uv dacpaJJg vntQ^aivHv \ 

xai Tot Gf.itXQ6TaTa; 

Hafniae | Sumptibus Authoris. | Literis Reg. Majest. et Acad. 
Typogr. Cornificii^Luft. | Anno M. DC. LXXIX. 
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In pagina tituli aversa legitur censoris, Georg. Witzlebii Pro- 
fessoris, de hoc opere testimonium. Huic folio antecedunt duo, 
quorum prius in altera pagina Noldii effigiem, eius nomine et 
titulo, atque anno,, quo picta est, cinctam, subiunctis versibus 
Olai Borrichii, alterum folium in priori pagina breviorem libri titu- 
lum: „Concordantia€ | Particula- 1 rum | Ebraeo-Chal- 1 daica- 1 rum | 
Hauniae | 1679.^' figuris cum inscriptionibus cinctum continet. 
Effigies et hic titulus cum adiunctis aeri incisi sunt. 

In huius libri exemplo, quod ex Bibliotheca Orphanotrophei 
Halensis in manibus habeo, illum titulum pleniorem sequuntur 
3 plagulae *, **, *** signatae, quae hic, riescio quo casu, falso inter- 
positae sunt,^ quam ob causam h. 1. ea praetermitto. Subsequens. 



' Has tres plagulas (12 folia) hic falso insertas esse persuasum 

mihi est. Nam prima harum plagularum continet Augusti Pfeifferi 

(Lipsiensis Professoris f 1698.) dediciitionem adElectorem etPrincipes, 

altera .plag. eiusdem dedicationem ad Provihciarum Saxoniae Elcctora- 

lis Status et Ordines, Lipsiae a. 1685. Kal. Martiis scriptam, tertia 

plag. praefationem ad lectorem eodem die scriptam, cui in ultima 

pagina rhythmica nQooifwvriaig ad librum abiturientem annexa est. 

In huius paginae infima parte legitur Custos qui a typographis dici- 

tur, initium subsequentis paginae indigitans: „DIFFI-". Hae tres pla- 

gulae ne unam quidem syllabam exhibent, quae ad Noldianum opus 

eiusque auctorem spectet; neque annu« 1685. congruit cum opere 

a.'*t679. cdito; neque custos cum pagina subsequenti, quae non ordi- 

tur a forma quadam vocis Difficilis, sed a verbis: Ad Celeberrimum 

Yirum etc. Quaerenti, ad quodnam opus hae plagulae hic falso inter- 

positae peitineant, sine uUa cunctatione respondeo: ad Augusti 

Pfeifferi Dubia vexata Scripturae Sacrae, sive loca difficiliora Vet. 

Test. dilucide expedita — — ; nec non ebraica atque exotica 

N. T. e suis fontibus derivata. (Dresdae 1679. 4.) Secunda huius 

libri editio recognita, cui accedit Decas selecta exercitationum bibli- 

carum, prodiit Lipsiae et Francof. 1685. 4. Contigit mihi, hanc edi- 

tionem in Bibliotheca Orphanotrophei Halensis, postquam illa iam 

scripseram, invenire, quo libro coniectura mea omnino confirmatur. 

llla enim 12 folia hic post titulum longiorem (cui aeque ac in Nol- 

diano opere duo folia anteccdunt, auctoris effigiem et titulum brevio- 

rem figuris cinctum, utrumque aeri incisum, continentia) et secundum 

3» 
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folium, quod, illis 12 foliis praetermissis , secundum ipsius libii 
iudico, continet tria carmina : Thomae Bartholini et Pauli Vindin- 
gii ad Christ. Noldium atque Georgii a MOiniche in eius effigiem, 
in seq. tertio legitur Noldii epistola nuncupatoria ad Christianum V. 
Regem Daniae etc. Haun. Cal. Sept. 1679. scripta, quartum fol. 
exhibet praefationem ad lectorem, in qua de suo opere disserit. — 
Subsequens opus ipsum continet I ) 95 plagulas litteris A— Z, Aa— Zz, 
• Aaa — Zzz, Aaaa — Yyyy signatas,^ pagg. 1 — 776, in quibus par- 
ticulae hebr. et chald. alphabetico ordine aflFeruntur, earum usus et 
significatione8,etlocibiblici, in quibus inveniuntur, partim jsimpliciter 
libro, capiteetversu, partimunacumverbis ipsis hebr.autchaid.etla- 
tine versis notantur. In hac latina interpretatione saepissime additi sunt 
numeri uncinisinclusi, qui spectant ad annotationes iliico memorandas. 
Hae 776paginae non in columnas divisae sunt. 2) 39 piagulas paulo 
minoribus litteris A — Z, Aa — Pp signatas, pag. 777—1186., in 
quibus exhibentur 20 1 6 Annotationes et Vindiciae, ad quas numeri 
illi spectant, qui in praecedentibus plaguiis latinae interpretatioui 
appositi sunt. Hae paginae in duas columnas sunt divisae. 
3) sequens plagula Qq, pag. 1187 — 1194. item bipartitae, inscripta 
est: Index. Plus qvam bis mille Locorum Scripturae: in quae 

dedicationis folium inveniuntur, et ultimae paginae custos: DIFFI- 
indigitat primam vocem subsequentis primae ipsius operis paginae, quae 
incipit ab inscriptione : DIFFICILIORUM SORIPTURAE LOCORUM. 
CENTURIA PRIMA. — Easdem tres plagulas non solum in eo exem- 
plo, quod ipse in manibus habeo, sed etiam in aliis hic falso insertas 
esse, certe in eo, quo Tympius usus est, colligo ex eius verbis, 
quae in praefatione libri illico recensendi occurrunt : „Caeterum, quae 
nonnunquam nudis parentheseos signis inclusa vides, crisin prioris 
editoris, nescio an Pfeifferi sapiunt, quae ipsa tamen vel praepo- 
stere fuit adhibita, vel mendose expressa." Haec verba excitant con- 
iecturam, Tympium quoque in suo exemplo istis locis Pfeifferi nomen 
legisse, indeque argumentatum esse, non ipsum auctorem, sed fortasse 
Pfeifferum illarum Concordantiarum fuisse editorem. 

^ In hoc libro alphabetum non, ut alias, 23^ sed 24 plagulas com- 
plectitur, cum inter T et X post litteram V, etiam W signandi causa 
adhibeatur. 
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aliqnid annotatum fdit. 4) in duabu8 ultimis plagulis Rr, Ss signatis, 
pag. 1195 — 2010, quae in tres columnas divisae sunt, proponun- 
tur: Index II. Vocum Ebraicarum, Chaldaeo-Syriacar. et Arabica- 
rum ( — p. 1199), Index Ilf. Vocum Graecarum (- p. 2003 med.), 
Index IV. Rerum (— p. 2010 med.), cui subiuncta sunt Menda 
Typographica. 

In hoc opere immensi laboris particulae ita explicantur, ut 
sub unaquaque in medio lineae maiusculis typis exscripta enume- 
rentur eius significationes, quarum cuique subiunguntur loci 
biblici, in quibus (Noldii quidem iudicio) hanc vim habet; prae- 
terea indicantur loci, in quibus (illius iudicio) deest vel ubi redun- 
dat, denique loci, in quibus cum praefixis, aut sufiBxis, aut par- 
ticulis separabilibus, aut litteris paragogicis coniuncta est. De 
varia ratione, qua loci biblici partim cum verbis integre adscri- 
ptis et latine versis, partim tantum simpliciter libro, capite ac versu 
indicantur, iam supra dixi. Ex. gr. particulae TN usus et signifi- 
cationes p. 6 — 8. sic explanantur: 

1. Tunc subiunctis 6 locis integre adscriptis, 31 locis simpliciter 

signatis. 

2. Et subiunctis 5 locis integris , praeterea : et qmdem addito 

1 loco simpl. sign., etiam, insuper additis 2 loc. simpl. 
sign. 

3. Ideo subiunctis 3 locis integr., 4 locis simpl. sign. 

4. Mox: Statim subiunct. 2 loc. integr., 2 loc. simpl. sign. 

5. Nam subiunct. 2 locis integr., 1 loco simpl. sign. 

6. Quum: Postquam subiunctis 2 locis integr. 

7. Sed subiunctis 2 locis integris. 

8. Sic: ita subiunct. 4 loc. integr., 2 loc. simpl. sign. 

9. Tamen subiuncto 1 loco integro. 

10. Tmnpusy ubi lector ad alios locos delegatur. 

11. Ut: quo subiunct. 3 locis integr., I loco simpl. sign. 

1 2. Redundat subiunct. 2 locis integr., 2 locis simpl. sign. 

13. Dejtcit: In Significat. 1. subiunct. 2 loc. integre adscr., 5 loc. 

brevius adscr., 8 loc simpl. sign. 
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14. Coviponitur 

Cum Praejixia subiunct. 4 locis simpl. sign. 

Particidis SejyarabiLy ubi lcctor de quatuor compo- 

sitis ad alios locos remittitur, ad 
quintum 1 locus simpl. additur. 
Litteris Paraijogicis additis 3 locis simpl. signatis. 
Ex hoc exemplo satis intdligitur, Noldium non explicasse 
particularum naturam, ex qua omnis certa interpretandi ratio fluit, 
sed tantum sensuum varietatem, incertam sane atque inconstantem, 
denso agmine undique co^'gisse: adeoque non lexicographi munia 
implevisse, sed interpretem tantum egisse, qui nullum aliud inter- 
pretationi suae iecerit fundamentum quam solum contextum diver- 
samque propositionum ac vocum relationem, non evidentem qui- 
dem ac necessariam, sed suo saepe arbitrio tantum constitutam. 
Hinc tot unius particulae significationes enatae sunt, eaeque non 
modo a se quandoque diversissimae et nullo prorsus vinculo con- 
iunctae, sed etiam sibi oppositae, tot vocum nihil. significantium 
et tantum non expungendarum redundantiae, tot vicissim defe- 
ctus, quales sub singulis ferme particulis notavit.* 

Denique speciminis loco primam particulam ex hoc libro 
affero : 

1. Heu: Eheu! 

Prov. 23. 29. ""iaN •'D7 "«iN "'O'? Cui vae, cui (I) eheu! 

5. loh. Gottfr. Tympii. 

loh. Gottfr. Tympe (a. 1699. 26. Oct. Bidrizae in agro 
Magdeburgensi natus, a. 1728. Adiunctus philos. Facult. lenensis 
designatus, a. 1734. ibidem Professor sacrarum antiquitatum mn- 
cupatus, a. 1737. Prof. linguarum oriental, a. 1761. etiam Prof. 



' Sic recte Tympius in praefatione editionis suae illico recensen- 
dfle de eo iudicat addito Locscheri iudicio, quod ip cius commcn- 
tatione de causis Ebraeae linguae legitur. 
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Theol., a. 1768. 28. Juii. ibi mortuus) * suscepit Concordantia- 
rum Noldianarum opus denuo edere accessionibus variis in- 
structum. Primum statuerat Andr. Conr. Wernerum, tunc 
orientales litteras lenae docentem, sibi huius laboris socium adiun- 
gere, ut eo citius non solum hoc opus ad umbilicum perduci, sed 
etiam novae Pronominum ac Propriorum Nominum sacri 
codicis hebraeo - chaldaei Concordantiae iuncto studio atque 
opera ipsorum publici iuris fieri possent. Decreverant enim hoc 
additamento tandem perficere vocum omnium biblicarum hebraeo- 
chaldaicarum indicem absolutissimum. Quod propositum loh. 
Andr. Danzius, Ling. oriental. et Theol. Prof. lenens. , non 
modo laudabat, sed etiam quavis ope iuvare promittebat. Sic 
destinatis rebus Tympius d. 22. Mart. 1723 orbi erudito hanc ope- 
ram pollicebatur hocce libro; „Schediasma, quo iterandae editionis 
Concordantiarum Ebraeo - Chaldaicarum Chr. Noldii novarumque 
Concordantiarum Pronominum tam separatorum, quam connexorum, 
nec non nominum propriorum Scripturae sacrae Vet. Test. origi- 
nalis rationes exponuntur. lenae 1723." 

Verum accidit haud multo post, ut laboris huius socius Wer- 
nerus, antequam ei manus admovissent, inopinato avocaretur ex 
Academia lenensi, Gymnasii Stadensis Rector nominatus, ac Tym- 
pio cedere et Noldii et Pronominum elaborandas edendasque 
Concordantias, sibique Propriorum Nominum Indicem 
conscribendum 2 servare cogeretur. Hanc ob causani Tympius 
fratri natu maiori Sim. Ben.ed. Tympio, qui, postquam, eschola 
Danziana egressus, apud Lipsienses doctoris philosophiae honores 
dissertatione consecutus erat, Halis Saxonum litteris vacabat, 



* Vitae. eius descriptio invenitur in Fr. C. Gottl. Hirschingii 
Histor. ' lilterar, Handbuch beriihmter und denkwiird. Personen , welche 
in d. IS.Jahrh» gelebt haben.. Fortges, u, herausg. von loh. Heinr, Mart. 
Ernesli. T. XV.' (Leipz. 1812. 8«) p. 68 — 71. 

* Dubito, an Wernerus hunc propriorum nominum indicem sibi ser- 
vatum unquam couscripserit ; certe nuUum eius indicium inveni inter 
editos libros. 
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deinde patri in munere sai^ro Bidrizae suflfectus, concinnandarum 
Concordantiarum Pronominum [curam tradidit,, ut ipse eo 
maius studium ad Noldianum opus tum recensendum, tum quoque 
annotationibus suis illustrandum conferre posset. Tum etiam Dan- 
zio, duce suo et adiutore, ad sedes beatas transeunte destitutus 
est, et ita omne negotium perficiendum ei soli est relictum. Pro- 
pter hanc rem et multa alia impedimenta hoc opus tarde promo- 
vebatur. Adiecit denique duo Particularum Lexica, alterum 
loh. Michaelis, Professoris Gryphiswaldensis , et Ghristiani 
Koerberi, Pastoris quondam et Superintendentis Lobensteiniensis. 
Sic tandem hoc opus a. 1734. forma quaternaria maiori pro- 
diit sic inscriptum: 

Christiani Noldii [ in Reg. Acad. Havn. SS. Theol. 

D. et P. P. 
Concordantiae | Particvlarvm | Ebraeo-Chaldai- 

carvm 
In quibvs 
Partivm indeclinabilivm qvae occvrrvnt in fontibts | et 
hactenvs non expositae svnt in Lexicis avt Concordantiis | 
natvra et sensvvm varietas ostenditvr. | Digervntvr ea me- 
thodo I vt Lexici et Concordantiarvm loco | simvl esse pos- 
sint. I Accommodantvr hvc etiam Particvlae Graecae | con- 
fervntvr Versiones et mvlta Scriptvrae loca ita explicantvr | 
vt vbi tenebrae vel dissensiones svnt adivngantvr 

Annotationes et Vindiciae. 
loh. Gottfr. Tympivsl Phil. Mag. Ordinique Philosoph. 
Academ. lenensis adscriptvs | svmma cvra recensvit | ct 
Annotationes | qvibvs formalis harvm vocvm significatio | 
secvndvm principia b. Danzii | exponitvr atqve iilvstra- 
tvr I nec non emendationes iu nonnvlla Vindiciarvm loca | vt 
et Indices novos | adiecit | svisqve locis inservit | 
ConcordantiasPronominvm separatorvm | Ebrai- 
corvm et Chaldaicorvm | nvnc primvm congestas | a 
M. Sim. Bened. Tympio V. D. M. 
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Denique Appendicis loco svbivnxit 

Lexica Particvlarvm Ebraicarvm | loh. Michae- 
lis et Christ. Koerberi. 

Basil. Prooem. de Spir. S. 

Ei ix Tov yofnov l(oxa W ?/ {.da xegaia ov naQikivaixai ^ niog 
ay fif.iiv j datfaXeg vntqpalvtiv xal xa afitxQoxaxa. 
lenae | Svmtibvs lo. Felicis Bielckii. | M DCC xxxiiii 
Huic longiori titulo aeque ac in priori editione Noldiani operis 
antecedunt duo folia, quorum prius Noldii effigiem subiuncto 
Borrichii epigramnmte, alterum breviorem titulum figuris cinctum 
exhibent, utrumque aeri incisum. Haec folia a priori editione tan- 
tum differunt maiori magnitudine et loco annique numero, in hoc 
enim titulo legitur: „Ienae | 1734.", in illo: „Hauniae \ 1679.", cetera 
aequalia sunt. 

Haec Editio, quam ex nostra Bibliotheca Academica in mani- 
bus habeo, praeter tria folia modo descripta continet \\4\ plagu- 
las. Quatuor folia, quae longiorem titulum sequuntur, *, **, *** si- 
• gnata, exhibent loh. Gottfr. Tympii praefationem, subsequens quin- 
tum **** signatum Noldii praefationem ex priore editione recusam, 
sextum continet Witzlebii de Noldiano opere testimonium et Bar- 
tholini, Yindingii et Moinichii in Noldium epigrammata, quae 
aeque ac illud ex priore edit. repetita sunt. Post haec sequuntur 
Concordantiae ipsae, quae 73| plagulas litteris A — Z, Aa— Zz, 
Aaa — Zzz, Aaaa — Fflf * signatas, pag. 1 — 598. complectuntur. 
Huius operis altera pars, Annotationes et Vindicias et quatuor 
Indices exhibens, continet 31 plagulas litteris Aaaaa— Zzzzz, 
Aaaaaa — Hhhhhh signatas, quarum paginae (priori serie interrupta) 
numeros 737 — 984 habent. His denique annexa sunt 1) loh. Mi- 
chaelis Lexicon Particularum Ebraicarum, cum Praefatione Aug. 



' In hoc opere alphabetum non, sicuti in priori editione, 24, sed 
ut alias 23 plagulas continet, tertium autcm alphabetum Aaa — Zzz 
tantum 22, quoniam una eius plas^ula binis litteris Ppp Qqq signata 
est ; ultima huius partis signatura Ffff tria tantum folia complectitur. 
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Pfeiflferi, (Lipsiae 16S8. scripta) 3plagulas, litt. a — c sign., conti- 
nens, 2) Christ. Koerberi Lexicon Particularum Ebraearum, (cum 
dedicat. 1712. data) 5 plagg., litt. aa — ee signatas, complectens. 

Quid Tympius in nova hac editione praestiterit, ipse in prae- 
fatione exposuit. Primum ipsas Concordantias summa cura recen- 
suit et vitia in numeris et in punctatione sustulit multa et gravia, 
lineam makkeph semper addidit; in reliquis curavit, ut cuncta ad 
amussim priori editioni responderent. Formam praeterea operi 
concinniorem dedit; breviores enim voluit esse lineas paginis in 
duas columnas divisis, illasque particulae nomine, cuius locos 
exhibent, inscripsit. In prioribus plagulis A 1» — Zz 2^ (pag. 1—364) 
cuivis fere paginae notas addidit,* linea aNoIdiano labore distin- 
ctas, quae in id collineant, ut textum hebr., ambiguitati exemtum, 
certo suo sensui restituant, luxuriem notionum a Noldio enumera- 
tarum reprimant et solidum transferendis particulis hebr. iiinda- 
mentum substemant, atque ostendant, particulas in iis quoque 
locis, ubi Noldius eas redundare opinatus e^t, non frustra esse 
adhibitas, neque semper desiderari in locis ab illo indicatis. Ubi 
Noldiusparticulae cuidam tribuit significationes, quae nulla ratione 
in ista continentur, eas postposito signo f expungendas esse innuit. 
Sic ex. gr. in illa particula TN , quam supra in prioris editionis 
recensione attuli, inter significationes a Noldio ei tributas signavit 
hasce: 2. Et, 7. Sed, 8. Sicy tta, 9. 2\imen, 11. Uf, quo. 

De novo praeterea addidit in prima parte Concordantias 
Pronominum separatorum hebraicas atque chaldai- 
cas, quae fratrem eius habent auctorem, easque ipsi operi inseruit. 
Etiam voculam ^y a. Noldio aeque ac Buxtorfio praeter- 
missam, additamenti loco exhibet. — Alteram quoque partem. 



* Cur eiusmodi notae in posterioribus plagulis omissae sint, Tym- 
pius in praefatione indicavit. Operi tarde promoto cum nova obiice- 
retur difficultas illud denuo retardare minans, editor consilium cepit 
annotationum suarum filum inde a pag. 365. abrumpendi, ut quam 
festinantissime , quae ipsius operis restabant, folia non pauca typis 
exprimi possent. 
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quae Annotationes et Vindicias Noldianas complectitur, 
recognovit, et signo f postposito errorem subesse monstravit. — 
Noldii quatuor Indices non quidem mutavit nec supplevit, in 
formam tamen commodiorem redegit. — De duobus Lexicis ab eo 
in fine adiectis supra dixi. 

Specimen hiiius operis non addo eam ob causam, quod prima 
particula, quam supra ex Noldiano opere exscripsi, in hac editione 
iisdem verbis legitur, duabus tantum aucta annotationibus a Tym- 
pio infra adiunctis. 

6. Julii Fnerstii. 

Julius Fuerst (ben Jakob F., natus a. 1805 d. 12. Maii 
Zerkowiae, Philosophiae Doctor, liuguae aramaicae, talmudicae, 
rabbinicae publicus in Academia Lipsiensi adhuc Magister) • longo 
temporis spatio interiecto novas tandem Concordantras hebraicas 
et chaldaicas librorum Veteris Testamenti edidit. Auctore teste, 
hoc opus ortum est voluntate ac susceptione Caroli Tauch- 
nitii, qui, ut erat vir animo celsus ac sedulitate plane singularis, 
cum extremam vitae partem in operibus grandibus ac minime 
vulgaribus peragendis consumere vellet, Concordantiarum Buxtor- 
fianarum denuo edendarum consilium cepit et Fuerstio, viro ad 
tale opus aptissimo, anno 1834 hunc laborem delegavit, qui eum 
non solum acriter incepit, sed etiam optime ad finem perduxit, 
subita Car. Tauchnitii morte (die 14. lanuar. 1836) non impeditus; 
nam quod pater fidenter liberaliterque inchoaverat, hoc ipsum 
filius, Car. Christ. Tauchnitius, constanter, strenue artificio- 
seque absolvit. Prima huius libri sectio prodiit a. 1837, ultima 
(XII.) a. 1 840 forma q.uatemaria imperiali, quae dicitur (vel potius 
Fol.). Finitus est igitur illo anno, quo artis typQgraphicae ante 
quatuor secula inventae solemnia celebrabantur, cuius decus atque 
omamentum erit. 



' Libros suos satis multos, quos inde ab a 1835 scripsit ediditque, 
ipse recensuit in sua Bibliothcca iudaica T. I. p. 306 sq. 
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Hoc opus duplici titulo est instructum, latino et hebraico, 
quorum ille paginam a dextra positam, hic sinistmm explet. Haec 
sunt verba latini: 

Librorum Sacrorum | Veteris Testamenti | Con- 
cordantiae | Hebraicae atque Chaldaicae | 
quibus I ad omnia Canonis Sacri vocabula | tum He- 
braica tum Chaldaica | loci in quibus reperiuntur | ad 
unum omnes certo ordine recensentur | addito | Lexico 
Linguae Sacrae Hebraicae et Chaldaicae 
duplici I uno Neohebraice altero Latine scripto 
quo I collatis interpretamentis translationibusque anti- 
quissimis | vocabulorum origines ac formae | historica 
atque analytica ratione explicantur. | Adiecta sunt | No- 
meuclatura omnium vocabulorum Hebraicorum, ad quae 
loci Scripturae Sacrae adducti sunt. | Onomasticon Sa- 
crum. I Syllabus Nominum proprium Phoenicio-Punico- 
rum. Index vocabulorum Ara- | maicorum et Neohe- 
braicorum ad explicanda Sacrae Scripturae vocabula 
adhibitorum. Conspectus | formarum nominalium. Pro- 
pylaea Masorae. Breviarium historiae Granunaticae 
Sacrae. Denique | Tabula radicum comparativa. | 
Auctore [JuIioFuerstiol Philosophiae Doctore, Lin- 
guae Aramaicae, Talmudicae, Rabbinicae Publico in 
Academia | Lipsiensi Magistro. | Editio stereotypa. | 
Lipsiae | sumtibus et typis Caroli Tauchnitii. | Anno 
artis typographicae seculari quarto ! 1840. 
Alter titulus hebraicus illi e regione positus orditur a verbis : 
Wlpn ]1W^ 1S1N (i. e. Thesaurus linguae sanctae) etfinitur: 
3"S7 "^nn N^OS/ (i. e. Lipsiae 5600 secundum supputationem 
maiorem [i. e. addito anno millenario, = annoChr. 1840]) subiuncto 
typographi nomine. 

Hoc opus multi sudoris multorumque sumptuum, quod in Biblio- 
theca Academica Halensi asservatur, praeter duo folia utriusque 
tituli et tertium, quod dedicationem ad Saxoniae Regem Prideri- 
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cum Augustum exhibet, complectitur 179^ plagulas, quae, praeter 
primam signatura carentem, in qua Praefatio legitur, numeris 1 — 179 
(quarum ultima dimidia est) signatae sunt. 

In Praefatione (pag. V— XII) auctor, brevi huius operis historia 
praemissa, fatetur quidem, se Concordantiis Buxtoi-fianis quasi fun- 
damento usum esse, in quo has de novo exstruxerit, at simul affir- 
mat, se opus a Jo. Buxtorfio fiindatum non tantum elimavisse atque 
auxisse , ^ sed novum de integro instauravisse , ut suum ei nomen 
inscribere neutiquam dubitaverit. Quod suo iure fecit; nam Con- 
cordantias Buxtoi-fianas multis additamentis , quae ex quorundam 
exemplaribus notis autographis instructis, inprimis Benj. Hei- 
denheimii acceperat, locupletavit, receptis iT^n et H^n^ (quae 
Buxtorfius consilio omiserat) multisque aliis articulis auxit, omnia 
convenienter philologiae, etymologiae potissimum, progressibus or- 
dine passim novo disposuit et ad certam rationis normam, ori- 
ginibus formisque vocabulorum diligentissime pei^pensis, direxit.^ 
Post haec praemonenda enarrat, quae in his Concordantiis quaeri 
invenirique possint; explicat rationem, qua radices, earum derivata, 
singulasque formas , atque locos Vet. Test. , in quibus reperiuntur, 
disposuerit, libros biblicos eorumque locos signaverit, atque illa 
vocabula interpretatus sit. Ut hanc interpretationis suae vel 
Lexici etymologici cum Concordantiis coniuncti rationem et prin- 
cipia universalia, quae sibi in Lexico illo conscribendo semper 
ante oculos obversata sint, accuratius exponat, prolixius recenset 
Fr. Delitzschii opusculum (quod Grimmae 1838 prodiit) in- 
scriptum pilTff^ nSW Isagoge in Grammaticam et Leayicogra- 
phiam Linguae Hebraicaey coiitra O, Gesenium et U, Ewaldum, cui 
inscriptioni e regione posita est alia, qua arctissima illius opusculi 
cum his Concordantiis copulatio ac consensio significatur : Jesurun 
sive FrolegomenSnin Concordantias Veteris Testamenti aJulio Fuer- 

* In Praef. p. Vll. asseverat, has Concordantias compluribus milli- 
bus locorum hactenus praetermissorum locupletatas el sexcentis erro- 
ribus ac sphalmatibus csse purgatas. 

' Haec ipsius auctoris yerba sunt, quae h. 1. repeto^ quoniam vera sunt. 
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sHo edttas libri tres. Hunc enim librum viri, qui antea auditor et disci- 
pulus suus eraty quem sagacitate in intimos suae disciplinae reces- 
sus penetrasse affirmat, recensens suam ipsius disciplinam proponit. 

Concordantiae ipsae plagulas I — 154 et \hh dimidiam, pag. 
1 — 1236 complectuntur, quarum singulae paginae in quatuor co- 
lumnas divisae sunt, sicuti totum opus, more hebraico a dextra 
ad sinistram progredientes. In ceteris plagulis sequeutibus, scil. 
155 dimidia et 156 — 178 et 179 dimidia, pag. 1237 — 1428 con- 
tinentur octo Appendices etiam in titulo indicatae : I. Index ety- 
mologicus (p. 1237 — 1265), II. Onomasticum sacrum, in cuius fine 
nomina atque opera recensentur eorum, qui in explicandis nomi- 
nibus Scr. S. propriis hucusque elaboraverunt ; praeterea annexus 
est Syllabus nominum propriorum .Phoenicio-Punicorum (p. 1266 
— 1303.), III. Lexicon Aramaicum et Neohebraicum (p. 1304—1321), 
IV. Tabula etymologica Particularum Hebraicarum et Aramaicarum 
(p. 1322—1329.), V. Systema formarum nominalium (p. 1330—1361.), 
VLPropylaea Masorae (p. 1362^1387.), VIL ]V^b H^IDIIDT "130 
Vlp [i. e. Liber historiae linguae sanctae, qui in titulo appella- 
tur: Breviarium historiae Grammaticae Sacrae.] (p. 13S8 — 1395), 
VIII. Tabula comparativa radicum verbalium Hebraicanim, Chal- 
daicarum, Syriacarum et Arabicarum (p. 1396—1428.). Harum 
Appendicum paginae varie in colunmas distinctae sunt: I.in qua- 
tuor, II. IV. V. VII. in duas, IH. in sex, VI. maiori ex parte in 
quatuor, in seq. parte quadam in tres, in extrema in duas, VIII. in 
duas, quarum quaeque iterum in quatuor columnas divisa est se- 
cundum quatuor linguas inter se comparatas. 

In his Concordantiis radices verbales ad unam omnes ordine 
alphabeti etymologico sigillatim percensendo exhibentur. Cuique 
radici subiecta sunt derivata, quae inde originem ducunt, et tum 
radicibus singulis fum derivatis, distinctis praeterea variis eorum 
fonnis ac flexionibus, additi sunt omnes loci Veteris Testamenti, 
in quibus quaeque reperitur, secundum librorum sacrorum ordinem 
dispositi. Horum librorum nomina non, sicuti Nathan, Calasius 
et Buxtorfius, hebraice, sed, sicuti Noldius et Tympe, latine, item 
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numeros capitum et versuum non, sicut illi tres, litteris hebraicis, 
sed, sicut hi duo^ arabicis, qui dicuntur, indicavit; quo conspectus 
esset facilior. Singulis formis verborum nominumve, quas ad in- 
scribendam totam, quae sequitur, locorum productorum seriem prae- 
fixit, nonnuUa adiecit, quibus sphaera grammatica, ad quam quae- 
que referenda est, accuratius definiretur. Perfacile igitur et primo 
obtutu cognosci potest, quaenam cuiusque nominis formae in Sacra 
Scriptura usurpentur; item in singulis verbis adnotata sunt tem- 
pora, quibus Scriptores Sacri utuntur, atque modi eorum; discre- 
tae ac seorsim positae sunt formae secundum personarum, numeri, 
suffixoiTim, praepositionum inseparabilium diversitates. — Cum 
ipsis Concordantiis coniunxit Leuicon etymologicum linguaeV. T. 
hebraicae atque aramaicae, quod singulis vocabuiis V. T. proxime 
adiunctum est eaque primum ncohebraica lingua (rabbinicis typis 
exscripta), deinde latina explicat, quam brevissime de etymis, con- 
formatione, potestatumque nexu' via historico-analytica disserit et 
non solum ad imas vocabulorum radices penetrare, sed etiam omnia, 
quae maioris momenti ac ponderis sunt, comprehendere satagit. ^ 
Hae Fuerstii Concordantiae, quamquam priores longe supe- 
rant, tamen eundem habent defectum hebraicarum particularum, ^ 



' Sic auctor ipse in Praef. p. VIL de hoc Lexico censet, et vere 
summa laude dignum est; Jiam hebr. voces non solum cum aliarum 
Bemiticarum, sed etiam cum indo - germanicarum linguarum vocibus 
comparat, quas cum illis cpgnatas iudicat. Rccte igitur contondit 
„tale Lexicon cum Concordantiis nondum connexum fuisse (siquidcm 
e^plicatio vocabulorum in Goncordautiis Buxtorfianis ad similitudinem 
veteris dt^^ i^^i^O facta, vix vocabularii nomen meret)." Haec quidem 
explicatio hebr., quae Nathanem habet auctorem, atque a Calasio et 
Buxtorfio cum latina versionc ab ipsis addita repetita est, vix voca- 
bularii nomine est digna; at ea, quae Calasius huic breviori explica- 
tioni ipse adiunxit (conf. exemplum supru p. XXVII sq. allatum) ccrte 
vocabularii initia continet pro illius temporis studiis philologicis minime 
spemcnda. Quare suspicor, Fuerstium Concordantias Marii de Calasio, 
quarum p. 1295 brevissimc mentionem fecit, non penitus nosse. 

* Quaedam tantum ab auctore receptae sunt, ut ^S^:*^, Tti. 
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pro7i(yi7iinum et mommum jrropriorum, qui inNathaniSy Cala- 
sii etBuxtorfii operibus recensitis invenitur. Solae chaldaicae 
particulae et pronomina ex Buxtorfii Concordantiis ab illo separa- 
tim annexis (conf. supra p. XXX TI) aFuerstio suis locis insertae sunt ; 
quapropter omnes, qui particulas hebr. quaerunt, ad Noldii et 
Tympii, qui pronomina hebr. vestigare volunt, ad Tympii 
Concordantias delegantur. Nominum propriorum vero Concordan- 
tiae hebraicae usque ad hunc diem desiderantur; nam Onomasti- 
cum illud, quod a Fuerstio in secunda Appendice proponitur, non 
locos nominum propriorum, sed tantum explicationes eorum praebet. 
Quoniam supra in fine descriptionis Concordantiarum Natha- 
nis, Calasii etBuxtorfii primam earum radicem speciminis 
instar adscripsi, etiam ex his Fuerstii primam radicem a me 
afferri unusquisque exspectabit; at pro radice 33N, a qua illae 
tres ordiuntur, hae incipiunt a voce 3N (quae in illis sub rad. 
nSN proponitur) ; haec vero cum variis suis formis , locisque bi- 
blicis, atque interpretatione neohebraice et iatine praefixa fere 18 
columnas explet. Ad hanc prolixitatem accedit, quod haec vox 
lectori nullam praebet ansam has Concordantias cum illis priori- 
bus exemplo quodam comparandi ; quapropter eligo eandem radicem 
33N in his secundo loco propositam, omissis tamen interpreta- 
tionibus neohebraice scriptis, solas latinas afferens illis ab auctore 
annexas. 

33N 

— T 

3N, V, mtr. inus.^ virere, germinare, unde adietis, opiique nomina, 
aram. SN, 3n, targ. pa. 33>|, n. (apud JJzieli) anzjnp 
(^^''DN hebr.), et fortasse ^NDln nomen herbae cuiusdam. 

w. 7w. (c. s. i^N, pl. c. "^SN), viriditas, herba virens, yl&ri^ 
arab. abb-on , veluti ^nSH "^SN virores vallium, h. e. valles vema 
herbarum florentium ac succulentarum viriditate vestitae. Yulg. 
pomay ad similitudinem aramaici N3N , Na2|N (=^")S Num. 13,27. 
Deut. 7, 13. =nNUr) Ps. 107, 37. Job.31, 12.*). ISX^yiyyri^a^^ll^a. 
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cum suff.: ^2N2 
lob. 8, 12. ?)t)p'« «S i^e^a "i:ni' 

pl. constr,: '^SNS 
Cant 6, 11. Snjn >as«a nwiS 

• • 

«. m. aram, (c. s., soluto Dages, HSJX pro n^3N), viror, trop. 
fructus maturus, recens, succulentus, gem. 2N, 3N, etiam de loco 
arboribus consito. LXX. xuQnog. V. 3JN p. 103. 

cum suff,: rOJN 
Dan. 4, II. hd:» n-nai 

cum auff,: nDJNl 
Dan. 4, 9. 18. j^^^ju; na:?»-) 

n. m, (ad s. £ S^pD), arista, spica, culmus (a germinando), deinde 
tempus, quo aristae, fnigibus in culmum surgentibus, progerminant, 
et, e vagina emersae arva vestiunt, de mense Niaa^i (Floreal). 

Lxx. a^^DN T^in. //r> Twv viwv^ a-^DN br^ (Ez. 3, 15.), @^x 

d/Slfi, ^ujitoQog; 3^2N c. /pl3, yJ^Qa vla. 

Ex. 9, 31. D^^D» nnr;t7n "»d 
Lev. 2, 14. trfc<3 "»iSp a-^as* 

a^^jNii 

• T IT 

Ex. 13, 4. D'«2«n TLnnz D'»»!^ nn^ 
Ex. 23, 15. 3-«D5<n -vLnn nyioS 

Ex. 34, 18. a^mn :i;nn nyioS 

Ex. 34, 18. a-^DJ^n innD -«d 

Dt. 16, 1. D^a.xn iLm-n« -^"icii; 
Dt. 16, 1. 3'«:::<n tL*in3 '•d 

Praeter illas Concordantias hebraicas, quas omnes in manibus 
habeo, lac. Le Long in Bibliotheca sacra. Tom. L (Parisiis 1 723. 
Fol.) p. 455. memorat hasce, quas nondum vidi : 

Bindseil, Specimen. ' 4 
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Concordantiae Hebraicae studio Christ. Crinesii editae. 

Wittebergae 1627. 4». 
Manuale Concordantiarum Hebraeo-Biblicarum. Witteber- 

gae 1653. 4». 

Fons Sion sive Concordantiarum Hebraicarum et Chaldai- 
carum lo. Buxtorfii epitome ad instar Lexici, auctore 
Christiano Ravio. Berolini et Francof. 1677. 8». 

Thesaurus linguae sanctae seu Concordantiale Lexicon He- 
braeo-Latino-Blblicum, una cum Concordantiis Hebrai- 
cis, in quibus universae et singulae voces Hebraeo-Bi- 
blicae cum locis suis, quibus in textu occurrunt, enarra- 
tae sunt et expositae, etc. a Guillelmo Robertson. 
Londini 1680. 4«. 

Concordantiae Hebraeo-sacrae iuxta seriem cuiusque con- 
structionis Syntacticae, auctore Antonio Laymanno. 
(s. L) 1681. Foi. 

Huc quoque referendus est liber ab eo p. 456 recensitus: 

Concordantiae Chald. et Syr. ex Dan. et Esrae capitibus 
Chald. scriptis studio Martini Trostii. Witteber- 
gael617.4». 

quippe quod omnes horum capitum voces a BuxtoriSo et Fuerstio 
in suis Concordantiis afFeiaintur. 

De Friderici Lanckisch Concordantiis Bibliorum He- 
braico- et Graeco - Germanicis infra in fine graecarum disseram 

n. Concordantiae Novi Testamenti syriaci. 

Caroli Schaafii. 

Carolus Schaaf (natus a. 1646. 28. Aug. Neussae prope 
Dusseldorpium in agro Coloniensi, postquam in Academia Duis- 
burgensi linguis orientalibus ac theologiae operam dederat atque 
inde ab a. 1677. illas ibidem docuerat, a. 1679. Lugdunum Bata- 
vorum sese vertit, ubi primum easdem privatim docebat, deinde 
a. 1681 earum lector, denique serius Frofessor linguarum orient. 
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dictns, ibique mortuus est a. t729. 4. Nov.) ^ a. 1709. forma qusr 
ternaria edidit hocce Lexicou Concordantiale: 

Lexicon | Syriacum | Concordantiale, | onmes | Novi Testa- 

menti Syriaci | voces^ | Et ad harum illustrationem mul- 

tas alias Syria- | cas, et Linguarum Affinium dictiones | 

complectens, | Cum necessariis Indicibus, Syriaco et 

Latino ; ut et | Catalogo Nominum propriorum ac f Gen- 

tiiium N. T. Syr. | Indefesso labore elaboratum | a | 

Carolo Schaaf. | (infra hoc auctoria nomen titvdo 

insertae sunt figurae aeri indsae) \ Lugduni Batavorum. | 

Typis Joh. Mulleri, Joh: Fil: | Apud Comelium Boute- 

steyn, et | Samuelem Luchtmans. 1709. 

Hoc Lexicon, quod ipse possideo, praeter titulum complectitur 

96^ plagulas, quarum prima, *, ** signata continet Praefationem ; 

seqq. 80^ litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa — Zzz, Aaaa -Mmnmi (di- 

midia) signatae, pag. 1 — 644. Lexicon ipsum, in cuius fine prae- 

termissa adduntur; in seqq. 6 plagg. litt. Mmmm (altera dimidia) — 

Ssss (djmidia) signatis exhibetur Index vocum Syriacarum N. T. ano- 

maliam in aliqua radicali admittentium; in seqq. 7 litt. Ssss (al- 

tera dimidia) — Bbbbb (dimidia) signatis Index vocum Latinarum 

Syriacis huiusLexici vocibusrespondentium; in ultimis 2 plagg.litt. 

Bbbbb (altei-a dimidia) — Ddddd (dimidia) signatis Catalogus 

Nominum Propriorum et Gentilium N. Testamenti Syriaci. Omnes 

Inilicum paginae, numeris superioribus carentes, in tres columnas 

sunt divisae. 

Hoc Lexicon antecedentia N. T. syriaci Lexica multum ante- 
cellens ab auctore recte appellatur Concordantiale eam ob causam, 
quod ad singulas nominum verborumque formas indicantur omnes 
loci N. T. syriaci , in quibus reperiuntur ; ad singulas autem par- 
ticulas, quibus etiam pronomina ab auctore adnumerantur, non 
onmes quidem loci, attamen miUti, Hanc ob rem certe eodem 

* Vitae eius descriptio atque openim ab eo editorum recensio in- 
yenitur in Hirschingii libro supra memorato: Hislor. - liller, iiandbuch 
T. X., P. II. p. 188 sq. 
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iure Concordantiarum nomine dignum est ac Hugonis de Sancto 
Charo opus, in quo item soli loci ad singulas voces indicantur, 
immo maiori/quippe quod non vox, sicut in illo, tantum genera- 
tim, sed singulae eius formae, quae in locis adscriptis occurrunt, 
designantur; a ceteris vero Concordantiis eo diflFert, quod voces 
illis formis praecedentes et subsequentes desiderantur; etiam a 
Noldianis et Tympianis eo discrepat, quod in illis certe quidam 
loci integris verbis aflFeruntur, in hoc autem nuUus. Denique an- 
nexo Catalogo Nominum propriorum et gentilium N. T. syriaci, in 
quo omnes eius loci, in quibus leguntur, adnotati sunt, quamquam' 
haec nomina in eo non syriace, sed latine referuntur, ille defectus 
remotus est, quo Concordantiae hebraicae adhuc laborant. 

Ut lectori huius quoque operis specimen praebeatur, h. 1. aflFero 
primam eius vocem: 

h^] m. Aer :^ij(>, 1 Cor. 9 : 26. 14:9. Epheft. 2 : 2. 1 Thess. 
4: 17. Apo€.9:2. 16 : 17. 

in. Concordantiae Bibliorum graecorum. 

Euthalium Rhodium, monachum S. Basilii, ad imitatio- 
nem Hugonis Carensis, graeco sermone opus Concordantiarum to- 
torum Bibliorum anno 1300. collegisse, easque ineditas Romae 
inter antiquas membranas asservari, Sixti Senensis testimonio fre- 
tus supra p. XIV. indicavi.. Similia fata habuisse videntur 
Concordantiae Graecae Veteris et Novi Testamenti 

studio Sugdoris, 
de quibus Le Long 1. 1. p. 456. haec verba Alex. Helledii ex eius 
libro, quem inscripsit: Praesens statusEcclesiae Graecae (1714. 8»)> 
p. 7. refert: „Diu iam hisce Concordantiis, opere triginta annorum 
Rev. Domini Sugdoris Doctons Johannensis spes nobis facta est, 
an autem excusum hoc elegans et a Graecis expectatissimum opus 
fuerit nec ne, nondum mihi pieVcipere.licuit." 

Quapropter repeto, quod iam illo loco dixi, nullas hucusque 
editas esse Cpncordantias graecas universales, quae tota Biblia 
graeca complectantur, sed tantum speciales, aut ad Vetus Testa- 
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mentum graecum ex versione LXX interpretum cum apociyphis, 
aut ad Novum Testamentum graecum pertinentes, quas nunc sin- 
gulas recensebo. 

a. Concordantiae Veteris Testamenti graeci ex 
versione LXX Interpretum cum apocryphis. 

1. Conradi Kircheri. 

Conradus Kircher Augustanus (Parochus ecclesiae Donau- 
MToerthanae , postea Jaxthusanae) , Xysti Betuleii Augustani, 
cognati sui, opere infra describendo incitatus, consilium cepit, id 
quod ille Concordantiis suis Novi Testamenti graeci studio prae- 
stiterit, simili opere Veteris graeci studio praestandi. De hoc pro- 
posito meditans reputavit, sine textu hebraico haud feliciter in 
Bibliis graecis, hebraismos in ipso sermone graeco resipientibus 
nos versari. Itaque duxit operae pretium facturum, qui eiusmodi 
Concordantias scriberet, quibus simul et hebraicorum et graecorum 
vocabulorum ex S. Scripturae locis collationem institueret. Hune 
in finem verba et nomina inquirere, suis cellulis includere, nume- 
ris solum singula consignare, iterum describere, et thesaurum istum 
avide coUigere coepit. Fere septennio sic peracto numeris verba textus 
adscripsit, grandique labore exantlato Concordantias suas finivit. 

Hoc opus, quod, sicut Betuleii , Augustanae Reipublicae dica- 
tum est, prodiit in duas partes formae quaternariae distributum 
a. 1607. sub hoc titulo: 

Concordantiae | Veteris | Testamenti | Graecae, Ebraeis | vo- 
cibvs I respondentes, | noXvxQr^axoi, 

SIMVL ENIM ET 

Lexicon Kbraicolalinum , Ebraicograecum , Graecoebraicum : 
genuinam vocabulorum signifi- \ calionem^ ex Septuaginla 
duorwn; vl vulgo volunl, inlerpretuw (vel isliSy pro lempore, 
deficientibus, ex Aquilae nonnunquam, vl Symmachi, vel Theo- 
dotionis) translatione pe- \ titam: homonymiam ac synony- 
miam Graecam et Ebraeam : quin et Ebraismorum variorum 
eX' j planationem Graecam: Graecismoruyfi elocutionem 
Ebraeam: el sic diaadfptjaiy Veteris el Noui Testamenti^ 
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coUalione Unguarum vlrobique facta, suauissima avfiq^wyiu, 

lecloribus exhibenl. 

authore|Conrado Kirchero Augustano. | (Infrahaec 

interposiiurn eat Bibliopolae Insigne.) \ FrancofVrti 

Apud Claudium Marnium, et heredes Johannis Aubrii 

M Dcvn. 
Huius operis, quod ex Bibliotheca Mariana in manibus habeo, 
Pars I. continet 143 plagulas, quarum prima asterisco, sequentes 
litteris A — Z, Aa— Zz, aAa — zZz, AaaA, BbbB signatae sunt, 
quarum quaeque 2 plagulas (8 folia) complectitur. Praeter primam 
plagulam, quarum paginae superioribus numeris carent, omnes pa- 
ginae duos habent numeros superiores, unum a sinistra, alterum 
a dextra positum, ab 1. 2 (A 1») usque ad 2271 2272 (BbbB 8*») 
progredientes. -— In duobus foliis, quae titulum proxime sequuntur 
(* 2. 3) exhibetur auctoris epistola dedicatoria ad Rempubiicam 
Augustanam, ex Musaeo Sueuowerdano 1607. data, in tertio folio 
eius praefatio Ad lectorem, subiuncto epigrammate Ad Zoilum. 
Folio A 1» incipiunt ipsae Concordantiae. In his singulae paginae 
linea media perpendiculari divisae sunt in duas partes aequales, 
quarum quaeque peculiarem habet numerum superiorem, atque 
unum pluresve voces hebraicas ei inscriptas, ut lector uno obtutu 
cognoscat, ad quam seii quasnam voces hebraicas loci graeci in 
hac paginae parte propositi pertineant. . Utraque harum paginae 
partium iterum divisa est in duas columnas, quarum sinistra an- 
gusta est, dextra autem paene triplum illius spatium habet. In 
hac latiori aflFeruntur voces hebraeae, earum interpretationes latinae, 
et graecae voces, quibus illae a LXX Interpretibus translatae sunt ; 
his subiuncta sunt verba graeca singulorum loconim, in quibus 
illae voces hebr. sic graece versa sunt; iuxta haec verba graeca 
in angustiore columna indicantur loci eorum nomine libri biblici 
atque numero capitis versusque. — Haec Pars I. complectitur 
voces hebr. a litteris N — 7 ordientes cum interpretatione lat., 
vocibus graecis, quae iis in versione Lxx Interpr. respondent, 
atque loeis huius versionis, in quibus sic graece translatae sunt. 
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Pars n. continet 181 plagulas, quarum 144 pnores litteris 
AA-ZZ, KAk-ZZZy AAAA-ZZZZ, AAAAA-CCCCC signa- 
tae sunt, quarum ultima 2^ plagg. (10 folia), ceterae binas plagg. 
(8 folia) complectuntur; 36 1 posteriorcs plagulae signatae sunt 
litteris graecis « — ^, quarum ultima g 2^ plagg. (lOfolia), ceterae 
binas plagg. (8 folia) complectuntur. Illae 144.J priores plagulae, 
quae numeros superiores 1 — 2310 habent (excepta ultima pagina 
numeris carente) exhibent voces hebr. a litteris D — H ordientes 
eadem ratione, quae in P. I. descripta est. In ultima pagina 
(CCCCC lO^) enumerantur Errata utriusque partis. -^ Posteriores 
36 J plagg. litteris graecis signatae incipiunt ab hac inscriptione: 
Index alphabeticvs | svb qvot et qvibvs Ebraeorvm radi-| 
cibus, singulae voces in Concordantiis Veteris Testamenti 
Grae- | cae reperiantur, quasi digito monstrans ; additis 
apocryphorum [ librorum vocabulis ac testimoniis. 
Huius Indicis paginae linea media perpendiculari in duas partes 
aequales sunt divisae, quarum quaeque inscripta est binis litteris 
graecis, a quibus voces graecae in ea allatae ordiuntur, e. c. primae 
paginae sinistra pars habet inscriptiones AB AI) quia continet 
voces HpaaiktvTog — aya&onoiog^ eius dextra pars est inscripta AF^ 
quod exhibet voces dya&og — dyalXiai.ia, Hae paginae Indicis non 
sicut praecedentis operis binis, sed singulis numeris superioribus 
instructae sunt: a 1» habet numeram 1 et ultima huius Indicis 
pagina g 9»> habet numerum 290. In huius paginae medio Index 
finitur subnotatis Erratis et praetej-missis, g 10» vacat, g lO^ con- 
tinet idem Bibliopolae Insigne, quod titulo est interpositum. In 
hoc Indice vocibus graecis alphabetico ordine in eo allatis tantum 
librorum apocryphorum loci ipsis verbis subiunguntur, loci autem 
ex versione Lxx Interpretum aflFerendi, in quibus eadem vox 
graeca legitur, non ipsis verbis aflFeruntur, sed solis numeris pagi- 
narum praecedentis operis, ubi hi loci ipsis verbis allati sunt, 
indicantur. In his paginis citatis prior pars operis signatur 
littera a, altera littera b, ut lector sciat, cuiusnam partis quaeque 
pagina sit. 



LVI PROLEGOMENA. 

In praefatione ad lectorem anctor refert, latinam graecarum 
vocum interpretationem desumptam esse exBibliis anno 1550. per 
columnas, forma 8». Basileae graece latineque excmsis; radicum 
hebraicarum interpretationem ex lohannis Forsteri Lexico , et quae 
litteris S. P. designata sit, ex Thesauro Sanctis Pagnini esse petitam. 

Ex illa descriptione intelligitur, hoc opus, quatenus ad vei-sio- 
nem LXX Interpretum pertinet, ergo tota Pars I. et priores 144.J 
plagulae Partis II. non vere Concordantias graeco-hebraicas, sed 
potius hebraico - graecas exhibere, quippe quod omnia secundum 
voces hebraicas alphabetico suo ordine allatas digesta sunt, unde 
elucet , Kirchero propositum ' fuisse uno conspectu continua serie 
declarare, quot modis et quibus vocabulis quamcunque dictionem 
hebraicam expresserint LXX Interpretes. Indicem vero, quatenus 
integra locorum biblicorum verba exhibet, Concordantias librorum 
apocryphorum appellare licet (quamquam minime omnes horum 
Mbrorum voces ab eo ibi relatae sunt) , quoniam omnes illi loci ex 
solis libris apocryphis aflFeruntur; loci versionis LXX Interpretum ibi 
non ipsi adscripti sunt, sed lector ad paginas praecedentium Con- 
cordantiarum, ubi allati sunt, delegatur. 

Ut, quod de huius operis ratione modo dixi, clarius cognosca- 
tur, speciminis instar initium ipsarum Concordantiarum, et deinde 
initium Indicis h. I. propono. 

3N Germinatio, arbustum, fructns, viror. 
'PIZA. Kadix. 

lob. 8, 12 fV« Qv ln\ Qi^rjg, xai ov f.iri &tQiG&fi; 

lENNHMA. Generatio. 
Cant. 6, 10 xuxifiriv iSttv iv yevvfjf.iaTi 

[onwQag Sym. xaQndv alii,^ 

' Praeter has duas voces in opere ipso huic columnae inscripta est 
^tiam tertia vox 1^5$, quia in fine huius columnae haec quoque radix 
affertur. Quod hanc in specimine praetermisi, etiam in inscriptione 
omissa est. 
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D-^^DN Foecunditas, procrescentia, seu prouentus anni, 
spica cum culmo. Inde primus anni mensis, pater 
nouarum frugum, qui et 10** J! ^ dictus est, quod illo 
filii Israel, ex Aegypto effugerint. Cognationem habet 
cum Nia Dt aa^ 3N^ nisi quod vt forma parum, 
ita modo tantum significandi, inter se differant. 

MHN N E ii N, Mensis nouarum frugum. 

Exod. 13, 4 fxnoQtvto&a iy f.iryi xiov yfcoy, 

23,15 xard joy xaiQov tov /nr^yog Ttoy ytMy. 
34, 18 ff(^yfl xard roy xaiQoy iy tw /.itjyl T(oy ytdjy 
ty yaQ t(o /itryi Tcoy ytioy f^r^Xd^tg 
Deut. 16, 1 (pvXo'^ai Tdy /ntjya T(i)y ytcoy. 

tTi iy T(o /ir^yl T(7ty ytcoy t^rjX&tg 

N E O 2. Nouus. De prima spica accipitur. 

Leuit. 2, 14 nQoa^ftQrjg &v(jiay yia ntcpQvy/iiya 

[Aq. dnaXd Xdxaya, The. nibya aXcpiTa,] 

UAPT^THMJ. Germino. 
Exod. 9, 32 ^ ydQ XQi&i] nuQiaxrj»tvXu. 

3IETEQP0I. a^DN bn Sublimis. 

Eze^h. 3, 1 5 tlarikd-oy dg Trjy at//iaX(oaiay /ttTttoQog 

[&iX dp)p Aq. Sf/m. The.] 

Huic Concordantiarum specimini. addo alterum Indicis, qui 
ncipit ab his duabus vocibus: 

"Apaan.tvTog a 200. b 141 

d^aTog a263; 1005. b 727. 9 12. 1761*. 1870.2056. 2259. 
2275 
Bar. 2. 4 xal tfg dfiaToy iy ndai Toig Xaotg 
Sap. 5. 7 xal ()icodtvaa/tty iQtjitovg d/SaTovg 
11. 2 xai iy dfiaTOtg inrl^ay axr^ydg 



* Sic emendavi; in ipso opere legitur falso D'»:. 
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Le Long 1. 1. p. 456. inter Concordantias graecas memorat has 
quoque ad illa» Eircheri quodam modo spectantes: 

Epitome Concordantiarum Graecarum Kircheri, ab A r n o 1 d o 
Bootio confecta. BibL Seguet-iana pag, 37. 

Concordantiae Graecae Veteris Test. Hebraicis vocibus re- 
spondentes, sive Conradi Kircheri Concordantiae inver- 
sae, 2 voU. fol. Biblioth. Bodleiana co^fc?. 30 16 — 47. 

Concordantiae librorum Veteris Testamenti Apocryphorum 
Graeco-Danicae, Kircherianis perfectiores, auctore 
Francisco Michaele Vogelio, in 8" nondum editae. 
Nova Literana Maiis Balthici anni 1699 pag, 210. 

2. Abrahami Trommii. 

Abrahamus Tromm (natus a. 1633. 23. Aug. Groningae, 
studiis academicis absolutis in Helvetiam profectus Basileae a 
Buxtorfio lingua hebraica institutus est, postea ab itinere in 
Galliam et Angliam facto reversus a. 1671. Parochus ecclesiae 
Groninganae et 1717. Dr. Theol. nuncupatus, a. 1719. d. 29. Maii 
mortuus est), postquam Concordantias Belgicas in usum Belgica- 
rum Ecclesianim ab ipso elaboratas publici iuris fecerat, animum 
induxit ad Concordantias graecas in Veteris Testamenti graecam 
versionem LXX Interpretum concinnandas , ratus eiusmodi viris 
doctis ubique terrarum in volvenda meditandaque ista versione 
haud exiguo usui futurum ; nam praeterquam quod illius Kircheriani 
operis impressa oiim exempla dudum defecissent nec unquam recusa 
essent, intellexerat quoque illud opus neque eo oixline, quo debu- 
erat, institutum esse, neque ea cura, qua potuerat, formatum lima- 
tumque fuisse. Quos vero defectus naevosque in ea animadverte- 
rit, accuratius in praefatione sui operis exposuit. Tria sunt, quae 
in illo omnino reformanda esse putavit: 

prirnuni illud est, quod auctor in hoc opere secundum alpha- 
betum hebraicum procedat, cum tamen titulus operis sit 
Concordantiae Gra^cae^ 
aiterum in eo consistit, quod ab ipso tot perversa loca 
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S, Scnpturae afferuntur et plunma alia loca hinc inde 
omissa sunt. 
tertium hoc est, quod auctor saepe derivata^s voces hebrai- 
cas sub radicibus indistincte et promiscue posuit, quae 
ab invicem separandae erant. 
His defectibus mendisque perspectis cognitaque necessitate 
Kircheri Goncordantias transformandi, emendandi, complendi et sic 
aptas et idoneas reddendi, hunc grandem laborem in humeros suos 
devolvit et post sedccim annos exantlavit. 

Hoc novum opus prodiit a. 1718 (anno aetatis auctoris LXXXIV.) 
in folio minori in duos tomos distributum sub hoc titulo : 

Abrahami Trommii | Concordantiae | Graecae | Versionis 
vulgo dictae | Lxx Interpretum, | Cujus voces secundum 
ordinem elementorum sermonis Graeci | digestae recen- 
sentur, contra atque in | Opere Bjrcheriano | factum 
fuerat. | Leguntur hic praeterea | Voces Graecae pro 
Hebraicis redditae | Ab antiquis omnibus Veteris Testa- 
menti Interpretibus, quorum | nonnisi fragmenta extant, | 
Aquila, Symmacho, Theodotione et aliis. | quorum ma- 
ximam partem nuper in lucem edidit | Domnus Bemar- 
dus de Montfaucon. | Tomus I. | (sub hac voce titalo 
utriusque Tomi interpositum est ornamentum typogra- 
phicum.) I Amstelodami et Trajecti ad Rhenum, | Sum- 
ptibus Societatis. | M. D. ccxviil. 
Huic titulo pleniori, qui in secundo folio exhibetur, praecedit in 
primo folio hic brevior: 

Concordantiae | Graecae | in | Septuaginta | Interpretes. | 
n. Voll. i A^ *— ^ 
Tomus I. coritinet 256| plagulas, quarum secunda (proxime post 
duplicem titulum sequens) uno asterisco, tertia duobus, quarta* tri- 
bus, quinta dimidia quatuor asteriscis signatae sunt, ceterae 252 
plagulae signatae sunt litteris A— Z, Aa— Zz, Aaa— Zzz, 
Aaaa — Zzzz, Aaaaa -— Zzzzz , Aaaaaa — LlllU , quarum quaeque 
2 plagulas (4 folia) complectitur. Paginae harum 252 plagg., in 
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quibus Concordantiarum prior pars proponitur, habent numeros 
Buperiores 1—1008. 

In tribus foliis utrique titulo proximis legitur auctoris ad Con- 
sules et Senatores Urbis Groningae ipsi patriae Dedicatio huius 
operis data Groningae a. 1717. die 24. lulii; in tribus subsequen- 
tibus eius Praefatio ad lectorem eodem die scripta, in qua de 
Kircheriano suoque opere accurate disserit; sequens folium conti- 
net Theologicae Facultatis Academiae Provincialis Groning-Omlan- 
dicae approbatio Operis Trommiani a Pauio Hulsio Fapultatis de- 
cano Groningae d. 21.Nov. a. 1710. data, cui subiunctae sunt au- 
ctoris annotatio de moris aliquot annorum post acceptam appro- 
bationem, antequam opus prelo subiiceretur, et admonitio de 
Erratis. 

Paginae Concofdantiarum , quae a plagula A, pag. 1 ordiun- 
tur, et in hoc Tomo I. voces graecas a litteris A — A incipientes 
exhibent, linea media perpendiculari divisae sunt in duas columnas, 
quarum quaeque inscripta est temis litteris initialibus earum vo- 
cum, quae in hac columna aflferuntur, e. c. primae paginae sinistra 
columna: ABA. ABE, ABL quoniam continet voces gr. A/iatri- 
XtvTog, ^A/Sarog, uj^aToa), A /SefiaioTr^g j Aj^i/S. 

Tomus IL, cuius plenior titulus solo Tomi numero, et brevior 
tanttim indicio litteranim M — £2, a quibus voces graecae huius 
Tomi ordiuntur, ab utroque titulo Tomi I. diflferunt, continet prae- 
ter primam plagulam, in qua duo tituli leguntur, 240 plagulas, 
quarum priores 179 litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa~Zzz, Aaaa — 
Xxxx (ex quibus ultima unam, ceterae binas plagg., 4 folia com- 
plectuntur) signatae, pag. 1—716. bipartitae alteram graecarum 
Concordantiarum partem, videlicet voces a litteris M — ii incipien- 
tes comprehendunt. Subsequentes 33. V plagulae litteris a — z, aa — 
kk (quarum ultima dimidiam, a. duas plagulas, ceterae singulas 
plagg. complectuntur) signatae, quarum folia a3— kk 1 numeros 
superiores 5 — 134 habent, praebent Indicem sic inscriptum: 

Index I Hebraeus | et | Chaldaeus, | Quo recensentur | Omnes 
omnin6 voces | tfim Hebraeae tdm Chaldaeae | quae in 
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praecedente | Concordantiarum | Graecarum | Opere re- 

periuntur. | Estque veluti | Clavis | Utilissima et per- 

quam necessaria | ad eas qnkm facillim^ reperiendas. 

Hunc titulum sequitur (fol. a 2) auctoris Praevia Manuductio 

ad sequentem Indicem, qui fol. a 3» (pag. 5) orditur, et fol. kk 1*> 

(pag. 134) finitur, omnes voces hebr. et chald. praecedentium Con- 

cordantiarum ordine alphabetico hebr. ita exhibens, ut cuique voci 

hebr. seu chald. vox graeca, qua in versioue LXX Interpr. trans- 

lata estj et latina interpretatio addita sit. Eius paginae item in 

duas colunmas sunt divisae. 

Post hunc Indicem additasunt duo additamentasicinscripta: 

Duplex I Additamentum | ad praecedentes | Concordantias 

Graecas, | quorvm Prius continet | Lexicon Graecum ad 

Hexapla Origenis; | comprehendens | Plurimas voces 

Graecas e residuis Fragmentis variarum Interpretatio- 

num I Veteris Testamenti, nempe Aquilae, Symmachi, 

Theodotionis aliorumque, | coUectas et in ordinem alpha- 

beticum redactas | a | B^^^' Bemardo de Montfaucon, | 

Posterius I D. Lamberti Bos, | Succinctam Collationem 

duarum Editionum Francofurtensis et Vaticanae. 

In folio (*2), quod hunc titulum sequitur, Trommius refert, quid 

impulerit Editores Bibliopolas Concordantiarum suarum, ut hoc 

Lexicon Graecum ad Hexapla Origenis operi suo adiungerent. 

M^ plagulae, in quibus hoc Lexicon continetur, litteris (a) — (s) 

(quarum ultima dimidiam, ceterae singulas plagulas complectuntur) 

signatae sunt, et numeros superiores 1 — 70 habent. Eius paginae 

in duas columnas sunt divisae. — Posterius Additamentum con- 

tinet 9 plagulas [a] — [i] signatas, quarum primum folium titulum 

peculiarem huius additamenti exhibet; in secuudo [a 2] pag. lU. 

Tronunius indicat, hoc Additamentum posterius, quo continetur 

duamm editionum LXX Interpretum, nempe Francoftirtensis et 

Vaticanae, eo consilio esse operi suo subiunctum, ut lector editio- 

• 

nis Francofurtensis a. 1597. impressae, quam Kircherus et ipse in 
drgerendis ac ordinandis Concordantiis secuti sint, et earum edi- 
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tionum, quae ad exemplar VatieaDum excusae sint, discrepantiam 
maxime in versuum enumeratione perspiciat. Paginae IV — XXXVI, 
in quibus haec collatio proponitur, in temas columnas divisae 
sunt^ 

In illa editione Francofurtensi sub quaque pagina adiecta 
sunt Scholia, ex quibus iam Eircherus varias interpefatlones plu- 
rimarum vocum desumpsit. Has Trommius non modo retinuit, sed 
etiam complures alias ab illo praeteritas ex istis scholiis in suum 
opus transtulit 

Additamenta ex libris Apocryphis ^ quae Eircherus collegerat 
ac Indici inseruit, a Trommio retenta sunt, ideoque in toto eius 
opere quaquaversum dispersa sub titulo Addit. ex lib. apocr. com- 
parent. De his vero praemonuit, in utroque opere non integros 
omnesque libros apocryphos in Concordantias relatos, sed solum- 
modo specimina quaedam ex iis esse adducta. 

Nomina propria nec Eircherus nec Tronunius in Concordan- 
tiis posuerunt. Voculae indeclinabiies , inprimis Praepositionea 
et Goniunctiones passim ab utroque pariter omissae sunt. Idem 
dicendum est de Pronominibiis , quamquam tamen aliquando 
afferuntur. 

Ex specimine nunc exhibendo lector cognoscet, hoc opus se- 
cundum voces graecas ordine alphabetico propositas ita esse di- 
gestum, ut sub quaque voce varia vocabula hebraica , . quae illa 
graeca voce translata sunt, ubi plura sunt, alphabetico suo ordine 
disposita et numeris signata referantur, quibus in fine seorsim loci 
ex libris apocryphis saepe adduntur. 

Hae Concordantiae sic incipiunt:^ 

lApuoikivTog. Absque rege, carens rege 
PN ^1l70 non est rex. 
Prov. 30. 27. d^aotktvjov lany ^ dxQlgy xul ixaxQUTtvH, 

' Hoc opus Trommiaiium in Bibliotheca Academica Halensi et in meis 
libris est. 

' Temas litteras initiales, quibus haec prima columna inscripta est, 
iam supra p. LX memoravi. 
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4. 

^jifia^og. Inaccessibilis , invius; et in neutto afiaroy. Invium. 

1. |n"^N validus. 

Amos. 5. 24. xal ^ Sntaioavvri (og ;f6/^a^^oi;^ afiaTog, 

2. ri/N execratio. 

ler. 42. 18. xat faead-e efg afiaroy, xai vnox^lQioi. 

3. n"1T3 decisio, 

Lev. 16, 22. xal },r[XfjeTai 6 TQayog. eig yijr afiaToy. 

4. ^]]y fessus^ lassus. 

Psalm. 62. 2. ^r yf^ iQrjfjiMy xal dpoTMy xai drvSQW. 

5. nil*^P desertum, 

ler. 50. 12. ea/^uTri e&ywy eQtj/Liog xai afiaTog. 
51. 43. (og yr\ avvSQog xai a^aTog. 

6. nslttt vastitas* 

T 

lob. 38. 27. Toi; /^oQTaaai afiaToy xal dolxrjToy. 

7. nmW /cwea. 

lerem. 2. 6. xad-oSrjyrjaag f\(.iag. iy yfj dnetQw xai d/Sarw, 

8. DDVJ desolatio. 

T — 

ler. 25. 18. d-eXyai avTOvg etg iQrjf.iwaiy, xai eig ajSaToy. 

[in hoc opere h. l. sequuntur 5 alii loci a me omissi^ 

9. nDDTi; idem. 

T T 

lerem. 6. 8. ^i) noirjaco ae afiaToy yr\y. 

\omitto 4 alios locos ibi seqq,^^ 

10. inn inane. 

Psal. 106. 40. xvX enXdyrjaey avrodg ey dfiaTW. 

11. /H tumulus. 

• m 

Ierem.49. 2. xai Jaoirai eig afiuToy, xal eig dndXeiay. 

12. Add. ex libris apocryphis. 
Bar. 2. 4. xai 6ig ajSaToy ey naai ToTg Xaotg. 

[pmitto Sap. 5, 7. 11, 2. «^i^* additos.^ 

dfiuToo). Desertum reddo. D^n AejpA. a DDUJ 
ler. 49. 19. edy ^irj djSaTW&fj in avTodg xuTaXvaig avTwy. 
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In hoc opus Trommianum loh. Gagnier, Linguaram orien- 
talium Professor Oxouiensis, scripsij; ediditque hunc libram: 

Vindiciae Kircherianae s. Anjmadversiones in novas Abr 
Trommii Concordantias graecas versionis LXX. Oxon 
1718. fol. et 8. 

b. Concordantiae in Novum Testamentum graecum. 

1. Xysti Betuleii. 
Xystus Betuleius (proprie: Sixtus Birken, natus a. 1500. 
2 1 . Febr. Augustae Vindelicorum, studiis in Academia Basileensi abso- 
lutis 1536 in patria urbe Bector scholae S. Annae et PraefectusBiblio- 
thecae huius m'bis dictus, ibique mortuus est a. 1 554 d. 1 9. Jun.) primus 
est, qui Concordantias in Novum Testamentum graecum non modo ince- 
pit et ad finem perduxit, sed etiam edidit. Supra dixi deEuthalio 
Bhodio, qui omnium primus Concordantias in totaBiblia graeca 
concinnavit, quae autem nunquam editae sunt. Alius quidam 
eiusmodi opus in Novum Testamentum graecum incepit quidem, 
•sed labore territus mox desiit. Betuleius enim in operis sui prae- 
fatione ad lectorem haec narrat: „Coeperat hoc opus ante me 
Theologus quidam, laudabiliter admodum: sed cum is modum 
conficiendi non teneret, rogabat me, ut sibi compendiariam quan- 
dam huius operis conficiendi rationem praescriberem. Qui cum 
difficultatem opinione maiorem esse cerneret, ea deterritus, in ipso 
limine labori succumbens, opus multo sanctissimum nondum recte 
inchoatum, tam turpiter deserait, quam laudabiliter instituerat. 
Quod cum ego intelligerem, putavi me meum talentulum non me- 
lius posse conferre, quam si hanc meam portiunculam ad conunu- 
nem studiosoram usum adferrem." Partim hoc casu, partim magno 
fructu, quem latinae Concordantiae ad theologiae studium aflfere- 
bant, incitatus Betuleius consilium cepit Concordantias graecas in 
Novum Testamentum concinnandi, in quo a viris doctis, quibus- 
cum hoc communicaverat, iterum iteramque confirmabatur. Qua- 
propter, licet saepe ad extremum fatigatus, in labore incepto per- 
severavit eumque octo annorum spatio ad finem perduxit, haud 
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pamm adiutus a discipulis suis, qui egregiam hac in re nava- 
runt operam. 

Hoc opus prodiit Basileae t546 in folio minori sub hoc titulo: 

2YM0iiNIA, 
H SYAAEBU THS JTAQHKH2 | TH2 KATNH2. 

SvXXt^urTog Svarov tov BeTOvXfjiov, tov Tijg AvyovaTfjg Twy \ 
BiydfXvxioy yQafifiaTodiduaxaXov. 

Noui Testamenti Concordan- | tiae Graecae , opvs magno | 
usui omnibus Sacrarum scripturarum uer^ studiosisfuturum: 
singula- I ri nuper XYSTI BETVLEII, bonarum literarum 
apud inclytam Vin- | delicorum Augustam doctoris, industria 
coUectum, | inque lucem editum. (Ivfra haec tihdo inser- 
tum est Insigne: Arton pisci natanti msidens harpaque 
canens.) \ Cum Caes. Maiest. gratia et priuilegio | ad quin- 
quennium. | Basileae. 
In operis fine legitur Clausula: 

Basileae, ex oificina | loannis Oporini, Anno | Salutis huma- 
nae M. D. XXXXVI. | Mense lanuario. * 
Hic liber paginarum numeris superioribus carens continet 144 
plagulas litteris «, A— Z, Aa - Zz et & (sigla vocis et) signatas, 
quarum quaeque 3 plagulas (6 folia) complectitur. — In pagina 
tituliaversa legitur auctoris epigramma graecum sex versuum,inscri- 
ptum: HQdg T6y XQiaTdy jtQogcpoQd tov SvaTOv. Fol. a 2* — 3*» med. 
exhibent auctoris dedicationem ad loannem Welserum et lacobum 
Herbrot, Reipublicae Augustanae Consules, fol. 3^med.--4^med. 
eius praefationem ad lectorem, fol. 4»» medf.— 6amed. sex carmina 
quae versantur in auctore eiusque opei*e laudando: 1) graecum 
lacobi Crellii, 2) latinum loannis Cratonis Vratislaviensis, '3) lat. 
> Sebastiani Castalionis, 4) lat. Andreae Dietheri Augustani, 5) grae- 
cum Conradi Gesneri, 6) lat. Rodolphi Gualtheri Tigurini; fol. 
« 6*»praebet Addenda in opere omissa, cum typographi praemo- 
nitione. Foll. A U—& 6» (in cuius fine Clausula ty pographi iam 



' Hoc opus in Bibliothecis Halensibus Academica ct Mariana exstat. 

Bindteil, Specimen. 5 
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memorata addita est) continent Concordantias, iisdem graecis ver- 
bis, a quibus titulus orditur, inscriptas. Omnes earum paginae in 
duas columnas divisae sunt, quae autem non linea, sed solo spatio 
interposito ab invicem secemuntur, peculiaribus inscriptionibus 
carent. Voces graecae, ad quas loci biblici iis subiuncti pertinent, 
ut clarius conspiciantur atque a locis ipsis distinguantur, in me- 
dio lineae positae sunt praefixo signo, quod simile est litterae P, 
cuius rotunda pars atro colore expleta ad sinistram versa, recta 
vero pars duplicata est. His vocibus fere omnibus (praeter par- 
tem nominum propriorum aduncta est latina interpretatio. Liber 
biblicus et numerus capitis, ex quo locus affertur, si spatium 
lineae a verbis graecis non expletur, utrique in dextra lineae parte 
extrema indicantur, ubi vero, propter lineam verbis ipsis exple- 
tam, in peculiari linea subiunguntur, nomen libri biblici in sinistra 
peculiaris lineae parte, numerus capitis secunctim in dextra ex- 
trema ponitur. 

De opere suo in universum auctor in praefatione fatetur, eli- 
matius hoc obsolvi potuisse, si ab initio aliter, quam latinaeCon- 
cordantiae sint, instituisset. De methodo, qua verba graeca diges- 
serit, in eadem praefatione nil refert nisi haec : „DigeBsimus pas- 
siva et media ab activis, sed utriusque participia suorum verborum 
thematibus subiunximus. Participialibus tamen peculiares dedimus 
inscriptiones." De interpretatione latina vocibus graecis apposita 
ibidem dicit, sibi ab initio vocum interpretationes adiicere consi- 
lium non fuisse, sed in ipsa demum operis dispositione rationem 
id suasisse , ita ut latinorum Bibiiorum Vulgatae editionis versio- 
nem, aliquoties Erasmicam, interim, neglectis translationibus, signi- 
ficationes in buccam venientes assignaverit. Denique quod solos 
capitum numeros libris biblicis adscripserit, ibidem sic excusat: 
„Latinae [Concordantiae] unam habent commoditatem, quam nos 
assequi minime potuimus. Nam per tota Biblia singula capita 
quibusdam literarum characteribus sunt interstincta, quibus in Con- 
cordantiis literae respondent: quibus quia Graecoinim Bibliorum 
editiones maxima ex parte carent, id quod voluimus, assequi 
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nequivimus. Maxima ex parte dixi, quia in maiori illa Frobe- 
niana Novi testamenti editione, * in Evangelistis potissimum , et 
in Pauli ad Eomanos et Corinthios epistolis , quaedam per literas 
intercapitulationes ex antiquo, nisi fallor, Graeco quodam codice 
assignatae: quae quia ab initio neglectae fuerant, infiniti laboris 
erat, neglectum corrigere. Et correxissem sane, nisi doctissimus 
quidam, et mihi coniunctissimus, et diutissime in sacrarum litera- 
rum studio versatus, me ab inutili hoc labore retraxisset: id quod 
verum erat dicens, me Theologiae candidato plus hac opera in- 
commodaturum, quam profuturum, cum eas parvae editiones nul- 
lae habeant." 

Nomina propria in hoc libro aflferuntur, item Pronomina; 
Adverbiis, Praepositionibus et Coniunctionibus plerumque unus tan- 
tum aut perpauci loci biblici additi sunt, e. c. voci ov unus locus, 
ov ov 3, ovdf 3, ovx 2, om iii 3, tlg 4, fx l, tv 3, neQi 3, d 5, d 
di f.i'^, ei df fitj ye 3, (a quibus ei //i) cum 9 locis longo spatio se- 
paratum est, aflfertur enim demum post tihxQtyrjg); aliae eiusmodi 
voces omnino omissae sunt ut dno, dXXdy yuQ, ^iiv. In Nominibus, 
Pronominibus et Verbis flexionum formae plerumque non seiungun- 
tur, aliquoties tamen ex parte quidem hoc factum est, e. c. ad 
vocem oaoi, oaa neque genera, neque casus separantur, seiunctim 
vero aflferuntur oaov oaov, i(p^ Saov, xad-^ oaov, oaw, item dyad-dv, 
jd, dyad^u, rd et dyad^og Adiect. separantur. — Ubi Substantivum 
cum adiurcto aliquid specialius significat, cum hoc seiunctim aflTer- 
tur eadem ratione, qua iam Hugo a Sancto Charo fecit (conf. 
supra p. Vni.), sic sub v. v\6q primum aflFeruntur loci, in quibus 
sine eiusmodi adiuncto occurrit, deinde loci, in quibus legitur 

vidg &tov, viog dvd^Qconov etc. 

Tanquam specimen huius operis aflfero eius initium : 

AA. 
A 

^Eyci ti^i xd a xal to w, Apocal. 1. et 22 

* Novum Tfstamentum recognitum a Desiderio Erasmo cum anno- 
tationibus eiusdem. Basileae apud Ambros. Frobenium, 1541. 1542. Fol. 

5* 
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ix Twy d^vfyaviQiav daQioy Lucae 1 

dXKd 6 xaXoviaayog vnd xov S-eov, xad^antQ 

6 daQfoy Heb. 5 

Hitoyjtg Tw daQwy Act. 7 

xal ov xavd T^^y Ta^iy daQ(oy TJytod-ai Heb« 7. 

2. Henrici Stephani. 
Henricus Stephanus (filius Boberti St., natus a. 1528. 
Parisiis, linguae graecae latinaeque peritissimus, et multis libris, 
praesertim auctorum graecorum editionibus celeberrimus, postremo 
in summa paupertate mortuus est a. 1598. [aetatis anno LXX.] 
Lugduni in nosocomio) edidit quidem Concordantias Novi Testa- 
menti graecas, sed quis earum auctor sit, latet. Praefatio enim, 
quam ipse scripsit et huic operi praefixit, in ea parte, quae ad 
huius operis originem spectat, occulta est. Ut leCtor ipse de hac 
re iudicare possit , verba eius h. 1. affero : „Ut autem aliud ex 
alio venire illi [scil. ipsius patri Roberto Stephano, typographo 
Parisiensi, inde ab *a. 1547. Genevensi, nato a. 1503. Parisiis, 
mortuo 6. Sept. 1559.] 'in mentemsolebat, qiium et heuretico prae- 
ditus ingenio esset, et magna pars cogitationum eius non alio in- 
tenta foret quam ad excogitandum quidpiam, quod sacrosancti 
voluminis lectoribus utilitatem afferret, Concordantiarum Graeca- 

• 

rum, vel potius Graecolatinarum, opus, quae editioni Caput unum- 
quodque in illa Tmematia sectum habenti responderent, praever- 
tendum aliis omnibus existim^vit. Neque tamen temporis com- 
pendium , quod cum operis illius dispendio non minus' quam cum 
parcimonia sordida coniunctum esset, quaerere voluit (etiamsi in 
multis id operibus factitabatur, et hodie multo magis factitatur) 
quoddam opus, cui autor nomen Concordantiarum imposuerat, inter- 
polatum, et accessione aliqua auctum edendo: praesertim quum 
non solum multo minus alicubi quam dimidiam locorum partem, 
sed multos etiam errores haberet: et quidem aliquos. in nonnullis 
quoque verborum thematibus: qualis est ubi verbo fjfiovXr&tjy 
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(quod est pro ipovXrid^r^y) thema dd,tur dfiovXiofiai. Quid igitur 
parens meus? idem nimirum quod de Concordantiis Latinis nni- 
versorum Bibliorum, eonsilium iniit, ut relicta ea quae solum ex 
rivulis hauserat editione, ad ipsum fontem veniens, non pocillis, 
ut alii, sed magnis poculis tantum hauriret, quantum ad editionem 
plenarum Concordantiarum satis foret: quamvis vel paucarum 
guttarum pretium maius fide futurum esset. Non secus enim et 
ant^a, quum de excudendo illas Concordantias Latinas ageretur, 
ita *se ad bonum reipublicae literariae, pro more suo, animatum 
ostenderat, ut quae multos alios propemodum exanimasset magni- 
tudo sumptuum, eum non terreret: immo ne moveret quidem." 
Et paulo post haec addit: „Verum, ut a Latinis illis Concordan- 
tiis has ad Graecas revertar: quum multo maioris esse momenti 
has sciret pater, quod ipsamet Testamenti novi verba, minimeque 
ex interpretatione sumpta, ofiferant (quemadmodum Hebraicae ipsa- 
met Testamenti veteris verba exhibent) nonnisi Appendice comi- 
tatum edere hoc opus statuerat: in qua, haud absque quorundam 
amicorum auxilio, nonnulla praestiturus erat, quibus utiliora vix 
fortasse sperari potuissent. Ac ne ego quidem hoc opus absque 
Appendice (si non omnino tam utili quam patema illa fuisset, at 
certe non parum utilitatis allatura) abire ex mea officina per- 
misissem: nisi, quam mihi ad suppeditandum his quoque sumpti- 
bus (qui eo maiores futuri erant quo plures avytQyovg habere me 
oportebat) aperueram non minus honestam quam expeditam viam, 
literae quaedam interclusissent." Ex illo priore praefationis loco 
haud claro haecce colligo: 

1)Robert. Stephanus bene noverat utilitatem Concordantia- 
rum latinarmn ab ipso antea excusarum, et suo iure sperabat 
maiorem etiam fructum allaturas esse Concordantias , quae non 
Jiausissent ex rimdia * i. e. ex versione quadam, sed ex ipso fonte 
i. e. e textu originali , nempe Conbordantias ex N. T. graeco con- 
cinnatas. 

' Sic h. 1. et in subseqq. typis cursivis designo verba ex illa prae- 
jfatione a me repetita. 
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2) Idem, filio teste, expertus erat, in quantam auctoritatem gra- 
tiamque venerit inventum suum, quo librorum biblicorum capita in 
versiculos subdiviserat (de quo infra dicam). 

3) Ergo certa spes ipsi erat, Concordantias graecas per se uti- 
lissimas multo magis fore acceptas, si lectori illa capitum subdi- 
visione diificultas quemque locum in iis allatum in Codice sacro 
reperiendi removeretur; eamque ob causam studebat hac in re 
cdiis omnibus antevertere. 

4) Sine dubio intellexit, tantum opus de novo elaborare per- 
multum temporis ac laboris exigere, et facilius breviusque esse, 
eiusmodi opus quoddam finitum editumque interpolarey et acces- 
sione aliqua auctum denuo cdere. 

5) Novit sane, tunc temporis unum tale opus exstare, videlicet 
Xysti Betuleii, quamqum nomen auctoris in titulo clare indi- 
catum tacetur. Ea enim, quae in illo praefationis loco de quodam 

opere j cui auctor nomen Concordantiarum imposuisset, cum Be- 

tuleii Concordantiis magna ex parte congruunt: 

a) Vituperatio, quod multo minus alicubi quam dimidiam loco- 

rumpartem habeat, ferc cadit e. c. in nomen ^APftadfi, ubi 
Betuleius 39 locos, Stephani Concordantiae 66 locos exhi- 
bent, in vocem uyufiog, ubi Bet. 2, Steph. 5 habet, item in 
vocem dyanriTogj ubi Bet. 40, Steph. 61 aflfert. . 

b) Ei^orj uhi verbo ri(iovX^d^i]p thema datur dfiovkaof^iai, inve- 

nitur in columna 1. primae paginae operis Betuleiani. 

6) Ad haec accedit, quod Henr. Stephanus illo loco patrem Ro- 
bertum auctorem quidem consilii designat, tale opus invento suo, 
capitum subdivisione , instructum ante alios edere, minime autem 
ipsius operis auctorem, neque se ipsum usquam eius auctorem no- 
minat. In altero praefationis loco allato refert tantum, patrem 
huic libro quoi-unaam amicorum auxilio Appendicem addere qui- 
dem voluisse , sed non fecisse, et se ipsum quoque ab hac re esse 
impeditum. 

7) Has ob causas nullus dubito, quin iudicem opus Betuleianum 
harum Concordantiarum ab Henr. Stephano editarum fundamentum 
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esse, quod a quibusdam ex Kob. Stephani mandato einsque sumptibus 
recensitum auctumque sit, qui etiam ubique capitis numero nume- 
rum versiculi adscripserint, quo locus allatus in sacro Codice facil- 
lime inyeniretur. 

8) Hunc laborem operis Betuleiani complendi non ab ipso Hen- 
rico Stephano esse susceptum, primum ex eo coUigo, quod ipse 
in praefatione sua hoc non clare indicat,* sed de hoc libro scri- 
bit tanquam de opere a patre sibi derelicto, quod ipsius nomine 
edat; deinde ad hanc sententiam me commovent argumenta ab 
Erasmo Schmidio proposita (et infra aflferenda), nempe permulti 
magnique errores in hoc opere obvii, in quos vir ille doctissimus 
induci ndn potuisset. 

Hoc opus a. 1594. Parisiis prodiit forma maxima sic in- 
scriptum: 

Concordantiae | Testamenti Novi, | Graecolatinae. 

Nunc primtm plenae editae: et diu mul- | tiimque de- 
sideratae, vt optimae duces | ad veram vocum illius 
interpretatio- | nem ftiturae. 

In his quid praestiturn sit, praejixa ad lectorem \ epistola 

docet. 
(Infra haec titvlo interpositwm est Henr. Stephani 

typographi Insigne.) 

Ex Typographeo Henr. Stephani. | Anno M, D. XCIIII 

Hoc opus, quod ex Bibliotheca Mariana Halensi in manibus 

habeo, continet 137 plagulas, quarum duae priores nota (..), 

ceterae litteris A— Z, AA— YY, quarum quaeque tres plagulas 

(6 folia) complectitur, signatae sunt. Duo prima folia titulum 



* An unus locus , qui prope finem praefationis legitur , sententiam 
meam supra propositam refellat, lectoris iudicio permitto. Verba huius 
loci sunt : „At hic interim, locorum in quibus eadem vox legitur, fide- 
lis recensio tibi datur. Ut autem nos tam fideliter erga te gerere 
possemus, (de me enim non minus quam de patre hlc loquor) unum 
idemque orationis seu membrum seu incisum exscribendum toties fere 
fuit quot in eo voces erant." 
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sequentia exhibent Henr. Stephani dedicationem ad Priiicipem 
Mauritium, Hassiae Landgravium, eiusque praefationem seu episto- 
lam ad lectorem, folium subsequens album est. A fol. A 1 ordi- 
untur Concordantiae ipsae, A 2» habet numerum superiorem 3, 
A 5^ 10, A 6»» — YY 6*, in cuius medio opus finitur, numeros 
12—535, ultima pag.'vacat. Maxima pars paginae 534 et p. 535. 
continent Supplementa suis locis interserenda. 

Prima Concordantiarum pagina sic inscripta est : 
Recensio omnivm Test. Novi | locorvm, in qvibvs vnvm | et 
idem vocabulum legitur. \vulyo dictaj \ Concordantiae | 
Tjcstamenti Noni. \ In his quid praestitum sit, praefixa 
ad lectorem epistola docet. 
Huius operis paginae in tres columnas divisae sunt, quarum quaeque 
iterum in binas lineis separatas subdivisa est : unam angustam a 
sinistra positam, in qua capitum versuumque numeri afferuntur, 
alteram a dextra, multo latiorem, in qua voces graecae alphabe- 
tico suo ordine dispositae, quaeque cum latina interpretatione et 
subiunctis locis N. T., in quibus reperiuntur; supra eos in medio 
lineae liber biblicus , ex • quo allati sunt, indicatur. Nomina pro- 
pria, ubi .iuscriptiones sunt, litteris uncialibus, quae dicuntur, 
distincta sunt e. c. A^'BE^^ ceterae voces inscriptae in primis 
15 paginis nullam habent distinctionem, qua facilius cognosceren- 
tur, pag. 16 — 20. eo distinguuntur, quod etiam secunda vocis lit- 
tera maiori exprimitur, ut AVyiogj APyiakog, AVScig, Al^fta, 
inde a pag. 25., inde a verbo AxoXovd^fw per totum opus eodem 
signo praefixo distinguuntur, quod in Betuleii Concordantiis adhi- 
betur et ad illas supra p. LXVI. descriptum est. Etiam Nominibus 
propriis praefixum est. 

De latina intei*pretatioue, quae omnibus graecis vocibus (etiam 
Nominibus propriis), ubi inscriptionum instar afferuntur, addita 
est, Henr. Stephanus in illa praefatione refert haecce: „Adiungi- 
tur unicuique vocabulo et sua interpretatio Latina, aut, ubi unum 
plures habet, adiunguntur ei suae interpretationes, e doctissimis 
quibusque interpretibus : uonnullae etiam ex iila mea Testamenti 
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novi editione, cuius margini diiBciliorum vocum atque loquendi ge- 
nerum expositiones adscripsi. Caeterum, ubi plures unius vocabuli 
proponendae fuerunt significationes , haec quam plurimis in locis 
adhibita cautio fuit, ut quae frequentius ibi -occurrit (saepe autem 
eadem et apud profanos scriptores est usitatior) vel prior, vel, 
ubi plures sunt duabus, prima occurreret. Ob adiectas porro La- 
tinas illas interpretationes , merito quis non Graecas tantum sed 
Graecolatinas habere se hoc in libro Concordantias dixerit." 

Qui has Concordantias cum Betuleianis confert, inveniet inter- 
dum mutatum ordinem, e. c. dya&oeQyh) a Betuleio secundum al- 
phab. seriem proxime post !^ya/?o^, in Steph. opere post dyad^og 
aflFertur; voces a Betuleio omissas in Steph. opere additas ut no- 
men !^fiiXrjy^; persaepe locorum a Betuleio allatorum numerum in 
Steph. opere auctum , cuiusmodi exempla iam supra memoravi," 
quibus nunc addo afivaaog, ubi Bet. 6 locos, Steph. Shahet: dyal- 
Xiaatg Bet. 4, Steph. ^; at contrarium etiam occurrit, nam sub 
voce dyad^Mavyrj (quod Betuleius falso dya&oaivrj scripsit) Betu- 
leius 4 locos aflFert, Stephanus tantum 3, omisso loco Ephes. 5, 9; 
item sub voce dyapaxr^M Betuleius habet 7, Stephanus 6, 
omisit enim Matth. 21, 15. Praeterea voces quaedam, quas Betu- 
leius recte suoque loco aflFert, in Steph. opere cum aliis confusae 
sunt, e. c. dypela castitas cum duobus locis et ayyota ignorantia 
cum 4 locis a Betuleio recte suis locis aflFeruntur, in Steph. opere 
prior omissa est, eiusque duo loci falso sub voce dypota, qua^um 
illa confusa est, allegantur. 

Ab hoc exemplo transeo ad ea, quae Erasmus Schmidius 
in praefatione operis infra recensendi castigat his verbis: „At 
quo minus credam , Henricum Stephanum, virufn citra omnem con- 
trovereiam doctissinium , sua manu, propriaque opera hasce Con- 
cordantias concinnasse, causae me movent non leves: 

L Imperita multorum similium- vocabulorum confusio. 
II. Negligens tot vocum, et ad eas singulas pertinentium loco- 
rum omissio, in paucis tamen ad inconvenientem vocem 
relatio. 
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III. Oscitans falsoram Thematuni [ita enim iam singulas voces 

in capite locorum allegatorum positas appellare liceat] 

constitutio, quae plura sunt et rudiora, quam ut Stephano 

doctissimo ascribi queant.^' 

Unamquamque harum castigationum confirmat peinnultis exemplis 

(hic a me praetermissis), et denique addit: „Quae omnia simul con- 

siderata taciunt, ut mihi persuaderi non patiar, Henricum 

Stephanum (at quantum Virum!) tam multiplicium , crassorum, et 
in Viro non docto tantum, sed doctissimo, minime vel per febrim 
somniandorum, aut suspicandorum erratorum autorem esse. Potius 
[dicam ingenue quid sentiam, citra uliam labem tanti Viri, cui pro 
TiQodQOfiiu in hoc genere, ingentes merito sunt agendae gratiae] 
existimo, optimum illum Virum, aliis curis et operis pluribus 
districtum, laborem has Concordantias concinnandi certis pereonis 
pro certo stipendio elocasse, eoi-um industriae minus industriae 
nimium fidisse, et ita sub suo nomine opus hoc edidisse." 

Licet autem hoc opus multa contineat reprehendenda, unum 
tamen in Betuleii opere valde desideratum in hoc invenitur, quod 
propter magnum fructum lectori ex eo redundantem magna laude 
dignum est, nempe versiculorum numeri numeris capitum adscripti. 
Operae pretium est, de hac re, quae Roberto Stephano inventori 
debetur, ex Henrici Stephani praefatione eam partem h. I. aflFerre, 
in qua hoc patris inventum eiusque eflfectum enarrat. Verba eius 
haec sunt: „Ultimum autem quod [pater Robertus Stephanus] in 
eas [scil. sacras litteras], vcl potius in earum lectores, contulit 
beneficium, minus aliis non fuisse qui iudicant, non insagaci esse 
iudicio videntur. Id cuius honorificam mentionem facio beneficium, 
illud est, quod quum Testamenti novi libri in Tmemata, quae 
Capita vulgo vocantur, divisi essent, ipse horum Tmematum unum- 
quodque in Tmematia divisit, velpotius subdivisit: quae, appella- 
tione ab aliis magis quam ab ipso probata, Versiculi vocata fue- 
runt. Nam ipsi vel Graeca illa voce Tmematia, vel Latina quae 
illi respondet, Sectiunculas, nominare magis placebat. Illam enim 
veterem Commatum in oratione appellationem (Ciceroni Incisorum) 
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ad alium restringi usum videbat. Verum, ut his paucis de nomine 

contentus -sim, at de re ipsa plura dicam : initium a duobus sumam, 

quorum utrum magis mirari debeas dubitabis. Unum est, quod 

Lutetia Lugdunum petens, hanc, qua de agitur, Capitis cuiusque 

catacopen confecit, et quidem magnam eius, inter equitandum, 

partem: alterum, quod illum paulo ante de hac cogitantem, pleri- 

que omnes incogitantem esse aiebant: perinde ac si in re prorsus 

inutili futura, ideoque non tantum nuUam laudem consequutura, 

sed in derisum etiam ventura, ponere tempus atque operam vellet. 

At ecce, contra eorum danmatricem instituti patris mei opinionem, 

inventum illud simul in lucem, simul in omnium gratiam venit: 

simulque in tantam autoritatem, ut quasi exautorarenfur aliae 

Testamenti novi sive Graecae, sive Latinae, sive Gallicae, sive 

Gennanicae, sive in alia vernacula lingua editiones, quae inyen- 

tum id sequutae non essent." 

Restat, ut huius operis initium tanquam eius specimen 

afferam. 

A 

Apoc. 
1. 8 'Eyw ei)Mi To A x«i t(5 Sl 
l. 11 Xeyovo^g iyco eff.u to A xai rd Q 

21. 6 iy(ji tif.il rd A xal to i2 

22. 13 tyti etf.it to A xal Td ii 

AAPQN. Aaron. 
Luc. 

1. 5 ix TWV d^VyUTfQOJP AaQtov 

Act. 

7. 40 emovitg tm daQwy, noir^Goy 

Hebr. 

5. 4 xad^dntQ xai 6 daQtov 

7. 11 ov xaTa ttiv tu^iv daQiov 

9. 4 xal ri Qufidog duQcov ^ /SXaoirjaaaa 

Anno 1600 hoc opus cum suppiemento recusum est Genevae 
typis Pauli Stephani, FoL, quod denuo 1624. ibidem prodiit FoL, 
sic inscriptum: 
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ConcordaDtiae | Graecolatinae | Testamenti Novi. 
Hac editione pleniores et vberiores | editae: dvcesqve ad 
veram vocvm illivs | interpretationem necessariae: nec- 
non ijs quae in prima editione | ex snpplemento petenda 

erant et ad calcem | reiecta, loco et ordine digestis. 
In his qvid praestitvm sit, | praefixa ad Lectorem epi- 
stola docet. Editio Secvnda. 

( Imfra haec titido interpositam est ti/poyraphi Insigne, 
liOn idivv piioris editionis, at ei persimile.) 

Ex Typographia Petri et lacobi Choufet. | M. DC. xxiv. 

Haec editio, quam ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in raa- 
nibus habeo, continet 254 plagulas, quarum duae priores habent 
signaturam illi signo, quod Betuleius vocibus graecis praefixit, 
simiiem, ceterae litteris A — Z, Aa— Yy, AAa — ZZz, AAaa— PPpp, 
quarum quaeque 3 plagulas (6 folia) complectitur, signatae sunt. 
Paginae A U — PPpp 5^, in qua opus finitur, habent numeros 
superiores 1 — 1 004. Ultimum folium PPpp 6 album est. — Folium 
secundum titulo proximum continet Henr. Stephani dedicationem 
ad Principem Mauritium, Hassiae Landgravium ; folium tertium et 
superior pars prioris paginae folii quarti exhibet eiusdem prae- 
fationem seu epistolam ad lectorem, quae a pfiore editione eo tan- 
tum dififert, quod ultimae 4^ lineae, in qnibus Stephanus breviter 
indigitat, de quibus rebus in Appendice serius scribenda dicere 
velit, in hac editione apte omissae sunt. — In altera folii quarti 
pagina addita est Typographi praefatiuncula ad lectorem, in qua 
refertur, secundam nunc exhiberi editionem, quoniam opus desi- 
derari coepisset; de eo, quod in hac nova editione praestitum sit, 
nonnisi hoc dicitur: ea Supplementa, quae ad calcem prioris edi- 
tionis addita essent, in hac suis locis esse inserta, necnon locoinim 
aliquot additione opus locupletatum. — Prima Concordantiarum 
pagina iisdem verbis ac in priore edit. ; paginaeque omnes eodem 
modo divisae sunt et tota operis methodus est eadem ac in illa. 

Multo maior plagularum numerus (254) huius editionis (prior 
habet 137) eum, qui utramque comparare nequit, facile in opinionem 
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seducat, secundam valde auctam esse ; at maioris voluminis causa 

tantum in eo quaerenda est, quod totum opus multo maioribus 

typis est recusum, ita ut e. c. ea, quae in edit. 1. in col. I. 2. 

primae paginae leguntur, in hac edit. 2. ultra tres columnas ex- 

pleant. 

3. Erasmi Schmidii. 

Erasmus Schmid (natus 1560. 27. April. Delitzschiae, pri- 
mum rectoratu Leutschaviae, Hungariae urbe, functus, postea Grae- 
carum litterarum et Mathem. Professor Academiae Wittenbergensis 
dictus, ibique d. i 5. Sept. 1 637. mortuus est) post Cpncordantias modo 
recensitas suscepit novas concinnare, quamquam timebat, ne a 
multis reprehenderetur, quod post Henricum Stephanum idem 
conaretur. Ut taiem aiTogantiae accusationem prohiberet, in prae- 
fatione exemplis permultis declaravit, quale opus sit, quod Hen- 
rieus Stephanus patris sui suoque nomine ediderit, quantos errores 
et quot omissiones contineat (vide suprap.LXXiiisq.), ex quibus recte 
argumentatur, virum doctissimum tale opus, quamvis praefatione 
sua id omaverit, non sua manu, propriaque oper^ concinnasse, se 
ipsum igitur minime praesumentiae temerariae esse accusandum, 
quod novum eiusmodi opus susceperit, in quo omnes illos errores 
evitaret et illic omissa suppleret. Quapropter optimo iure in con- 
silio suo perstitit et triennii spatio hoc opus absolvit, addiditque 
praefationem ad lectorem, quam scribebat Wittenbergae ante diem 
18. Octobris (Academiae Wittenbergensis natalem) a. 1636., suae 
aetatis anno 67. ad finem properante. Non vero ei licuit, hoc opus 
maximi laboris typis plene exscriptum videre ; nam eo nondum in 
lucem emisso obiit d. 15. Sept. a. 1637. inter tempestates belli tri- 
ginta annorum vehementissimas. Haeredes eius librum a. 1638. 
ediderunt forma maxima sub hoc titulo: 

Novi Testamenti | lesu Christi | Graeci, hoc est, originalis 
linguae | TAMErJON\ [aliis Concordantiae] | hactenus usi- 

tato I Correctius, | Ordinatius, | Distinctius, | Plenius, 

» 

lam dudum a pluribus desideratum : | Ita coneinnatum, 
ut et loca I reperiendi, et Vocum veras Significationes, 
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et Significationum diversitates per CoUationem investi- 
gan- I di, Dueis instar esse possit. | Opera | Erasmi 
S c h m i d i i , | Graec. L. et Mathem. Prof. | Cum gratia et 
Privilegio Eiect: Saxon. | Wittebergae, | Impensis hae- 
redum Clementis Bergeri | Bibliopol : | Ex Officiiia Typo- 
graphiea Jobi Wilhel- 1 mi Fincelii. | An. clo lo cxxxviii. 

Huic pleniori titulo antecedit alter paulo brevior, in angustius 

spatium conciusus: 

Novi Testamenti | lesu Christi i Graeci, | hoc est Originalis | 
Linguae | TAMEJON \ [alijs Concordantiae] Hactenus 
usi- I tato I Correctius. | Ordinatius. | Distinctius. | Ple- 
nius. I Opera | Erasmi Schmidii. j Graec: et Math: Prof: 
Publ: I Cum gratia et Privilegio. | Wittebergae ] Apud 
haeredes Clementis Bergeri. | (subluncto Beiyert sufiUo). 

Hic alter titulus cinctus multis figuris, inter quas infra titulum 

conspicitur auctoris imago anno Aetat. 67. 1636 picta, aeri in- 

cisus est. 

In libri calce iegitur Clausula: 

Wittebergae, | Impensis haeredum Ciementis Bergeri | 
Bibliopol: | Ex oificina Typographica Jobi Wilhelmi 

Fincelii, | Anno Clo lo CXXXVIII. (Supra et infra haec 
verba posita sunt orr.avienta typoyraphica.) 

Hoc opus, quod in Bibliothecis Halensibus Academica, Orphano- 
trophei et Mariana atque in meis libris est, continet 170 piagulas, 
quarum duae priores nota ):(, ceterae litteris A — Z, Aa— Zz, 
Aaa — Kkk , quarum quaeque 3 plaguias (6 folia) complectitur, 
signatae sunt. Opus ipsum finitur fol. Kkk 5% Kkk 5^ exhibet 
Clausulam, uitimum foiium vacat. Numeris superioribus paginae 
omnes carent. - Fol. ):( 2a--3a exhibent Haeredum Erasmi 
Schmidii (ex eius voluntate factam) dedicationem ad Inclitum 
Senatum duarum celeberrimarum Civitatum Imperialium, Lubecen- 
sis, Hamburgensis ; fol. ):( 3*» — 4^ Auctoris praefationem ad lecto- 
rem, a. d. 18. Oct. 1636. scriptam, in qua de Henrici Stephani 
suoque opere disserit. 
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Concordantiae fol. A 1» ordiuntur ab inscriptione : TAMEION 
omnium vocum | Novi Testamenti Graeci. — Singulae paginae 
eodem modo ac in Stephani opere in tres columnas aequales di- 
yisae sunt, quarum quaeque (sicuti in illo) in duas subdivisa est: 
unam angustam a sinistra, in qua indicantur capitum yersuumque 
numeri librorum bibiicomm, ex quibus loci afferuntur; alteram 
multo latiorem a dextra, in qua leguntur voces graecae et loei 
biblici, in quibus reperiuntur, supra inscriptis libris biblicis, ex 
quibus excerpti sunt. Quaeque harum latiorum eoiumnarum binis 
(in Stephani opere modo binis, modo temis) litteris initialibus 
vocum graecarum in ea aiiatarum inscripta est. — Voces graecae, 
quae thematum seu tituiorum instar in his columnis alphabetico 
suo ordine proponuntur, si Nomina propria sunt, litteris uncialibus 
(fol. A 1 a— Q 5»> minoribus, inde a fol. Q 6% a nomine "EAUA'BET 
maioribus), ceterae voces onmes maioribus typis a locis biblicis 
distinctae sunt; praeterea iis (etiam Nominibus propriis) prae- 
fixum est signum supra (p. Lxvi.) ad Betuleii Concordantias descri- 
ptum, ita ut fere quaeque vox quaerenda facile inveniatur. — Libri 
bibiici hic eodem modo ac in Stephani opere supra locos bibiicos 
in medio lineae indicantur. — Latina interpretatio, quam Betuleius 
et Stephanus verbis gi-aecis apposuerunt, in his non addita est. 

Permagna sane Schmidii opera fuit in hoc libro conscribendo, 
multos errores editionis Stephanianae removit, multa istic omissa 
addidit; nihilominus ipse multos locos omisit; ' alia quoque vitia sat 
multa irrepserunt eo procul dubio, quod ipse operis finem non vidit. 

Loci, qui eisdem verbis ter vel quater vel pluries in N. T. 
leguntur, a Schmidio simpliciter notati sunt. 

Pronomina et particulae ab eo partim prorsus omissae ut o, fi, 
roy og, 7], 0, da, xaiy partim non ipsis verbis allatis, sed locis solis 
citatis receptae sunt, ut uvrog, dXXd, yuQ, df.irjy, ubi hoc in sen- 
tentiae initio legitur. 

* Bruderus in praefatioiie operis sui inico recensendi p. VL memo- 
rat, se praeter alia vitia ab ipso emendata plus quam octingentos 
textus recepti locos adhuc desideratos operi suo addidisse. 
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11.1,178 iaai^ d^eog nov aoi to/ 

1,516 dTl/HOTUTl] d^t^q Bt^tt, 

2, 318 rdy f.tiv dQlCrjXoy d^r^Ktv d^toQy 

ognfQ 

2, 436 dij d^edg lyyvaktXet. 

3,230 ivi Kg^^Teaat, &edg cS^, 

3, 38 1 QeTa f.taX\ wgTe d-eog ' ixdXvxpe 

4,58 xai yaQ iyd d-eog rf/ii, 

4,514 detvdg d^eog^avTdtQ H/^atovg 

5,78 iThvxTo, &e6g d* (Sg TteTo 

drj/LiM ' 

5, 129 aV xe S-eog netQiSfAevog iv&dd^ 

7xr]Tat, 

5,177 ei f.tri Ttg S^eog iaTt, 

5,183 0?^', ei &e6g iaTiv, 

5, 191 iddfiaaaa' &e6g vv Tig iart 

xoTrieig, 

5,331 OT^ avahctg Ir^v de6g, ovdi 

6, 228 ov xe d-e^g ye noQn^ 

7, 4 tag Si Sedg vavTrjaiv e. edwxev 

7, 28S inei Tot choxe d-edg ftiye&^g Te 

8, 7 /'^r« Tig ovv d^riketa &edg T6ye, 

9, 445 e¥ xiv ftot vnoaTairj d-edg 

avTog, 

J 0, 33 rivaaae, d-edg d^Sg tUto SrifAw, 

10,5 1 1 TQmag iyeiQTjatv d^edg aXXog, 

Bindseil, Spedmen. 



&e66. 



II • 10,546 Tig afftoe n^Qev ^fo^ dvTt- 

poXriaag; 

10,556 Qeta &e6g / i&iXiov 

11,58 6V TQMai, d-edg oig, tUto 

13, 82 Tr^v atftv d-edg efijiaXe d^vfjtto. 

13,218 (ivaaae, d-edg d^ wg tUto 

dr]/Li(p' 

13,239 6 fiiv avTtg t^r^ &edg afi 

n6vov dvdQtov 

13,727 d(Zxe &edg noXifi^ia eQya, 

13,730 ed(oxe &edg noXef.iriia eQya' 

1 3, 743 «r x' i&iXr^at &edg S6fievat 

XQdTog, 

14,142 dndXotTO, d^edg di e ai(pX(o- 

aetev! 

14, 168 T^^v S^ ov Set^g aXXog dv(oyev, 

15, 473 inei avvi/eve S-e^g, /iavaoTat 

16,531 ijxovae fiiyag deog ev'^a- 

fievoio. 

16,726 fiiv avTig efirj d^edg uft 

novov dvSQcov, 

17,82 fiiv avTtg efirj d-edg dfi 

n6vov dvSQtjov 

17,99 ov xe d-edg Ttftd, 

17,688 OTi nrjfia d^eog ^avaoTai 

xvXlvSei, 

18,394 Setvri re xai aiSoh] d^eog 

IvSov 

A 
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Qnod ad verborum ordinem attinet, Schmidius singnlas for- 
mas quarundam vocum separavit,* e. c' verbi substantivi formae 
€//i/, f?, iarl, tioi, iao^iui etc. aflFeruntur sub littera E, sed ab invi- 
cem seiunctae e. c. thi inter dglQyofAm et efgxaXdwj fonuae ^y, 
rifiriv sub Hy (i, f^gy f etc. (Sy sub li. Sic series singularum for- 
marum vocis avrog aliis vocabulis interpositis perrumpitur, e. c. 

formis avToTg, avioTg etavTor, avToy interpositae SUntvocesarroxara- 

xQiTog et avTOfiaTog ; item formae pronominum personalium alia ab alia 
ionge separatae sunt, e. c. i^ioi post '£///10^, /10/ post ftodiog, i(.iov 

post i(.iog, fiov post (loxd-og, rjf.iag, rjfifTg post rjfnat, r]f.i(.op post rjfnci- 
Qtoy, rif.iTy post rjfnd^ayTjg proponuntur. 

Speciminis instar idem initium ex hoc opere aflFero, quod ex 

duobus prioribus adscripsi: 

A. 

ApocaL 
1. 8. 



1. 11. 

21. 6. 

22. 13. 



> ^Eyci elfii rd A xal Td il. 



HAFiTN. 
Luc. 

1. 5. &vyaT(Q(or Aaqdv 

Act. 

7. 40. ein6yT6g tio Aaqdy 

Hebr. 

5. 4. xa&dneQ xai 6 AaQCjy 
7. 1 1 . xara Tr^y Tix^iy MaQciy 
9. • 4. xai rj Qd/Sdog AaQ(ov 

Ex his quidem inteliigitur, in Schmidii opere multja esse, quae 
emendatione egeant; attamen illo tempore tantam eamque iustam 
invenit approbationem, utErnest. Salom. Cyprianus (natus 
a. 1673. 22. Sept. Osthemiae, inde ab a. 1700. Director et Theol. 



* Idem ubique fecit Seberus in Indicesuo Homerico. 
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Das am Schlusse der Prolegomena nocli 
Pehlende wird den Empl8jigem dieser Exem.- 
plare von dem Terleger gratis nachgeliefert und 
kann demnaclist von ihm durcli jede Buchhand- 
lung verlangt werden. 
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d^eos. 



\)'s6s. 



GEOH, 



t .y 



11,1,178 iaai, &e6g nov aot to; 

idcaxey. 

1,516 uTifxoTuxri d^eoq ef^tt. 

2, 318 rdy f.tey dQlCrjXoy d-rixey d-eogy 

ogneQ 

2,436 dij &edg iyyvakt%et. 

3,230 iyt KQTiTeaat, &edg wg, 

3, 38 1 Qeta (.tak\ utgve d-eog ' ixakvxjje 

4,58 xal yd.Q iyd d^eog eff.tt, 

4,514 detydg d^eog^avvdQ l^^atovg 

5,78 irhvxTo, d-eftg J' log Ttero 

drjf.ico ' 

5, 129 ai' xe ^£o^ TretQcifieyog iyd-ad' 

7xr]Tai, 

5, 1 77 ef f.tri itg ^foV iaTi, 

5,183 o?d\ ef &e6g iaity. 

5, 191 iddfiaaaa' S-eog vv Tig iart 

xoTrietg. 

5,331 OT^ ayahcig Ir^y deog, ordi 

6, 228 oy xe d-e^g ye noQj], 

7, 4 (og de &edg yavTj^aiy e. edapxey 

7, 28S inei toi choxe d^edg filyeHg Te 

8, 7 /'ijr€ Tig ovy &^Xeta d^edg Toye, 

9, 445 eY xly fiot vnoaTairj d-eog 

avTog, 

1 0, 33 ^yaaae, d-edg d^wg TieTO drjf^M. 

10,5 1 1 TQfyiag iyeiQr^aty &edg aXXog. 

Bindieil, Specimen. 



IL 10,546 Tig acfcoe noQey d-edg dvTi- 

poXriaag; 

10,556 Qeta &e6g f i&iXcov 

11,58 og TQfjoal, d-edg oig, TieTO 

13, 82 Trjv acptv d-edg efifiaXe d-vfico. 

13,218 civaaae, d-eog d^ Sg TieTO 

driftco' 

13,230 c) fiev avTtg efirj &edg afi 

n6yoy dvdQtov 

13,727 dcZxe &edg noXifiriia eQya, 

13,730 edcoxe d^edg noXef.iriia eQya' 

1 3, 743 ai X* i&iXrjat ^to^ d6fieyai 

xQdTog, 

14,142 dnciXoiTO, d-eog d^ e atcfXco- 

aeiev ! 

14, 168 Trjv d* ov d^ec^g dXXog dvcoyev. 

15, 473 inei avviyeve 0-^6 g, /iavaoTai 

16,531 rpiovae iiiyag dedg ev^a- 

fievoio. 

16,726 fiev avTig efirj d^edg dfi 

n6yov dvdQcav. 

17,82 fiev axntg e/Sr^ d-edg dft 

n6yoy dvdQcJov 

17,99 ov xe S-edg Ttfta, 

17,688 OTt nrjfta &edg ^avaotat 

xvXivdet, 

18,394 deivrj Te xai afdot\ &edg 

evdov 

A 
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&e6s. 



&E02, 



■9'e6e. 



t..y 



II. 1,178 iaai^ d^eog nov aoi toj 

tdwxey. 

1,516 dTi/LioTaTf] &t6q ttf.ii, 

2, 318 Tdy f.nv aQlCrikov d-rjxey d'e6g, 

ogneQ 
2,436 d'^ d-edg tyyvahXei. 
3,230 M Kgi^Teaai, S^edg Mg, 
3, 38 1 Qeta f.iak\ ulgTe &e6g • ixdXvx/je 
4,58 xai ydQ eyd &e6g elf.ii, 
4,514 deivdg &e6g'avTdQ l^/aiovg 

5,78 hhvxTO, &edg d^ cog Tiero 

drjfiM • 

5, 129 at xe &edg neiQcofievog evd^diV 

7xfjTai, 

5,177 el f,tri itg &e6g iaTt, 

5,183 o7d\ ei &e6g iaitv. 

5, 191 eddftaaaa' &e6g vv Ttg eaTi 

xoTfietg, 

5, 331 OT^ avahctg Ir^v &e6g, ovdi 
6, 228 ov xe &e6g ye noQr^^ 
7, 4 tag Se d-edg vavTjiatv e, edwxev 
7, 28S inei Tot Scoxe &edg fiiyed^6g Te 
8, 7 firiTe Tig ovv &rjXeta &edg T6ye, 
9, 445 ei xlv ftot vnoaTalri d^edg 

avT6g, 
1 0, 33 ijvaaae, d-eog d^Sg tUto drifiot, 
1 0,5 1 1 TQwag iyelQr^atv d-edg aXXog. 

Blndseil, Specimen. 



II. 10,546 Tig afffoe n^Qev d-edg dvTt- 

poXr^aag; 
10,556 Qeia &e6g f i&iXiov 
11,58 og TQMai, &edg oig, rieTo 
13, 82 Ti^v acftv d^edg efi/SaXe d^vfiio. 

13,218 avaaae, d^edg d^ wg TieTO 

drifiio' 
13,239 ftev avTtg e/Sr^ &edg afi 

n6vov dvdQMV 
13, 727 dwxe d-eog noXifirjia eQya, 
13,730 edioxe &edg noXefirjia eQya' 

1 3, 743 aV x' i&iXr^at &edg d6fievat 

XQdTog, 
14,142 dn6XotTO, &e6g di e atq^XiO" 

aetev ! 

14, 168 Trjv d^ ov v^fo^ aXXog dvfoyev. 
15, 473 inei avvi/eve S-e^g, Javaotai 
16,531 rixovae fiiyag d^eog ev^a- 

ftevoio. 
16,726 fiiv avTtg y/Srj &e6g afi 

novov dvdQCJv, 
17,82 ftev avTtg e^r^ &edg dft 

n6vov dvdQMv 

17,99 ov xe &edg Ttfia, 

17,688 OTt nrjfta &e6g Javaoiai 

xvXivSet, 

18,394 Seivri Te xai aiSoii] &edg 

evSov 

A 



&b6s. 



i^eos. 



SE02. 



II. 19,21 rd f,iiv onXa O-fdg noQty, 
19,90 QC^utiiii; d-fog dta ndyiu 

ItXtVTU, 

19,159 iy di d^tdg nytvat] fifyog 

19,410 uXXd d^tog rt fUyug 

20, 100 ti di d^tog ntQ 

20, 1 30 oxt xly Tig iyuyTifiioy &t6g 

20,358 ogntQ 9^tdg ufifiQOT og, 

20,444 oigTt B^tog, ixuXvtfJt 

21,47 xtQOty ^/dXijog &tdg l)i- 

fiuXty, 

21,103 6V xt &t6g yt 

21,24S ilr^yt fifyug &t6g, wqto 

22, 10 t)'ya)g, log d-tog tffii, 

22, 285 tY TOi idfoxt d-t^g • yZy 

24,90 [uyoyyt (.ilyug &t6g ; uldfofiut 

24,258 o^ d^tdg iaxt /LitT* uydQuniy, 

24,460 ^TOi iyo) d-tdg hfi/iQOTog 

tlXrjXov&u, 

24,538 uXX^ inh xu) ko d-rjxt &tdg 

xux6y, 

Od. 2, 262 x^^i^^ ^i6g fiXif&tg 
3,131 y^taaty d-tdg d^ ixiduaoty 

ji/uiovg ' 

3, 1*58 iaTOQtaty 6i d-tdg fityuxtjrtu 

n6vToy. 

3, 1 83 intidri nQMTU &t6g nQoirjXty 

uijyui. 

3, 23 1 Qtiu d^t6g / i&iXo)y . . . autiaui. 

4,181 fiiXXty uyuaata&ui d^tdg 

uvT6g, 

4, 230 uTdQ &tdg uXXoTt uXXm 

4,397 uQyuXiog yuQ t' iaTi d-tog 

fiQOTai 

4,712 ti Ttg fiiy d-tdg wQOQty, 

4, 831 rf fiiy dfj &t6g iaai, 

5, 194 T^oy di antiog yXucpvgdy S-tog 

'^oi 

6.149 uyaaaw d^t6g vi Tig ij /Sqo- 

T6g iaai. 

6. 150 tt fjtiv Tig &t6g iaai. 



Od. 6, 280 noXvuQTjTog S^tdg tjX&tyj 

7,41 tiu ivnX6xufiogy Stiv^ d-tog' 

r QU 

7, 246 dtivrj d-tog • ordi Ttg 

7,255 dtiv^ &t6g'.i] fit Xafiovau, 

7,286 vnvov di d-tdg xut* untlQovu 

Xtvtv. 

8,44 ToU yug gu S-tog nigi doixtv 

8, 170 uXXd &tdg fioQtfriV intai 

aTiq)ti • 

8,177 ovSi d^tdg Ttv^tit- 

8, 498 ng6(tg(ov S-tdg ainuat d-iamv 

uoioriv. 

8,570 Tu di xtv d-tdg fj TtXiatitv, 
9, 142 xui Tig d^tdg fiytft^vtvtv 
9,158 ui^fju d^ido)xt d-tdg fjitvotixiu 

d"^Q1]V. 

9,339 fj xui &tdg log ixiXtvatv. 

10,136 ivnX6xufiog, dtiv^ ^^6g, 

uvSfitaau, 

10,141 xui Tig d-tog ffytfi6rtvty. 

10,228 fj d-tdg fji yvvfj' 

10,255 f] d-tdg fji yvvfj' 

11,8 ivnX6ifUfiog , Stivf] S^idg, 

uiSfitaau, 

11,101 Toy Si Toi uQyuXiov d-fiati 

&t6g ' 

11,246 iTiXtaat S-tdg (piXoTfjaiu 

tgyu, 

\ 2, 38 fiyf\ati Si at xui d^tdg uvT6g • 

12,88 ovcT tl d-tdg uvTiuatitv. 

12, 150 ft*7rX({xa/wo^, Stivfj d^tdg, 

uvSfitaau. 

1 2, 4 1 9 ifKpogiovTO • &tdg S'* unoai- 

vvTO y6aT0v. 

12,449 ivnX6xuftog, Stivfi O^tdg, 

uvSfjtaau, 

13,189 ntgl ydg d-tdg f[iQu y^tvtv 

13,292 xai tl &tdg dvTiuattty. 

13,317 yfitaai, &tdg S' ixiSuaaty 

Idxo^ioig, 



d^eos. 



0EO2. 



&e6e. d'eoto, &f.ov. 



Od. 14,65 xd^tjaij.d-tog d^ ijil ?(p- 

. yoy di'^tj, 

14,205 fVi KQtjTtaaiy &tdg cS^, TiiTO 

1 4, 227 Td nov d-fdg iv (fgem d'7Jxty • 

t4,242 p^eaai' d-edg d^ txiSaaotv 

lAyaiovg. 

14, 309 i^KfOQ^oyio • &tdg J' dnovai- 

VVTO voaTOv. 

14,444 ndQtaTi' d-e^g Si to f,tiv 

Stiaei, 

15, 168 fj vwiv ToS* lifr^ve&tog T^gag, 

16,179 /adX^ of.if.iaTa, fitj d-tdg tit], 

16, 183 tj fidXa Tig &t6g iaai, 

16, 187 ovTig TOi d-tog tifii' 

16, 197 OTt fit; d-tog avTdg intX&wv 

17,218 ayti &tdg wg tov ofioTov, 

17,399 jtii} TovTO d-tdg TtXfatitv. 

17.484 ti S/] nov Tig inovqdviog 

d-tdg iaTivl 

18,37 dlriv TtQnwXriv d^tdg tfyaytv 

18, 265 ei xtv fi^ dvlati &t6g, ij xtv 

19,40 1] fidXa Tig d-tdg tvSov, 

19,396 OQxu) Tt' d-tdg Si ol ce^r^^ 

towxtv, 

19.485 xai Toi 'd'tdg tfifiakt d-vfifp, 

19, 488 ti / vn^ ifioiyt d-tdg Saftdatj 

19,496 ti x^ vno aoiyt d-tdg Safidatj 

20,47 avTdg iyti d-tog elfii, 

20,344 fi'^ TovTO ^to^ TtXlatitv. 

21, 196 xai Tig &tdg avTdv ivtlxoi; 

21, 213 tix' iV ifxoiyt &tdg Safidatj 

21, 280 tjw&tv Si &tdg Sdati xqdTog, 

22, 347 tlfii' ditdg S4 fiOi iv (fQtaiv 

oifiag 

22, 429 TJj Tig &tdg vnvov inwQatv. 
23, 185 OTt fitj &tdg avTdg intX&civ 
23, 222 Ttjv S* tjToi Qt^ai d^t^tg ivQOQtv 
23,260 xai ro< &tdg tftfiaXt &vfnp, 
24,447 d&dvuTog Si &tdg ror* 
Batrach. 97 ixti &tdg txSixov pfifia * 



Hymn. I. inApoll. 137 oTifnv&tdg 
ilXtio ohia &ia&ai 

— II, in Mercur. 54 xovdfir^at* 
&tdg S^ vno xaXdv atiStv, 

154 ovx «(>' tXr^&t d-tdv 

&t6g, tlnl Tt 

— — 502 xovdftr^af &t6g S^ vno 

fitkog atiatv. 

-^ III. in Vener. 109 ovTig roi &t6g 

tifjii' 

— — 187 tyvtav, dg &t6g tja&a* 

— XVIII. in Pan. 32 tv&' oyt, 

xat xTtog wv, 

Epigr. IV^. ad Cymaeos. 13 Tt^v /loi 

&t6g wnaat. 

d'tOiO. 

II. 1 , 28 axi^nTQOv xai aTififia d-toio. 

1,383 rd S^ impx^^o xtjXa S-toTo 

5, 339 Qtt J' dfipQOTOv alfjia &toTo, 

10,50 &tdg vi6g (pikog, ovTt d^toTo. 

20,268 iQvxaxty SwQa &toTo' 

21,165 iQvxaxt, SwQa d^toTo* 

24,259 d-vtjTov naTg tfifitvai, dXXd 

d-toTo • 

Od. 2,406 ftti' ixyta paTvt &toTo. 
3,30 fitT^ txyia fiaTvt d^toTo. 
4,831 iaat, &toT6 Tt ixXvtg avStjg, 
5, 193 fiti^ \yvia fiaTvt &toTo. 
5,459 «710 i'o Xvat d-toTo' 
7,38 fitT* lyvia fiaTvt d-toTo.. 
1 4, 327 ptjfitvai, o(pQa &toTo 
19,296 fitjfttvat, o(pQa &toTo 

4 

d-tOV. 

11.5,178 ;ifaX€7ny Si &tov tni firjvig. 

5, 1 85 OVX , O/ UVtV&t d^tOV TttSt 

fiaivtTai, 

6, 1 9 1 yiyvtooxt &tov y6vov tjvv i6vTa, 

15,270 inti &tov txXvtv avStjv. 

•16,816 ndiQOxXog Si &tov nXt^yfi 

X. S. S, 



&Eav, &€ip. 



eEO£, 



&efp, &b6v. 



II • 19,3 Vx«rf, dkor ndga dfo^u 

ffeQorou 

1 9, 1 8 f I' /ti^fafTn' iyjof &tov uykad 

d(OQa, 

19,368 chWro dioQa v^fov, rd oi 

20, \0& /fQUoyog ix d-tov iaTir. 

20, 327 vntQaXro, d-iov dnd /fi^oc 

OQOvaag • 

20,380 axovat &eov ona (^(oyr^- 

aavTog, 
21,594 IniQt^at' &tov S* tJQvxaxt 

dtoQa, 
24, 223 avTog yaQ axovaa dtotj xa) 

Od. 2, 297 intl ^tov txlvtv rtrc) rj,^. 

3,215 intandfityoi S^tov Ofi(ffj. 

3, 420 tiX&t d^tov ig daiTa S^dltiay. 

4, 160 Tov v(oi^ d-tov wg, TtQnofttd-^ 

avoj]. 

7,11 apaaat, &tov d^ cS^ dijfwg 



uxovtv 



8, 499 o d* 6Qf.trfx^tig d^tov iJQ/tTo, 

10,297 dnavriyaad^ai d-tov tvyrjy, 

11,292 /aXtntj di &tovxaTd MoTq' 

12,261 intiTa dtov ig dftvftoya 

yijaoy 

12,322 dtiyov yaQ &tov a^idt /iotg 

14,89 yaaai, &tov S{ tiv* txXvor 

avSfjy, 

15,531 aytv &tov tnTUTO St^iog 

OQyig ' 
16,96 inianofityoi d^tov ofi(ffj' 
Hymn. I. in Apoll. 238 Si(fQoy Si 

d'tOV TOTt M, (p. 

— IV. in Cerer. 237 dfjtSQoairu 
(ogti irtov txytyatoTa, 

&t(0, 

II. 1, 127 av ftiy yvy TTjySt ^tw 

nQ6tg • 

1,310 fif^at &t(0' dyd Si 

1,447 To\ S^ (joxa d^t(o xXtiTtjy ixa- 

T^fifitjy 



II. 9, 49 avy yuQ &t(^i tlktikov&fitv, 
9,603 laoy yuQ at S-uT) Tlaovatyl4. 
16, 176 yvyrj d-tto tvytj&tiaa, 
22, 394 X. aaTV, &t(j) (og, tv/tT6(oyTo. 

Od. 2,5 S-uXdftoio, dt(j) iyuUyxtog 

UVTtlV. 

3, 9 indaavio, &t(o S^ ini ftt^Qi^ ixr^ay, 

4,310 d-aldftoio, d-t(o ivuXiyxiog 

uvTt}y, 
8,453 xoftiSti yt, dtto &g, tftntSog 

r^tv. 
8,467 xtid^t, &t(o wg, tv/tTO^fiftr^y 

13,231 tv/oftui, (Sgit ^fw, xuiatr 
15,181 xtT&i, d^tM (og, tv/tTO^oftr^y. 
15,520 Tdv vvv lau &t(p 'Td-uxtjaioi 
22,349 (ogTt d^t(p' T(p ft^ ftt 

^tov. 

II. 1,386 xtXofttjv d^tdv iXdaxta&ui' 
1,472 ftoXnfi d^tdv iXdaxovTo, 

5, 128 yiyvdaxr^g tjftiv &tdy r^Si 

xai uvSqu. 
5,434 oi)Si &tdy ftiyav u^tTo, 
5,839 Stivijy ydQ uytv &tdv ulvSqu 



T UQ. 



6,380 iimldxuftov Stiv^v &t6y iA«- 

axovTui; 

6,385 ivnX6xuftov Sttvtiv d-tov ihi- 

axoviut ' 

8,200 fiiyuv d-tov, dvTiov rjvSw 

9,155 S(OTivr^ai, &t6v log, Tifn]- 

aovaiv, 

9,297 SiOTivr^ai, &tdy (og, Tiftti- 

aovaiv, 

9,302 o?(7t, d^tdv (Sg, 

10,551 01(0 Softtvui &t6v dvTid- 

auvTu • 

12, 176 TUVTU, d-tSv a)g, nuvT* uyo- 

Qtvaui. 

17,327 xui vniQ dtov tlQvaauia&t 

21,380 dd^dvuTov &t6v toSt /Sq. i'v. 

aTViftXit^tiv, 



&£dp, d'eoi. 



n. 22, 434 o7 m, &tdp cSg, 

24, 464 d&avarov d-tdv lodf fiQ. 

dyana^i^uy 

Od. 1,323 oiaaxo ydQ &t6y thai, 

1, 420 ffQtat d^ dd^aydrfjv O^tdy tyyio. 

3, 173 firtofity di O^toy (pijyai jiQag' 

4,654 MiyjoQa, rit d-toy, T(p 

5,36 xiJQi, ^toy cS^, riftfjoovoiy, 

5,97 jLi* fXd-oyra, d^td, dtov avidLQ 

5,104 TiaQt^tXd-tiy a)lor &tdy, ovS-^ 

5,138 naQt^tXd^tty a/.Xoy &tdy, ov&^ 

7, 71 o7 fjily Qa &tdy fog tigoQOfoyTtg, 

8, 173 dyd ciaTv, dtoy cS^, tigo- 

Qocoaiy, 

10,573 Tig ay &tf)y orx td^iXoyra 

1 1, 244 xQvxpty di d-toy, d^yrjTTjy yt y. 

19, 2S0 xiJQi, &t6y wg, Ti/n^^aayTO, 

23,339 xTJQij d^t^y oig Tif.iriaayTO, 

24,445 avT6g iyioy tidoy &t6y iifi- 

pQOToy, 

Hymn. II. in Mercur. 526 ^riTt d^toy, 

f^ijT^ aydQo, 

— IV. in Cerer. 1 atuy^y d^t6y, 

VLQXOfi atiotty, 

— — 179 xvdQrjy d-toy, iy&a nd- 

Qog ntQ 

— — 293 nayyv/jai xvdQrjy &t6y 

iXdaxoyTO, 

— VI. in Bacch. 17 tiV« Tfiydt 

&t6y Stof.itvtd' iXoyTtg, 

— XII. in Cerer. 1 atfiyijy &t6y, 

aQXOfi^ dtldtty, 

— XVIII. in Pan. 5 yofuoy &t6y, 

dyXai&tiQoy, 

— XXI. in Neptun. 1 IToattddfoya, 

d^t^y fiiyay, 

— XXVIII. in Pallad. 1 xvdQr^y 

d-tdy, aQ/OfC dtidfty, 

&toL 

llf 1, 18 f-tiy ^tot doTty ^Okvfuiia 

diofiaT* t/oyTtg, 



&eo/, 5 

II • 1,290 t&taay S-toi alir ioyTtg, 

1,403 UaXiovat d-tot, liydQtg 6i Tt 

1,406 vniddttaay fidxaQtg &toi, 

ovSi T* 

1,424 SaiTa, &toi d^ afia ndyTtg 

1,494 laay &tot aliy iovTtg 

1, 533 drofia, d^tot rf' ufia ndyTtg 

1,566 oaoi d-toi tia* iy ^OXvfinfxt, 

1,570 dyd df7)fia Jt6g &to) OvQa- 

ytfoytg, 

2, 1 ^AXXoi fiiy Qa d-toi Tt xfa 
3, 164 iaai, S-toi yv fiot aiTioi tfoty, 
3,308 xai dd-dyaTOt d-tot aXkot, 
3, 440 naQd yaQ d^toi tfai xut rjfity, 
4, 1 Ot di &toi nuQ Zrjyi xaS^rifttyot 
4, 29 ndyrtg inaiyiofity &tot aXXoi- 
4,63 int d^ txfjoyrai &toi fiXkoi 
4, 127 MtyiXat, &tot fidxaQtg XtXd" 

d-OVTO 

4,320 ndyra &toi doaay dv&Qfjo- 

noiaiy ' 

4,363 ndyra dtoi fitTafnoyia 3ttty, 

5,873 QiytOTa &tol TtTXr^ortg tfftiy 

5, 877 fioot &toi tfa' iy ^OXvfJinto, 

6, 138 odvaayro B^tot Qtta ^cooyrtg, 

6, 156 Tffi di &tot xdXXog Tt 

6,349 codt &tot xaxd TtxftrjQayTO, 

6, 368 vn6 xtQOi d^toi Safiofjoaty lA/, 

6, 476 akXoi rt S^toi, dort Srj 

7,300 tntiTa S-toi ffQiyag diXtaay 



avToi, 



1, 443 oi di d^toi naQ Zr^yi xa&^fttyot 
8, 4 dyoQtvt, dtoi d^ vn6 ndvTtg 



axovoy ' 



8,5 

8,18 

8,20 



ndyrt^ rt &toi, naaai Tf 

ntiQi^aaadt, d^toi, «V« ttStTt 

t^dnTta&t d^toi, ndaai rt 

8,451 oaoi d^toi tfa* iy ^OXvfinfo, 

9, 136 TlQidfioto &toi Sf/noa^ «Aw- 

na^at, 

9,245 ixTtXiaeoai d^toi' fifity di 



d'eoi. 



&eoi. 



SEo:s, 



IL 9, 278 IlQtdfioio d'toi dfjiioa^ aXa- 

m 

9,393 <)ij fit aowat &fot xal 

9,456 y*)'acora* &tot d' htXtioy 

tnuQag^ 

9,493 i-ioi ovii dtoi yoyoy t^fii' 

Xttoy 

9, 497 aiQtnTol di xt xui &toi uvvoi, 

9, 535 ttXXot di d'toi duivvrd^ ixu- 

TOftfiag ' 

9,637 .tyi aTfj&taat &toi &iauy 

11,75 nuQtauv S-toiy dXXu txrp^oi 

12, 179 rif.ivyoyTO ' &toi d^ uxu/tiuTo 

d^vfidp 

12,234 tnttTu &toi (fQiyug loXtauy 

uvToi, 

13,72 uQiypMTOi di &toi ntQ 

13,525 u&uyuTOt S-toi tjauvy 

14,120 Zltvg i]&tXt xut &tot uXXot. 

14, 1 13 nuyx^ ^*o« (.tuxuQtg xo- 

Tiovaty • 

14,274 ot ivtQd-t &toi, Kqovov 

' 1 4, 29 1 xtxkriaxovai Stoi, iiydQtg di 

14,464 TM yuQ qu d^tot (iovXtvauv 

oXt&Qoy. 

1^,21 riXuaTtoy di &toi xuTd (.lu- 

XQOV OX. 

15, 101 M/^&rauv d^ uvd dtofiu Jtoc 
' " &toi' ri d' 

15,225 iviQTtQoi tht &toi, Kqovov 

16,381 ovg IlrjXiji O-toi Soauv 

16,443 ndvTtg inuiviof.ttv d'tot uXXot. 

16,693 OTt $ri at S-toi d-dvuTovSt 

xdXtaauv ; 

16, 867 ovg TltjXiji d'toi doauv 

17, 195 Si ot d-toi OvQuvicovtg 

18,8 TtXiaioat &to} xu:xdxrfitu 

1 8, 84 TU i-tiv nrjXrji S-tot Soauv, 

18,116 i^d* d&dvuTot d^toi uXXot. 

19,101 ndvTtg Tt d-tol nuam Tt 

19,264 ifjtol &tot uXyta Sottv 



11« 20, 32 noXtfiovSt ^toi, Si/u &v- 

ftov i/ovTtg* 

20, 4 1 dndvtv&t&tot d'vrfTwv iauv d. 

20,54 ftdxuQtg d^tot oTQvvovTtg, 

20,65 rar* aTvyiovat &toi ntQ. 

20.74 xuXiovat &to/, livSQtg Si 

20.75 *lf2^ 0« /itiv d-toi uvTu ^. 

20, 131 xuXtnot Si d^tot (puivta&ut 

ivuQytig. 

20, 149 iXtTo, xut &toi llXXoi, 

20, 194 i^QvauTO, xui d^toi uXXot. 

20, 234 uvr^QtiipuvTO &toi Jii oivo- 

Xotvttv, 

21,215 ufivvovatv d-toi uvroi. 

21,264 iovTW &toi Si Tt (piQTt- 

QOt u. 

21,518 iauv &toi uUv i6vTtg, 
22,166 noStaai' d-toi Si Tt nuvTtg 

OQtaVTO. 

22,174 (fQd^ta&t, d-toi, xui /^tj- 

Ttdaa&t, 

22, 1 8 1 ndvTtg inutvio/ttv &toi uXXot. 

22,297 Sri /it &toi ^dvuTovSt xd- 

Xtaauv ' 

22,366 i^S* d&dvuTot &toi uXXot. 

22,379 TOvS^ uvSqu &toi Sufjtdat- 

a&ut tSmxuv, 

m 

23, 650 aoi Si S-toi twvS^ dvTi 

/UQtV (,t. S. 

24,23 fidxuQtg S-toi tfgoQOcovTtg, 

24,33 S/iTXtoi iaTty &toi, SrjXrj- 

ftovtg! 

24, 39 l4xtXfj'i, &toi, fiovXtad^ inu- 

Qfiyttv, 

24,62 dvTtuua&t, &toi, ydf,iov' 

24, 99 ofirjytQitg ftdxuQtg S-toi uUv 

iovTtg. 

24,422 ftdxuQtg O-toi vlog iijog, 

24,525 intxXioauvTo O^toi SttXotat 

fiQOTOiatV, 

24,534 IlfjXiji d-toi Soauv dyXud 

SwQU 



^eol. 



d'eoi. 



@E02. 



II. 24, 612 &d\ljav &aoi OvQavlwvtg. 
24,677 ^!AXXoi /ney Qa d-toirt xaldy, 

Od*1)7 fxdxaQtg S-foi aUv ioyrtg, 

1,17 Int^XtiaavTO &tol oixovSe 

rtto&ai 

1,19 iftkoiai. d-tol d^ tXfaiQor 

anayrtg, 

1,195 Toryf d-foi (iXdntovoi xt- 

Xtv&ov, 

1,222 ytvti^y yt S-tol vMyv/tyor 

onioo(o,. 

1,234 iT^Qfog ifidXovfo d-tol xaxd 

fifjTioioyTtg, 

1,244 liXXa S-toi xaxd xr^dt^ tTtv'^ay. 

1,273 naoi, S'toi cV inif.idQTVQOi 



tOTOiV. 



1,384 dri ot dtddoxovoiv S^tot avTo) 

2,125 iy oTr\d-tooi Tid-tiai dtoi' 

fttya 

2,211 ridrj ydQ rd loaot &toi xai 

3,205 TOOorjvSt &toi dvyafiir naQiA- 

d^tity, 

3, 208 TOtovTOv inixXviiOav ^to) 

okpov, 

3,228 ov6" tl &toi (Sg iS^iXottv, 

3,236 ojiioiiov ovSi d-toi ntQ 

3,346 xai d&dvaTOi &toi ukXot, 

3, 376 vito wSt&toi noftnrftg tnovrai. 

4,7 Totoiv di &toi ydfiov i%t- 

xikttov. 

4, 12 "^Eklvri di &toi yovov ovxir' 

t(faivov, 

4,351 StvQO S-toi fitf.ta(7)Ta vito&ut 

4,353 ^ovkovTO d^tot fttftvrjod-ut 

i(ftTfii(oy. 

4,360 itixootv i]fiUT' t/ov &toi, ovdi 

4,379 fini — Sto\ Si Tt ndvTu 

ibaotv — 

4,468 tint — d^toi di Tt ndvTw 

lOUOIV — 

4, 480 Sbioovotv oSdv &toi, r^v ov ft, 
4; 520 «V di&tot ovQOv OTQirpuVy 



Od, 4,805 ovi^i icoot &toi Qttu ^(iovTtg 

5, 3 01 Si S-foi d-(jiix6vSf xu&tCuvov, 

5, 7 (i.kkoi fidxuQtg &foi uiiv 

iovTtg, 

5,79 dyvtoTtg &toi ukktjkotot ni- 

kovTut 

5, 1 18 2/bktoiioTf, S^toi, l^TjkrjfiOvtg 

5, 122 '^yduo&t &toi QtTu l^awvTtg, 

5, 129 uyuod^t, &toi, fiQOxdv uvSqu 

nuQtivut. 

5, 169 uYxt &toi y i&ikwoi, ro) 

5,286 fttTtpovktvouv d-fol akkvog 

5, 397 Tovyt &toi xaxoTtjTog tkvouv 

6,46 TiQnovTui ftdxuQtg &toi 
. . rifiuxu n. 

6, 174 nokljd &to\ Ttkiovot ndQoid^tv. 
6,180 oo\ Si d-foi Tooa SoTtv, 
7, 148 ToTotv &fot ok/Hta SoTtv 

7.200 ToS' InttTu d-fot ntQififjXct- 

y6(.ovTUi. 

7.201 ro ndQog yt d^toi (puivovTut 

ivuQytTg 

7,242 nokkuS6ouv d-foi OvQuviiovtg' 

7,254 vfjoov ig 'i2yvyir}v nikuouv 

d-foiy fv&u 

8, 167 ov ndvTtoot &to\ yuQifvTu 

' StSovoiv 

8,306 ftdxuotg &to\ uliv i6vTtg, 

8,321 01 d^ uyiQOVTO d-fo^ noTi xuk- 

xofiuTtg S(o' 

8,325 tOT(Av S^ iv nQod^vQOtoi S^to), 

ScoTtJQtg 

8,341 vfitTg cV tfgoQ6(i)Tt &to\, nu- 

oui Tt 

8, 4 1 ooi di &toi (i.ko/6v t' fSittv 

8, 413 /jJf^TQt, &toi Si Tot okfitu SoTtv! 

8,579 Tov Si &to\ ftiv Ttv^uv, 

9, 15 nokkd S6ouv &to\ OvQuvicovtg, 

9,479 Ztvg TiouTO xa\ &to\ ukXot, 

10^305 fttokv Si fjttv xukiovoi &toi- 

/akendv 
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&90i. 



&BOi. 



9E02. 



Od* 10,306 d^vrjToTar d^iot 6^re ndvru 

dvvuyiai, 

1 1 , 1 39 UQ nov infxX(oauy d^toi avxol. 

11,274 dyunvaju d^eoi &tauy dy- 

d^Qiinoiaiy. 

11,555 tA Jf nrif.iu &eoi d-fauy 

Aoytloiaiy. 

12,61 lugyt &to) /ndxuQtg xa- 

X^ovaiy. 

12,349 ini ^ fanioyrui &fol uXXoi, 

12,371 fiuxuQeg &toi uUy Uyxtg^ 

12,377 f.idxuQtg S-tol uUy foyrtg, 

12,394 tntiTU &toi xfQuu nQOv- 

ffuivoy ' 

12,448 yriaoy Ig ^ilyvyitjy niXuauy 

d^toi' ty&a 

13,45 rfxyu' S-toi (V a^«riyi' onu- 

atiuy 

13,141 ovTi a^ UTifiu^ovat &tol' 

XaXtnoy 

13,321 &'(og fit d-toi xuxoTtiTog 

tXvauy ' 

14,39 aXXu d-toi doauy uXytd Tt 

14,53 xu) d&dyuTOt S'toi uXXot 

14,61 tj ydQ Tovyt &toi xaTik 

yoaToy tdrjauy, 

14,83 fj/. fQya S-toi fidxuQtg (pi- 



Xiova 



IV', 



14,119 xui d&dyuTOt d'toi aXXoi, 

1 4, 1 75 rdy Int) S-Qixf/ay &toi, tQyti 

laov, 

1 4, 3 18 Stafidy fiiy dyl)'yufi\fjuy Stoi 

uvroi 

14,357 ifii d* tXQvifjuy S^toi uvroi 

14,394 fidQTVQoi ufifforiQOiai S-toi, 

Toi 

1 5, 26 tigoxt TOt (f^ycoai Stoi xvdQtjy 

15,372 tQyoy dliovaty fidxuQtg 

S^toi, 0) 

16, 161 ndyrtaat &toi (fuiyovTut 

iyuQytig 

16,364 (og Toyd^ aydQu S-toi xuxo- 

TVfTog tXvauyl 



Odf 1 6,405 tl di X* dnoTQ(ono)at S-toi, 

nuvauaSat 

17,271 rjv uQu Sutri S^toi noir^auy 

iruiQrjy. 

17,475 nT(o/(oy yt Stoi xai ^Eqiv- 

yvtg tfaiy, 
17,485 xairt S-toi '^tiyoiaiv ioixortg 

18,19 oXfioy di &toi ftiXXovaty 

ond^tty. 

18,112 xai d&dyuTOt Stoi uXXot, 

18.133 0(fQ* UQtrrjy nuQi/coat Stoi, 

xui 

18.134 XvyQd Stoi fidxuQtg rt- 

Xia(oaty, 

18,180 dyXoClyjy ydQ tfioiyt S-toi, rot 

20,67 rf^ai Toxtjug fiiy (fStauy 

S-toi' at J' 

20, 169 Evfiuit, S-toi Ttauiaro Xd/Sr^y, 

20, 195 dXXd Stoi dvoioat noXv- 

nXdyxTOvg 

23, 1 1 fidQyriy at S-toi Siauy oVrf 

23,210 ninyvao' S-toi d^ wnul^oy 

oiLvy, 

23,258 inti uq at Stoi noir^auy 

ixiaSat 

23,286 yrJQug yt Stoi rtXiovaiy 

uQttoy, 

23, 352 Ztvg uXytat xui Stoi uXXoi 

24,64 dSdyuroi Tt S-toi, &yr}roiT^ 

24,351 iV iart Stoi xard fiuxQdy 

^OXvfinoy, 

24.401 oCofiiyotai, &toi Si a* dyrjyu- 

yoy uvroi, 

24.402 xuiQf, Sfoi Si rot oX/Sm 

doity. 

24,514 rjfiiQTf ijdt, Stoi (fiXot; 

Batrach. 194 nuvaiofitaSu, Stoi, 
Tovrotaty dQr^ytty, 

— — 199 rf^ S^ avr^ intntiSoyro 

&foi aXXot 

Hymn. I. in Apoll. 2 oyrt &toixuTu 

SbOfiu /iidg 



I 



&sol. &ec5v. 



&ecSv. 



OEOJ!. 



Hymn. I. in Apoll. 59 d jS^axoig, 
&toi xi & i/Maiy 

— — 311 Tidyreg tb &to(, nuaairs 

— — 335 TiTtjyig re &eoi, toi 
336 TMyV^aySqegTe&eoiTe- 

— III. in Vener. 247 o, Te arv^ 

yeovai &eoi neq. 

— IV. in Cerer. 111 /aXeno) de 

&eot &y7]ToTaty o^ua&ai 

— — 225 f.idXa yatQt, &eot di Tot 

ea&kd noQOiey. 

— XXI. in Neptun. 4 ^Eyyoaiyate, 

&eo\ Tt/n7jy IddaayrOj 

&e(jjy. 

n, 1 , 8 Tig t' aQ aq^we &eu)y tQidt §. ft. 

1,339 nQogTe&eioy uaxdQiay, nQog 

Te &y. 

1,540 doXof.ttixa, &ed,y avf.t(pQda- 

aaio jiovXdg; 

1,544 naTTiQ dydQwy t£ &eioy re' 

1.548 ovre &eioy nQOTeQog Toyf 

eiaeTat, 

1.549 dndyev&e &ecoy e&iX(Oftt 

yofjaai, 

2,321 nlXcoQa &eioy efgfjX&^ ixa- 

TOfifiag, 

2, 400 tiXXco eQe^e &eidy ahtyeyeidtoy, 

3,65 earl &e(joy eQixvdea dcoQa, . 

3,215 dyd aaiv &e(Joy ff&Qoy OQxia 

ntaTa, 

3,269 OQxia ntard &e(ay avyayoy, 

3,365 ovTtg aeto &e(oy oXotoTeQog 

3,406 lovaa, &e(ioy (T dnoeixe xe- 

Xev&ov ' • 

4,68 naTTiQ dy^Qcoy Te &e(joy t£* 

4,398 nQoer(xe, &e(joy TeQdeaat nt- 

&'ijaag. 

4,40S TeQoeaat &e(joy xai Zr^ydg 

5, 64 ene\ ovrt &e(joy ex &ea(paTa ffiri. 

5, 367 (Aixfja d' enet&^ "xoyro &e(joy 

idog, 

Blndseil, Speclmen. 



II. 5, 426 narrjQ dv8Q(ay re &ewy re, 
5,442 d&aydrcoy re &e(oy, X^ftat 

5,603 eJg ye &e(j}y, oV Xoiydy d. 

5, 753 KQoyi(joya &e(jov areQ ijftevov 

aXXcov, 

5,772 ini&Qcoaxovat &e(joy vxfjfjxieg 



"nnoi. 



5, 868 xaQnaXificog d' Ixavt &ecoy 

idog, 

5,890 ex&tarog Si fioi eaat&ecov, oV 

5,897 ^5 aXXov ye &ecoy yevev tSJ' 

a^Sr^og^ 

6, 171 /?^ ^vxirivde &ecoy vn^ dfiv- 

ftovt noftnfj' 

6,183 xartneffve, &ecoy reQdeaat 

nt&riaag. 

7, 53 on* axovaa &ecoy aletyeverdcov. 

7,456 rovTo &ecoy deiaeie vorifta, 

8, 2 Zitvg de &e(oy dyoQrjV notrjaaro 

dndvtv&e &ecov e&eXoyr(/L 



8,10 
8,17 



yor,aco 
oaov effii &ecoy'. xdQriarog 



dndvrcov. 



8, 27 neQi r* eiftt &ecoy, neQi r' eifi* d. 
8,49 nartjQ dvdQcov re &e(oy re, 
8, 132 narriQ dvdQ^ov re &e(jjy re. 
8, 439 dicoxe, &ecoy J' e^ixero &coxovg. 
9,159 fiQOToTat &e(oy tx&tarog' 



dndvrcov' 



9,575 ntftnov di &tcdy itQtjag 

dQiaTOvg, 

1 1 , 74 011] ydQ Qa &t(oy naQtrvyxavt 

11,182 narrjQ dvdQcov rt &tcoy rt 

11,366 rig xa\ tftoiyt &tcdv, int- 

rdQQO&og i. 

11,761 ndvrtg d* tv/tTOcovro &tcoy 

Jil\ 

12,8 QvoiTO' &tcoy J' dtxr^rt rf- 

rvxro 

12,466 voaffi &t(ov, ot' iguXro 

nvXag • 

B 
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&8CSV, 



&8CSV, 



eE02. 



H. 13,55 aq^miv S* Mdt S-ewr rig 

13,68 ^71«/ rtg ym d^twv, o? 

13,154 wQm d'fd)y (OQiGi ogy 

13,632 dySQ&y riii d-fwy aio <J' 

14, 189 xiay ukXiov dnuvtvd-i S-eoiy, 

TiQdg 

14,201 ^iixfavoy t«, d-ewy y^yeaty, 

14,233 ayal^ ndyTtoy re &fMy, 

ndyifoy 

14,244 akkoy ftly ney tytoye &ewy 

ahtyeyeTU(oy 

14,259 S/ar^TetQU &ewy ladtoae 

14,302 ^ilxeayoy re, &ewy yiyeaiy, 

14,333 eYrtg ycoi&ewy ahtyeyerdioy 

14,342 fi^^Te &eioy r^ye deidi&t, 

15,12 naTtjQ dydQwy re S-ewy re, 

1 5, 33 rjy e(.ilyr^g ek&ovaa &ewy ano, 

15,47 narriQ dydQwy re Sewy re, 

15,54 /Lierd q^vXa &ewy, xat 

15, 161 /teTd (pvXa &e(oy, rj elg 

15, 177 fAerd (pvka Setoy, ij elg 

15,247 (flQiare &ewy^ og /a^ eiQeat 

ayTr^y; 

15,720 aV SevQO Sewv dixrjTt fto- 

Xovaat, 

16,93 f.iriTtg dn' OvXv/anoto &e€oy 

aietyeyeTatoy 

1 6, 120 eQya Se(oy, o qu ndyyv /tdyrig 

16,227 Tfw anivdeaxe Sewv, ore /i^ 

16,388 ekdawat, Sewv ontv ovx 

dXiyovTeg • 

16,446 /trirtg enetra &ewy ed-iXrjat 

xai a, 

17,338 Tig (fr^atd-ewvy i/toi ay/tn. 

17,469 rig rol vv &ewy vrpieQdiu 

(iovXrjy 

17,514 ruvru d-ewv Iv yovvuat 

xetrui. 

17,568 nd/,inQ(jOTu Sewv '^QtjauTO 

ndvTwv. 

18,107 (ag eQtg exre&ewv, ex r^ d. 



IL 18,168 xQvfiSu Jtdg uXhov re 

d'e€oy nQd 

18, 182 rig yuQ ae S-ewv i/tot uyye- 

Xov rpuv; 

18,404 fjSeey, ovre d-ewv, oifrt 

d'yrirwy 

18,420 dSuydrwv Si Sewv uno 

eQyu lauatv. 

1 9, 9 nQwru Sewv iVriyri Su/tuaSrj • 

19,96 dvSQwv rjdi Sewv (pua' e/,t- 

/levui • 

19,258 nQWTU, Sedov vnurog xui 

uQiarog, 

19,413 dXXd&ewv wQtaroQ, ov 
20, 56 nurrjQ dvdQwv re Sewv re 
20, 66 WQre Sewv eQtSt '^vvt6vrwv. 
20,75 *^Sig o\ /iiv Seoi uvru &e(oy 



lauv 



20, 98 elg ye Sewv, oV Xotydv d/ivvet. 

20,129 ov ruvru Sewv Ix nevaerut 

d/t(frig, 

20,142 OvXv/tnovSe, &ewy /teS' 

OfiriyvQtv «. 

20,265 iarl &ewy iQtxvdiu dwQu 

20,31^2 rig & wde Seioy driovTux. 

20,435 ruvru &ewy iv yovvuat xetrut, 

20,453 rtg xut e/iotye d-ewv int- 

rd^QoS6g iartv. 

21,273 ovri^ /le &ewy iXeetvdv 

vniarrj 

21,289 roi vdot Sewv intru^Qo&^o 

ei/iiv, 

21,2f59 /Aiyu ydQ qu &ewv wTQvvev 

i(per/tri 

21,357 ovTtg aoiye d-eiov dvvur' 

dvTt^peQO^ety, 

21,443 /iovvoi vwi&ewv, or' dyrjvoQt 

21,523 uid-o/iivoto, &ewy di e /iijytg 

dvrjxev • 

22,15 ^ExdeQye, S-ewv oXodruTe 

ndvTwv, 

22; 167 narrjQ uvdQwy re d-ewv i«* 



&»av. 



d'eoSp, 
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0EO2. 



IL 22, 358 jMiJ To/ Ti &tmv /nrjytfAa 

yeyMfiaiy 

23,43 ocri^ r« ^twi' vnarog xai 

aQtOTog, 

24, 74 M ri^ xaUoHt &hov QItiv 

24, t03 naxrig dvSqMv ve &f(i)y rt' 

24,374 rig x«i tf.itio d^tmv vnt^l- 

GXtd^t xtiQa, 

24, 427 Xtj&tT' ivi fityaQOKTi &tcjv, oV 

24,564 orri d-twv Tig a^ fjyt &odg 

24,617 iovaa, &td}v ix xrjSta ntaati. 

Odf 1, 28 naT^Q dvdQoiv Tt d^twv Tt • 

1,79 d&avoTCDv dlxriTi d^twv igi- 

Saivtf.itv 

1, 267 TavTa &twv iv yoivaai xarai, 

1,338 tqy^ dvSQMVTt &tMV Ttj TUTt 

1 , 400 TavTa &tidv iv yovvaai xtiTai, 

2,66 ntQivaitTuovai' &twv S^ vno- 

SttaaTt /iifjviVy 

2,377 y^fjvg Si &twv (.ilyav oqxov 

dnwfJLvv. 

3,28 ov at &twv dixrjTt ytvia&at 

3, 48 ndvTtg Si &twv /UTtova* aV- 

d^Qwnot. 

3, 147 ulyja d^twp TQhttTut voog 

aliv iovTWv, 

3,269 MoTqu Stwv iniSi^at Su/ii^vut, 

3,273 firjQi' ixrjt &twv itQoTg ini 

jSw/iioTg, 

3,336 Srt&u &twv iv SutTi &aua- 

aifitvy 

3,419 nQWTiaTu O^twv Wuaaofx^ 

^AS^rjvriv, 

4,423 tYQtad^ui Si, &twv ogTig at 

XuXinTtt, 

4, 462 liTQiog vU, &twv avfiffQaa- 

auTo /SovXug, 

4,504 (ffj 0* dixrjTt d^tiov (fvyittv 

fiiyu 

4,583 xuTinavau &twv yoXov u\iv 

iovTOfv, 

5,32 ovTt &twv nOf.injj, ovTt d^v. 



Od. 5, 22 1 'nc Qairiai d^twv ivi oYvoni 

novTW, 

5,335 iv ntkuytaai S^twv t^i/tfioQt 

Tifirig. 
6, 1 xui vrjovg noirjat d^tfJov, xui 
6, 1 2 riQXt, &t(LV ano firjSta tiSwg. 

6, 42 0^1 q)uai &twv tSog da(faXig 
6,240 ov ndvTwv dixrjTi &t(av, oV 

7, 132 iv Hhcivooio d-twv iauv 

ayXaa Sojqu, 

7,2 1 4 '^vftnuvTu &t(dv foTjjTt f,i6yf]au. 

7, 2 17 OVr€ &tWV, OVTt &VtlTWV dv&Q. 

8,76 SrjQiauvTO, d^twv iv SatTi 

d-uktirj, 

8,281 ovSi &t(ov fiUXUQO)v' nlQi 

8,331 oJxrraroV ntQiovTU &twv, oV 

8, 457 Nuvaixua Si, &t(Sv ano xdX- 

Xo^ txovaa, 

8,509 uyaXfia d^twv d^thnrjQtov 

^VUi' 

9,276 ovSi &twv fiuxuQwv intirj 

9,521 OVTt &t(Zv fiUxdQ(OV, OVTt &v. 

10,157 xai rdr« Tig fit S^twv oXo- 

(fVQUTO, 

11,73 iW^ Toi Ti d-twv f.irivtfxa 

yivwfjtai • 

11,276 r^vuaat, &twv oXodg Std 

fiovXug • 

11,341 ivi fitydQOiai, &twv ioTrjTt, 

xiovTui. 

11, 631 ©., TltiQi&oov Tt, &twv iQi- 

xvSiu Tixvu' 

12, 190 X TQwig Tt d^twv ioTrjTt 

fioyrjaav 

12,290 SiUQQuiovat, &twv dixrjTi 

dvdxTWv; 

12,415 nuT^^Q dvSQwv Tt &twv Tt 
14, l58Zti5^ nQWTU d^twv, '^tviij 

Tt TQ. 

14, 198 '^VfnnuvTu &twv foTijTt 

fxoyrjau. 

16, 1 29 ravra d^twv iv yovvaat xtTTut. 



12 d'e€5v. ^^^' 

0EO2. 

Od. 16,232 iy an^iaai &Hdy ioitjri Hymn. I. in Apoll. \81 ^w^ia, d^tdy 



xioyiat, 

16,356 7] Tig a^piyrod^ itint &noy, ^ 

16,402 nQiom &taty efQiofu&a 

^ovXdg. 

17, 119 "A. TQMtg Tt &tidy foTtjTi 

/noyriaay. 

17, 155 Ztdg nQcoTa &tioy, l^tyit] 

Tt T^. 

17,518 noTtdtQXtTat, ogTt&tMy t'^ 

18, 1 37 nUTtiQ aySqtjoy Tt &t(i)y Tt. 

18,142 d(jOQa d't(oy i/oty o,Tri di- 

doity. 

18,407 noTtjva' d-tvjy yv Tig r/tin^ 

OQO&vyti. 

19,43 avTt] TOt dixr^ taTi &tioy, oi 

19,303 Ztvg nQtjOTa, d^tooy rnazog 

xal aQiaiogy 

20,201 ovTig atto d^twy okovoTtQog 

akXog ! 

20,215 01^' omda TQO/iiovat &tioy 

f,itf.iaaai 

'20,230 Ztvg nQtoia S-tvoyy '^tyirj 

Tt TQ. 

20,276 dyd aaTv &t(joy ttQtjy ixa- 

TOf-ifiriy 

21,28 ovdt d-tMy oniy fiSiaai\ 

22,413 fioiQ' tSdfiaaat&tMyxai ay.lt. 

23, 81 /aktnoy at d-tvjy aittytytTdioy 

24,67 ty t' iad^rjTi^ S^twy xa) 

dXti(faTi 

24, 182 Qd Tig a(ft d't(joy intTdQQO- 

d^og rjty. 

24,373 Tig at d-tcoy aittytytid(oy 

24,444 dd^aydT(oy dixrjrt S-tcoy 

TttJ' ifi. 

Batrach. 270 naTrjQ dySQ(joy Tt 

&t(7ty Tt. 

Hymn. I. in Apoll. 83 ^ir^Tco Si &t(dy 
fiiyay OQXoy of.ioaaty 

109 avTao intio^^ixayt d-tcoy 

tSog, 



jLitd'^ oftTjyvQty a^iXcjy 

190 vfiytvaiy Qa &t(T)y Scoq^ 

(i.f.tftQOTa, 

331 dnd yoacft &t(oy xit 

Xvoofiiyrj xi]Q. 

— ll. in Mercur. 7 1 iy&a &t(Joy 

ftaxdQcoy /Sotg 

144 ovTt d-twy f4.axuQ(oy, 

OVTt d^y. 

— — 251 oTa d-tcoy ftaxd^coy 

ttQOt UOflOt 

307 ^ExdtQyt, d^tcoy t,af.it- 

yiaTaTt ndyT(oy; 

332 XQW^ d-tcoy fttd^ ^t^^V" 

yvQty r^d^ty. 

338 oToy ty(oyt &t(oy ovx 

(iXkoy omona, 

— — 367 KQoyi(oya, d^t^Zy atj- 

ftdyTOQa ndyTCoy 

372 ovSi S-t(joy f,taxdQ(oy ayt 

f,tdQTVQag, 

— — 429 nQ(OTa d^tcoy iyiQatQty 

dotSf^, 

518 TXair^g yt &t(oy fiiyay 

oQXoy ofioaaai, 

537 /wi} Ttya y6a(pty ifttio 

&t(by aittytytTa(oy 

_ — 549 yoitty Si S-tcoy nXioy 

aiiy ioyrcoy, 

— — 5'j2 dnoyoacfta&coat d-tcoy 

fiSttay idcoSrjy, 

— III. in Vener. 31 iy yrjotat &t(oy 

Tifidoyog iaTty, 

— — 32 fiQOToTat d-twy nQigfitiQa 

TiTVXTat. 

— — 35 ovTt S-t(oy fiaxdQcoy, 

" Q. 

ovTt xry. 

— — 77 i]Qcoa, &tcoy iino xdXXog 

iyoyTa. 

— — 1 50 ovTtg inttTa Stcoy ovTt 

SytjT(oy 

1 67 inttTa, &t(oy ioTfjTt xa 

aiat], 



d'&av. &eola&v. 



d'eot0iv. 
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0EOX 



Hymn. III. in Vener. 291 oVo7iai>'«, 
&tu)v d^ inonil^eo f,iijyiy. 

— IV. inCerer. 28 ^crro &eMv dnd- 

ytvd^t nok. 

— — 36 xai (fvXa &ea)y ahiyt- 

vevdcoy. 

45 i^d-tXtv, OVTt d^tiOyy OVTt 

&yi]Tioy 

55 xig S^imv ovQayiwy rii 

d'yrjTwy 

62 ^HiXiov d' '/xovTO, &t(oy 

oxonov 

— — 73 oixtTai, rii &tidy ^ xat 

d-yVfTcoy 

^- — 92 voaq^iad^tTaa d-twv dyo- 

Qtjy x«i 

— — 147 Mara, &t(dy fniv d(jjQa, 

— - 216 aUct &ttoy fiiv dcoga, 
_ — 260 Yoito yaQ, &ta)y ogxog, 

— — 323 fttTa q)vXa &t(joy aiti- 

ytvtidwy. 

— 316 tQyoig &t(Joy fictxdQcoy 

firjTiatTO fiovXf]. 

— _ 443 ^uTu (fvXa d^tcov, vni- 

dtXTO di Tifndg 

461 fitTd (fvXa &t(ov, vni- 

StxTO Si Tif.idg 

479 niyoL ydg ti &twy ayog 

layayti avd7]y. 
_- — 4S4 OvXvfindvdt, &twy fitS^ 
ofxtjyvQty uXXwv. 

— V. in Vener. 13 ig yoQoy iftt- 

Qotvia &t(7)y xai ddfiaTa 

— XVII. in Mercur. 5 ftaxdQcov 

Si &t€oy dXitivty ofttXov, 

— XXIX. in Ve8t.etMerc. 2 a^a- 

vdTWv Tt &t(joy, ;fa^«ai tQy. 

— XXX. in Terram matrem 

omnium 17 XaiQt, &t(oy fiijztQ, 
dXo/ OvQavov 

&toTaty. 
IL l, 520 akt iv d&avdTOtat &toTaty 



n. 1,599 iyiSQTO yiX(og ftaxdQtaai 

d^toTaiVj 

5,340 Qitt ftaxdQtaai &toTaty' 

5,440 xai /d^to, ftrfii &toTaiv 

5,882 dvifjxty in' d&avdTOtai 

d-toTatv. 

6, 129 ovx dv tywyt &toTaty inov- 

Qaviotai fta^. 

6, 131 oc oa &toTaty inovQayiotatv 

tQtL^tV • 

6,140 d&avdTOtatv dn^/&tTO ndat 

d-toTatv. 

6, 200 xtTvog dnri/&tTO ndat &toTaty, 
6, 475 Jii t' dXXotaiy Tt &toTaty' 
7,45 ? ^a &t(natv i(prjydayt ftrj- 

Ttotjoatv 

7, 102 t/oyiat iv d&avdiotat &t- 

oTatv. 

7,412 To axijniQoy dyiax^o&t ndat 

d-toTatv 

8,346 xtxXofttvot, xat ndat &toTatv 

8, 526 Jii t' dXXotaiy Tt &t()Taty, 

9, 357 Jit Qt^ag xat ndai &toTaty, 

9,566 xt/ohoftivog, rj qu &toTaty 

10,411 (poQittv, dXX' d&avdTOtai 

S-toTatv. 

14,72 Toi^g ftiv optwg ftaxdQtaat 

&toTaty 

1 5, 38 Tt niXtt ftaxdQtaat &toTaty ' 

\b,\01 (fr/atv ydQ iv d&avdTOtat 

d-toTatv 

1 5, 1 23 ndat ntQtSStidaaa &toTaiy, 
15,368 xtxXofttvor, xai ndai &toTaty 
19,100 tv/ofttvog fttiitfri ndvTtaat 

&toTaiy ' 

20,347 Jlvtiag (fiXog d&avdTOtat 

&toTaty 

21,315 ftiftoytv d' oyt laa &toTaty. 
21,385 ^Ev d' dXXotat &toTaty tQtg 

niat 

21,476 (og TonQtv iv d&avdTotat 

&toTatv, 
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&eoi0iv. 



SE02, 



d^Boiaw, 



!!• 21,500 nQOifQacau /icr' d&apd- 

Toiai &eoiaty 

24,65 ndf.inav dnoaxvdfiuiyt d-totaiv, 

24, 430 nlfixljov 61 f.u avyye d-toTaiVy 

24,749 iiivj fplXog rja&a d-ioiaiv 

Od* 1 , 66 /Sqotwv, nigt S* i()d d-iotaiv 

3, 1 59 tkS^ivTig, tQf^af.ttv Iqd S-iOtatv, 

4,472 Jit r' vinotaiv re &totatv 

4,591 aXetaoVy Vm anivdtja&a 

&totatv 

5,101 uy/j /SgoTWv nohg, diTt 

&toTatv 

5, 186 Tt niktt litaxuQtaat &toTatv, 

5,447 iaTt xui d&uvdrotat S-toTaiv, 

6,243 vvv Sf d^toTatv totxt, toI 

7,190 '^ttv/aaofttv, r^di &toTatv 

8,89 iXciiv, antiaaaxt StoTatv, 

8, 305 y{yo)vi Tt nuat d^toTatv 

8,326 ivwQTO yiko)g ftuxuQtaai 

StoTatVy 

8,343 y{ko}g ioqt* d&uvdrotat &t- 

oTatVy 

8,348 ndvTU fiti^ d&uvdTOtai &t- 

oTatv. 

8,353 diotftt fttT^ d&uvdTOtat dt- 

oTatv, 

8,432 Jii' T*, ukkotaiv Tt d-toTatv, 

10,2 (fikog d&uvdroiat d-toTatv, 

1 0, 74 6V xt d^toTatv dnixd-tjTui ftu- 

xdQtaatv, 

10,533 xuToxtTut, intv^uaSui di 

&toTatv, 

intv^ua&ui di 
d-toTatVf 

ktkoy/ua^ lau 
&toTatv, 

11,484 l^cDov iTiofitv, lau &toTatv, 

11,602 uvTog di fntT^ d&uvdTotai 

StoTaiv 

12, ll7.oi;J« &toTatv vnti^tut d&u- 

vdTotatv; 

12,333 dniaTt/ov, o(pQu d-toTatv 



1 1 , 46 xuTuxtTut , 
11,304 Ttft^v di 



Od« 12,356 xui tvynotavTO &toTatv, 

13,54 nuatv intaTudov ol Si 

&toTatv 

13,128 tywyt fttT* d&uvdTOtat 

&toTatv 

13,298 iyci d' iv nuai &toTaiv 

14,251 d-toTaiv Tt Qi^ttv, uvToTaiTt 

14,366 or' i]X&tTO nuatv d-toTatv 

14,423 xul intv/tTO nuat d-toTatv, 

16,200 vvv Si StoTatv toixug, oV 

16,265 xQUTlovai xul d&uvdTOtat 

S'toTatv. 

18,425 intaTuSov ol di d-toTatv 

19, 502 ftv&ovy iniTQtxfJOv di &toTaiv. 

20,238 Evfiutog intv^uTO nuai 

9'toTatVj 

21,203 Evfiutog intv/tTO nuai 

&toTatv, 

21,279 To^ov, intTQlxjJut di &toTatv 

22, 288 f,ttyu tlntTv, «Ud &toTaiv 

24, 92 f,tdku ydQ q^ikog tfa&u &toTatv 

Hymn. 1. in Apoll. 86 niktt ftuxd- 

Qtaai &toTaiv' 

191 oa* ixovTtg vn* d&u- 

vdxoiat d^toTatv 

— — 206 nui^ovTu fttT* d&uvd- 

. Totat StoTatv, 

297 (ftkot u&uvdTotai &t- 

oTatv ' 

— 316 ylyovtv fitTd nuat 

&toTatv 

— 465 (fvriv, dkX u&uvdToiat 

&toTatv, 

— II. in Mercur. 16 tQyu fttT* 

d&uvuToiai d-toTatv, 

— — 161 dv&Qdinotat xut d&a- 

vdTOtat d-toTatv. 

— — \%1 StuftntQig' ovdi &toTatv 

— III. in Vener. 2 ^t* &toTatv ini 

ykvxvv ^ifitQOv ioQatv, 

— — 48 tintj fttTU nuai &toTatv, 
95 StvQ^ r^kv&tgy u^iTt &toTatv 



d'BOiOiV^ ^BoXai. 



0EO2. 



d'eoia$f &&ne. 
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Hymn. IIL in Vener. 143 dy&QuU 
noiat xal d&aydTOtai &eoTaiy. 

— — 19^ fnHfj(piXogfaai d-eoTaty. 

248 oyetSog ey d&aydxotat 

&eoTaiy 

- IV. in Cerer. 355 e/et /oXoy, 

ovdi &eoTaty 

444 VkotTO f.ieT* d&aydrotat 

&eoTaiy, 

462 e&iXriadu ^ieT' dd^ayd- 

TOtat &eoTaiy. 

— XXXI. in Solem 8 d-yr^ToTat 

xa\ dd-uyaTOtat &eoTatyy 

^eoTat. 

Ilf 1,575 ey de d^eoTat xoXwdy eXav- 

yeroy 

2,669 ogTe S-eoTat x«/ dyS^Qcinotaty 



dydaaei. 



3,318 tiQtiauyTOj d^eoTat Se /eTQug 

dyia/oy • 

7,177 tiQfiauyTOj d-eoTat Se /*r(pa^ 

dvia/oy • 

7,450 ovSe &eoTat Soauy xXetxdg 

exuT6f,ifiug; 

8,437 (.tiyS* uXkotat d^eoTai, (ftkoy 

9,219 hiQoto' d-eoTat Se &vaui 

dyciyet 
1 2, 6 ovSe &eoTat Soauy xketxdg exu- 

TOfifiag, 

14,334 d&QTiaete, d^eoTat Se nuat 

/.teTekd-ioy 

15,85 d&uyuTOtat &eoTat /ftdg Softor 

15,95 dkkd avy uQ/e d-eoTat Softotg 

15, 144 riTe S-eoTat fieT^ ayyekog d&u- 

yuTOtaty 

20,299 SioQu d-eoTat SiSioat, roi 

22,41 uV&e d-eoTat (pikog roaaoySe 

yiyotTO, 

24, 67 ffikTUTog eaxe d^eoTat figoTidyy 

24,533 ovre d-eoTai rer iLiiyog, 

ovre pQ, 

24,630 oTog re* d-eoTat yuQ uyru 

lioxet. 



Odt 4, 479 d&aydrotai S-eoTat , roi 

ovQuydy 

11, 1 33 dd-uyuTOtai &eoTat , rot 

ovQuyoy 

12, 370 oiftio^ug Se &eoTai fter^ dd^a- 

yuTotat 

16,211 QrjlStoy Se d^eoTat, roi ovq, 

17,50 naat &eoTat rekrjiaaag exu- 

T^fApag 

17,59 nuat d-eoTai rekrjiaaug exu- 

T6f.ifiug 

20,112 ocr£ d^eoTat xut dy&Qcinot- 

aty dydaaetg, 

22,346 o^rf d-eoTat xut dyS^Qiinot- 

aty deiSo), 

23,280 dd-ayuTOtai &eoTat, toi 

ovQuvdy 

Hymn. I. in Apoll. 321 ukko &eoTat 
/UQll^ea&ut fiaxuQeaaiy, 

327 og xe d-eoTat fierunQi- 

not d&ayuTOtaty, 

330 ovau, &eoTat fieriaaofiut 

d&uydrotaty, 

~ IV. in Cerer.^ 242 ^ reXi&eaxe, 
&eoTat Se uyru ewxet, 

&eoTg, 

II, 1 , 2 1 8 og xe &eoTg ininei&fjTut, 

ftdku 

1,597 ToTg ukkotat &eoTg iySi'^tu 

nuaty 

3, 296 ev/oyTO &eoTg uhtyeyiTjiaty • 

5, 130 u&aydcotat &eoTg dyrtxQv 

fid/ea&at 

5, 141 ftuxuQeaat &eoTg e&ikotftt fid- 

Xea&at, 

5,606 ft7jSe &eoTg fteyeatyiftey 7(fi 

fid/ea&ui, 

5,819 ftuxdQeaai &eoTg dyrtxQv fid- 

Xea&ut 

6,240 S^ enetra &eoTg evxea&ut 

dytiyet 

6,527 enovQuyiotat &eoTg ufetyeyi- 

rrjaty 
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d'edis. 



&eoTs. &eavs. 



eE02, 



11.9,485 t^r,m, S^oTg inaUtV Hymn. I. in Apoll. 512 x«} rTTrerac*^ 

9, 494 nmda, d^eoTg initixaV l4/jXXfv, 
11,707 tQdoftty tgd d^toTg- ol di 
15,99 ovrt &toTg, ttntQ rig iri 
20,104 xai at^ &toTg ahtytplir^aiP 
20,292 d' a&amxoiat &toTg fttxd 

f.tvdoy tttntv 

22,279 nw Ti,d^toTginttixtl.'!4/jXXtv, 
23,80 liioTQa, &toTg init{xtr!4/intv, 
24,486 nargdg aoTo, StoTg imtixtV 

lA/iWtv, 

Od. 1,371 od^iaii, &toTg iyaXiyxiog 

avotjy. 

2,432 d&amxoiat &toTg ahtytvi- 

Tjjaiyy' 

4,755 ndy/v &toTg /naxaQtaai yorfjy 

4,807 ov fiiy yaQ ti dtoTg aXirij- 

/.ity6g iaiiy. 

9, 107 oV ^a ^toTai ntnoiS-OTtg 

dd-aydioiaiy, 

11,332 TTO/mr} Si d^toTg v/tTy Tt 

fitXtjati, 20, 4 xiXtvat &tovg dyoQr^ySt xa- 

12,337 riQ(i/ir^y ndyTtaat &toTg, oi Xiaaai 

"OX. t/' - . , . c 



— III. in Vener. 205 Jiog xard 

S(7}/ia &toTg intoiyo/otvot, 

— IV. in Cerer.^ 1 1 d&aydrotg Tt 

&toTg tjSi &yrjToTg 

403 &avfia dtoTg, &yfjToTg 

T^ dy&Qdinoig, 

— VI. in Bacchum 21 dXXd &toTg, 

01 VXv/inta Sti/tai' t/. 

— XVIll. in Panem 29 wc o/ 

aTiaoi d^toTg d^odgayytXig 

iaTty. 

S-toig. 

11.5,401 og Tolotaiy txr^St &tovg, 

oV ''OX, t/, 

9,239 dytQag, ovSi O^tovg- XQaTtQr^ 

12,312 ndvTtg Si, &todg ft)^, aigo- 

QOMatv ; 

14,257 QinTdOov xard Sama&tovgy 

if^i 

14,278 ixiXtvt, S-tovg^ S' ovo/iirjyty 

anavTag 



^ . ,^w 20,16 jQytxiQavyt,StovgayoQriySt 

13,89 (ftQovaa, Stoig tyaXtyxta ' "^^ ^ xdXtaaag; 

l.ir\St t/. ._..«.. 



xdXtaaag ; 

; ILitTd 
ittntv 

19,267 0.- (fua, »totg ivakl-puoy ' Uaaur 

Silt/tll. 



^J^^I ^ > 20,114 xaXiaaaa &tovg /itTd /ivd^ov 

14,446 aQy/taTa &vat d^toig atttyt- ' litntv' 

yiTrjatv • 



tivai. 



24,36 TLvU, ^toT, IntdntV 'AyAhv, 21,390 p(.«ro »toi, .^tStJv.tor^a, 
24;371 r.. «^«.«^.0,. *.or, i.a- 21,394 . -V--, ^-^_ ^^'«^' 



Xiyxtov dyT7]y. 



, ^ , _ ^ 22,254 aXV ayt, StvQo &tovg tm- 

Batraeh. 26 dv&Qionotg Tt &toig Tt S(/)f.it&a' 

r: o^f«^'V ^.^ ^ 24,113 (7>ci54-6o^«/ ol £?7r.^ ^eoiJg, i^ti 

- " '' '-''^:^ 0.!:::' ^^' 24,131 ax^?.o^ai w ,.^.1^^^^^^^^^ 

498 xa\ antTaat fxaxdQtaat Od. 1,32 olov S^ vv ^ttn^g ^QOtoI 

Q.-_r: ^o ahto(i)vTail 



&toTg, oV 



d'eave. d'eove. &e6&sv. d'a6y&v. 17 

Odt 1,263 Ind Qa &eovg rei^eait^ero Hymn. III. in Vener. 50 ag Qa d-eodg 

aUy lovxag' avvifii^e xaTadyrjTjjai 

1,378 lyai di &eodg impdao^iai 62 oTa &eo^g inev^ro&ev 

aliv iovTag, «^«f" iovrag. 

2,143 iyat di &eovg inipdao^iai — IV. in Cerer. 326 avTig eneaa 

aliv iovTag, &eodg fiamQag Zejbg aliv 

3,221 ^dov wde d-eovg dvawavdd vittt • nr n-» ' o. m 

wtXevvTac — XVII. in Mercur. ^lavd-ave o 

A Aoo "•• o^ X a \ / d&avaTOvg Te &eo'dgy ^vTiTovg 

4,4oo Tita, nokka ^eovg yovvov- vttttt - t^ «w c - 

' ' .,c,^i. — XVIII. m Panem 27 vuvetatv 

/4evog' S^ S^ ) ' 

8,365 oTu &eodg inevrjvod-ev aUv 

iovrag • d'e6S'ev, 

9,269 aiSeto, q>lQtaTe, &eovg'txhat Od. 16,447 /AvtiaT^QWv &e6&ev d' 

9,274 Sg /ne&eoi^g xiXeai ij detdi/tev ^'^ *'^^' dUaa&at. 

22, 39 ovTe d-eo^dg deiaavreg, oV ovq, d-eocptv. 

24,85 ahriaaaa &eoi^g,neQtxaX)J' i|. 7,366 nQta/tog, &e6(ptv fiTjaTWQ 

^^^Xa dTokavTog • 

Batrach. 168 Zei^g di &eoig xaXl- 14,318 RetQl&oov, &e6(ptv fi^aTWQ* 

aag eig ovq. drdXavTOV' 

Hymn. II. in Mercur. 9 dd^avaTOvg 17, 101 ine\ ix d^e6(ptv noXe/ilC,ei. 

Te Seodg, &vfjTovg t' 17, 477 HdTQoxXog, &e6(fiv fi^aTiOQ 

— — 427 xQaivwv dSavuvovg Te aTaXavTog, 

&eoig xal 23, 347 ^lnnov, og ix &e6(ptv yivog rjev, 

432 d&avaTOvg iyiQaiQe Od. 3, 110 JlaTQOxXog, &e6(ptv jU^- 

&eodg dtog aTWQ dTdXavrog' 

531 ndvT ag intxQalvovaa 8,409 ^lC^eaxev, &e6(ftv /i^^aTtaQ aTu- 

&eot^g, inicav XavTog' 

E A. 

. &ed, &ed.. 

0EA 

II. 1,1 Mrjvtv detde, &ed, IlriXritd'- IL \,2%{) xuQTeQog iaai, &ed Si ae 

deo) lA. yelvuTO /i^^ttjq, 

1,55 int q>Qeat &ijxe &ed Xevx(6- 1,401 iX&ovau, &eu, vnekvauo 

Xevog ^HQfj' Sea/xwv, 

1,195 nQd ydQ r^e &eu XevxdXevog 1,595 pteiSfjaev di &ed XevxdXe- 

^Hqtj, vog 'Hqtj' 

1,206 nQogietne &ed yXavxcantg 2,48 ^Hdg /niv q(a &ed nQogefir- 

^d-rjVfj' auTO /t. u. 

1,208 nQd di /x^ rj^xe &ed XevxciXe- 2,166 ovd* dni&rjae &ed yXavxwmg 

vog "Hqjj, ji^rvfj 

Bindseil, Specimen. 
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&ed. 



OEA. 



&8a. 



n.2,821 7% fy xytjiiioim &id H. 10,290 aip aoi, dTa &eu, ore ol 



Pqotw evvri&tiaa' 

3, 139 "flc finovau d-ed yXvxdy 7f,ie- 

Qoy if-i^uXt d-. 



TiQoq^Quaau 
10,462 XaiQtj d-tUy roTgdiaai! aiyuQ 
11,10 tyd-u aTU& rpjat d-td /aiyu rt 



3,425 dyvr "AXt^dydQOiO &td xuxl- 14,194 "'Hqti, nQlafiu &tu, d^vyu- 



d'i]xt (piQovau* 

5, 405 uyrpu d^td yXavxomtg Idd^fiyr^ ' 

5, 420 fjQX^ ^*^ yXuvxwnig ^^&rjyrj • 

5,711 iyor^at &td XtvxcjXtyog^^HQr^y 

5,719 ovd^ unl&r^at d^td yXuvxw- 

nig ^&. 

5,721 ^HQfj, nQiapu d-tu, &vyuxriQ 
5,755 axrjaaaa&tdXtvxwXtyog^HQf], 



XtQ f4ty. 

14,243 'HQrj, nQia/Su d-fu, &vya- 

xtQ /nty. 

14,277 ovT unl&riat &td XtvxwXt- 

yog "HQrj, 

15,76 oV ifntTo S-td &ixig rfijjuxo 

yovy(ay, 

15,78 ovd^ uni&rjat d-td XevxtiXt- 

yog "HQrj" 



5,767 ovS' uni&rjat &td XtvxoiXt- 15^92 rjfitifitx' tntixa &td Xtvxci- 



yog HQrj' 

5, 775 taxr^at d-td XtvxciXtyog ^HQrj, 

5, 784 ipjat d^td XtvxciXtyog ^Hqij, 

5,793 inoQOvat S^td yXuvxwmg 

ji&rjvrj ' 



Xtyog ^HQrj' 
15,93 f^irj f4t, &td QifAiy xutxu 

SltiQtO ' 

15,130 UyXt (prjal &td XtvxciXtvog 

"HQrj, 



5,815 yiyydaxo) at, &tu, &vyuTtQ 15,206 ^Tqi &tu, fiuXu xovxotnog 

Jidg uiy. ^7 5g7 y^&rjaty di &td yXuvxdi- 



5,825 rifitiptx^ tntixu d^td yXuvxm- 

mg !4&. 

5,838 ififxtfAUvTu &tu' fiiyu d^ 

t^QU/t 

5,853 /«'(>« Xupovau &td yXavxw- 

mg A&. 

7, 17 iyorjat d-td yXuvxwnig !4S-riyrj, 

7,33 nQogitint &td yXuvxwmg 

Idd-rjyrj ' 

7,43 ovd^ unid^rjat d-td yXuvxw- 

mg lAd^. 

8,30 fitvittnt d^td yXuvxwmg^Ad^r^yrj' 

8,350 iXirjat &td XtvxciXtyog"HQrj, 

8,357 nQogittnt d-td yXuvxwmg 

Ad^rjyrj • 

8,381 ovd\ uni&rjat d-td XtvxwXt^ 

yog ^HQrj. 

8,383 ^HQrj, nQiapu &td, &vyux7jQ 

fity. 

9,410 fjtrxrjQ yuQ xi fii (prjai d-tu, 

Qixig 



mg Ai^. 

\%ni rjfxtiptx' intixu&td Qixig 

uQyvQontl^u • 

18,146 OvXvfinoySt d-td Qixig uq- 

yvQont^a 

1 8, 1 82 Tqi &td, xig yuQ at d-twy 

18,227 xd Si SuTt d-td yXuvxwmg 

Ad^r^yrj ' 

18,381 r(Xd-t d-td Qixig uQyvQont^u. 

19,12 (fwyrjauau d-td xuxd xtvyj^ 

td^rjxty 

19,2S rjfitiptx' tntixa^td Qixig 

19,407 t^xt &td XtvxciXtyog "HQfj- 

20, 69 «Vra S* ^EvvuXioio d-td yXuv- 

xwmg Ad: 

2 1 , 1 09 uyu&oTo, d-td Si fxt ytiyuTo 

firjTrjQ • 

21,377 tS-/ uxovat d-td XtvxciXt- 

yog "HQfj, 

21,418 iyorjat &td XtvxciXtyog^'HQrj, 






d'ed. 



®EA, 



d'ed. 
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11.21,434 (xtldriGtv de d^ed Xevxio- Od.3, 356 nQoghmt &eot yXavxwntg 



Xtyog "HQrf. 



^&rjyrj • 



21,493 SuxQvoeaaa d* vnaid^a &ed 4,767 okoXv^c &tddi oliicXvtydQrig, 

ffvyty, 4^ 795 ^Vo^T^frt &td yXavxuimg M&rjyrj- 

22,177 nQogitint &td yXavxwmg 5^92 (fwy^aaaa &td naQl&rpct 



d&rjyrj ' 



TQant^ay, 



22, 2 1 4 'ixayt d^td yXavxMmg "A&riyt]- 5, 97 EiQCjrag fi' iX&oyra , ^«o, 



22,238 nQogittnt &td yXavxMntg 

lA&rjyri • 

23, 392 mntioy Si 01 r^^t d^td X,vyoy • 



5, 173 !^XAo Tt 8r\ av, &td, T6dt 

(irjdtat, 



23,770 Alr^i, S^td, dya&ri fiot 5, 178 «Z ,7117 > 01 TXalrjg jt, &td, 



jniyay oqx, 

5, 2 15 noTyta &td, f.ifi i.iot T6dt /ww 
5,265 daxoy td-rjxt d^td /.liXayog 



otyoto 



ini^QoS-og 

23, 782 ^ ^' tjSXayjt &td n6Sag, 

24,89 rjf.itifitT^ tnttTa &td QiTig 

24,104"ifXi;^*C OvXv^tnoySt, &td 

GiTt, 

24,120 ovS' dni&r^at &td GiTtg 

^* A Mr. -j/n^ ix>Q./ 5,351 wtoyriaaaa &td XQridtuyoy 

MAA(^ Twyafi6&tyyt,&td,&vya- ^ ' Idwxty' 



5, 300 jt<^ drj ndyTU d^td yrjiAtQTia 

tlntyy 



TtQ /Jt6g, 
1,44 rjfttifitT^ tnttia &td yXavxo)- 

1,51 otyOQritaaa, &ta d' iy do)- ^ xaintc !4&. 



5, 427 tm (pQtat &7]xt &td yXavxw- 

mg ld&. 



f,taTa yaitt, 



xcontg 

6, 1 12 ty6r^at S-td yXavxMntg^d-rjyf], 
1,80 ^fttifitT' rnttTa &tdyXavx(^- 7^9 i^^^p^^a^ ^,a yXavx&mg 



ntg Ad: 

1, 178 nQogittnt Std yXavxwntg 

A&riyri • 

1,221 nQogittnt Std yXavxwmg 

A&rjytj • 



^M&rjyrj, 

7,27 nQogittnt &td yXavxcSntg 

Id&rjyrj* 

7, 47 rjQXt &td yXavxwntg Id&rjyrj • 



1 o<>i > '.0 » y , ^.- Q.,.i .,!,. .^--r 10,311 f/S6raa, d^td di utv txXvty 
l,ol4 rjfittptT tnttTa %tta yXavxw- ' t^ i ^ r 



;rig lA&. 



avdrjg. 



2,382 iy6t,at»i&yUmmmg:d&ivrr ^"^'^^ *^ /"? /'O/ t^% y*, &td, 
2,392 ^yt(,^*o.To- »taSjoxQvytv ,^ 3^^ ^^^^^^^^. ^^^ ^, ^^^^^^ 



txaaToy, 

3,13 nQogitint &td yXavxwntg 

!A&rjyrj ' 

3,25 nQogittnt Std yXavxamtg 

A&rjyrj • 

3,229 nQogittnt &td yXavxwmg 

lA&r^yrj ' 

3,330 fxtTittnt &td yXavxwntg 

lA&ryrj ' 



xai avTrj' 



10,481 iXXtTaytvaa, &td Si ittv 

txXvty avorjg' 

12, 112 ayt drj ftot tovto, &td, yrj- 



fitQTig ty. 



13,236 nQogittnt &td yXavxwmg 

ld&r\yrj • 

13,287 (.ttiSrjaty Si &td yXavxio- 

mg ji&. 
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&£d. 



0'eci. S^eds. 



OEA. 



Od. 13y3t2 a^yaXtop m^ &f(i, yvMvai 

/Hqotm 

13,329 rjfuifiev' Itmaa Ihd yXav- 

13,352 "^Slqiljiovaa &td ax^<)W '^tQa' 
13, 361 nQoghini d-ftt yXavxwmg 

13,366 *^iig tfnovaa d'td dvvt antog 

13,385 ai tKaaja^ d^td, xavd f.ioiQav 

ittntg. 

13.391 at^yaol, noiytad^td, oit fnoi 

13.392 rifA.tiptx^ tnttxa &td yXav- 

xwntg j4d:. 

13,420 '^ftti/StT^ FntiTa d-td yXuv- 

xwntg !A&. 

15,234 Inl wgtat S-ijxt &td dagnkrj' 

Ttg hQtvvvg. 

18, 158 int (fQtai S-ijxt d^td yXavxw- 

ntg !Ad^. 

18,187 lyoTjat d^td yXavxfonig 14&. 

20,37 ndyTay &td, x«ra fnoTQay 
* tttntg' 

20,44 nQogittnt &td yXavxwnig 

uid-fiyri • 

20, 61 ^!dQTt(.it, noTvia ^td, d-vya- 

TtQ J. 

20.393 (yioy dr Ta/* tf.ttXXt d-td xat 

21,1 ^711 (pQtat &i]xt &td yXav- 

x(A)ntg !A&. 

23,242 lyor^at S-td yXavx^ontg^&rjyT]' 

23,344 ivorjat &td yXavxwntgld&riyt]' 

24,91 xaTl&rpct &td ntQtxaXXi^ 

iit&Xa, 

Hymn. I. in Apoll. 79 ti'//oi rXairfg 
ytf d'td, /.liyay oqxov 6. 

519 t&r,xt ■&td utXiyrjQvy 

aoiorjy. 

— III. in Vener. 1 44 *^i2g tmovaa 
&td yXvxdy ^ifitQoy tfifi. 

186 rd nQ(s)Ta, d^td, \'6oy 

o^f&uXfioTaty, 

293 XaTQt, &td, KvnQOto 

ivxTt/niyr^g f.itd. 



Hymn. IV. in Cererem 34 Xtvaat 

&td, xai novToy 

— — 82 dXXd, d^td, xuTdnavt 

f.iiyay yooy 

145 (P^ ^a &td' Trjy 6' 

UVTi^ 

276 '"iig tfnovau &td, fii-- 

yt&og 

— — 296 €«5^ iniTtXXt Std, xuXXi- 

aTi(fuyog 

448 ovd^ uni&r^at &td zftdg 

dyytXidcoy. 

— IX. in Vener. 4 XutQt, S-tu, 

2uXufiTyog ivxTtfiiyrjg fitS. 

— X. in Minervam 5 XuTQt, &td • 

Sog d^ ufifit Tv^frjy, 

— XII in Cererem 3 XuTQt, &td, 

xui TrjySt adcD noXtv • 

— XXX. in Terram matrem 

omnium 16 Tifiriattg, atfiyrj 
&td, d(f&oyt duTfiov. 

XXXII. in Lunam 17 XuTQty 
VLvuaaa, &td XtvxciXtvt, d. 2. 

&tdg. 

II. 2,1S2 6 di '^vvir^xt &tug ona 

(f(ovriadarjg. 

2,807 '^'ExT(i)Q d^ ovTt &tug inog 

rjyyoiriaty, 

3,396 ivor^at &tug ntQtxuXXJu SttQrjv, 

6, 100 ovntQ (fuai &tug f§ tfifitvur 

10,50 ovTt &tug vtog (fiXog, ovTt&, 

(0,512 di ^vvir^xt &tug onu (f(o- 

vrjauarig • 

14,315 fi^ (jodt &tug tQog, ovdi 

yvvutxog, 

20, 14 yrixovaTr^at &tdg, uXX^ t^ 

dXog 
24, 59 !AxtXXtvg iaTt &tug yovog, 

Od. 10, 220 iv nQo&vQotat &tug xuX- 

XmXoxdfioto ' 

10,310 tivt &vQrat &tug xuXXi- 

nXoxufioto' 



&£ds. &£d. &£dv. &£ai. 



&£cU. d'eda>v. 



SEA. 
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Od. 24,535 Timrc, &tag ona (fw- Hymn. XXV. in Bacchum. 7 f^Trti^i} 

yrjadarjg • 

Hymn. IV. in Cerer. 183 xvdyeog 



QudiyoTai &eag ikiXi^ero noaaiy. 



Toyde d-eat noXvvfiyoy e&QexlJay, 
&ed(oy. 



280 A«7'7re &eag, '%ay&(t.i di H, 4, 7 Joiai fiey M. dprj^oyeg eial 

xaiiiai &ed(oy, 

&ta, 5, 331 ayahcig etjy &e6g, ovSe &ed(i)y 

TT TTT — 17 i£!o 'Q. ' 5,381 fJT«ra Jidyri, dia &ed(oy' 

Hymn. 111. m Vener. 168 a&ayaxri '^^. , .^ , ^ / -» «« 

nuQikuTO &iS (iQOT<ig, 6,^05 A^rjmtt,, iQvnlnToXi, dm 



— IV. in Cerer. 210 fj de xvxeo) 
rev^aaa &e(f noQey, 

&edy. 

II. 24, 537 xui ol d-yrjT(xi eoyTi &edy 
noir^aay axoiTiy 

Hymn. II. inMercur. 154 (.iriiiQa 6' 
orx aQ^ eh]&e S-tdy &e6g, 

&eai. 



d^eaotyy 

\A,\Si e(pvneQ&e xaXvxfjaTO dta 

&ed(oy, 

18,205 ye(fog eaTe(fe dia &ed(uy 
18,364 i] (fi]ini&ed(joyeftfieydQiaTrj, 

18,388 (f(oyr^aaaa nQoaoD aye dia 

d-edioy. 

19,6 ^ d* ey Totai naQiaraio Sta 

&ed(i)y, 

24,93 (fwyriaaaa xdXvftfC Vke ita 

d-edoiy 



24,615 o&i (faal &ed(jjy eftfteyai 

evydg 

Od. 1,14 eQvxe Kalvxpd^, dta &ed(oy. 



11.2,485 vfitetg ydQ &eai eare, nd- 

Qtari Te, 

18,37 enetra' d-eai de ftty dft(fa- 

yiQoyxo, 

18,429 S^ Tig, Saai»tttl ifa' h i~m'^'ug „^„^0 Vaai ^fdm^, 

UAVfLtn(0, 

24,84 Sad^ oftr/yeQitg liXtat &eai' 

Tj J' eyt ft. 

Od. 8, 324 &rlkvTeQai de &eai /.tiyoy 

afdot 



Hymn. I. in Apoll. 92 ninaQro. 
&eai d^ iaav iydo&i ndaat, 



4, 382 17 d* avTix' . dfteifieTO dta 

d-edcoy ' 

4,398 rj 6' avTix' dfteifieio dta 

d-edtoy 

5,78 idovaa KaXvxpd, dta &ed(oy 

5, 85 eQietve KaXvxfJto, dta &ed(oy, 



119 (f6(ogSe' &eai 6' 6X6- ^'^^^ Qi^aey di KaXv^pd, Sta 

Xv^ay anaaat. &ea(oy, 

5,159 laraftiyrj nQogeqaiyee Sta 



120 (Dotfie, &ea) X6oy vdari 

xaX(o, 

— III. in Vener. 276 a^ovaiy toi 

'SevQO &eai, det^ovai Te 

— IV. in Cerer. 108 riaaaQeg, 

(jugie &ea\, xovQrjtoy 

— VIII. in Dianam 7 yatQe, &eai 

d^ ufia ndaat, dotdjj' 

— XIIL in matrem Deor. 6 yatQe, 

&eai d^ afta ndaat, doidfj. 



d'ed(oy 

5,180 fteiSrjaey Se KaXmfJto, Sta 

d-ed(oy, 

5, 192 (fwyrjaaa^ ^yrjaaro Sta &ed(oy 

5,202 rjQxe KaXvifJco, Sta &edo)y' 

5,242 nQog S(ofta KaXv\fj(d, Sta 

d'ed(oy. 

5, 246 riQeTQa KaXviff^o, Sta d-ed^oy 

5,258 iyeixe KaXvxffco, Sta d-edvoy. 



22 



&$a(ov. 



0EA. 



Od. 5,276 avioyi KuXvy/a), dia 

9,29 Iqvxi Kalvxf/w, diu &edwy' 

10,222 ^Uyuy, uftfiQOToy olud^tuwy Hymn. IIL in Vener. 191 ogre&euig 

10,400 ay/i azuou ngogtjvSu dTa evyu^nui ud-uyuTjjaiy, 



&eai6. &£fjoiv. &£fj£. &eds. &dcuvai. 

d-tuig. 

Odt 5, 11 9 dixt &iuig dyuua&e nuQ^ 
dydQuaiy evyd^iad-ui 



&tda}y 



&ef]aiy. 



10,455 uyxi araau nQogtjvSa dTa v '» xi i - 

&fafov' 11.8,305 KaaiiuyHQu, Oifiug tfxviu 



&efjaiy. 



10,487 i5 rf- «,5r/x' «>t//Jtro dia jj g^g ^^^^^ ^^^^^ ^,^^^ ^^~„,^^ 



&eua)y 



10,503 , d' avxhi «^«//^«TO ();«. ^^^ 7 ^Ol eV <J' ««'r^ t^ «^''w» 



&euioy 
12,20 araaa ^urrfvdu diu &edwy 



d-ffpiy. 



12, 1 15 1; & uvxW ufieiptxo 8Ta u&uydx]]ai &ef]aiy. 



&eawy 

12, 143 dyd yijaoy dniaxiy^t dia 

d-tdwy ' 

12, 155 KiQXfj /iiv&fjaaxo, ^Ta 

&tdwy • 

1 8, 1 90 Ttwg d* UQU dTu &tdwy 
18,197 tQ'^ua^ unt/ar^auxo diu &tdwy. 



&tfig. 

11* 3, 158 uly wg d&aydTtjai &tfjg tlg 

wnu ioixty, 

&tdg, 

n. 24,29 o^ ytixtaat d^tdg , oTt 01 
fjiiaauvl.oy Vxoi^ro, 



20, 55 ig ^OXvfnnoy dffixtTo dta Hymn. III. in V^ener. 52 cSg Tt &tdg 



&tdwy, 



avytjLii^t xuTud-yriTOtg u, 
His addo &iaiyai. 



tvui^ 



Hymn. IIL in Vener. 28 ndyT* ijfiuTu, 

diu &tdwy, mi Q ^ / Q. / - / 
,^0 / * A. i« 11.0,0 nayxtc Tt xrtot, nuaut re 
1/3 navxa ntQt xqoi ^ta ,9^/«,^«. 

u^tuwy, 

— IV. in Cerer. 63 xai tlQtxo dtu 

d-tdwy ' 

— ~ 1 1 8 17 ^' initaaiy u(.itifitTO 

noTva d^tdon" 

— — 251 rrig 6* uit dta d-tdwv. 



8,20 t^dnTta&t &toiy nuaui ri 

&iuiyai ' 

19,101 ndvTtg rt &tot nuaui ri 

&iaiyat, 

Od. 8,341 tlgoQOioTt d-tol, nuaui Tt 

d^iuivui • 

483 ntty&^ vntd-rjXUTO diu Hymn. I. in Apoll. 311 ndvTtg Tt 



&tuwyj 



&toi, nuaui Tt &iuiyui, 



V 
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